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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
& |||| Gerats diese Originalbetriebsanleitung
und die beiliegenden Sicherheitshinwei-
se. Handeln Sie danach.

Bewahren Sie beide Hefte fiir spateren Gebrauch oder
fur Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemiRe Verwendung

Benutzen Sie das Gerat ausschlieRlich fiir den Privat-
haushalt.

Das Gerét ist entsprechend der in dieser Betriebsanlei-
tung gegebenen Beschreibungen und den Sicherheits-
hinweisen zur Verwendung als Nass- und
Trockensauger bestimmt.

Kalte Asche darf nur mit geeignetem Zubehdr gesaugt
werden.

Das Gerat vor Regen schiitzen und nicht im AuRenbe-
reich lagern.

Hinweis

Der Hersteller haftet nicht fiir eventuelle Schaden, die
durch nicht bestimmungsgeméBen Gebrauch oder fal-
sche Bedienung verursacht werden.

Umweltschutz

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Geréate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
=mm Standteile wie Batterien, Akkus oder O, die bei

falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potentielle Gefahr fiir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te diirfen nicht mit dem Hausmlill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubeh6r und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Gber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Geréats ist auf der Verpackung ab-
gebildet. Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit. Bei fehlendem Zubehor oder bei Trans-
portschéaden benachrichtigen Sie bitte Ihren Handler.

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an lhrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die néchste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Ruckseite)

Geréatebeschreibung

Die Abbildungen zeigen das Gerat mit der bestmagli-
chen Ausstattung (WD 6 P S/KWD 6 P S).

Je nach gewahltem Modell gibt es Unterschiede in der
Ausstattung. Die konkrete Ausstattung wird auf der Ge-
rateverpackung beschrieben.

Abbildungen siehe Grafikseite.

Abbildung A

(1) Saugschlauchanschluss

(2) Drehschalter
(mit Leistungsregulierung bei Geréten mit Steckdo-
se)

(3 Geratesteckdose

(® Blasfunktion

(&) Filterreinigungstaste

(8) Parkposition Handgriff

(@) Tragegriff

Griffmulde

(® Ablageflache

Filterkassette und Entriegelungstaste

(1) Kabelhaken

@ Schlauchaufbewahrung (beidseitig)

@ Typenschild mit Technischen Daten (z. B. Behalter-
groRe)

Zubehéraufnahme

(15 Netzanschlussleitung mit Netzstecker

Parkposition Bodendiise

(7 Lenkrolle

Ablassschraube

Filterbeutel

@0) Flachfaltenfilter

@ Abnehmbarer Handgriff mit elektrostatischem
Schutz

@ Saugschlauch mit Verbindungsstiick
@3 Saugrohre 2 x 0,5 m

Fugendiise

@5 Bodendiise
Flexibler Werkzeugschlauch

@ Adapter fur den Anschluss von Elektrowerkzeugen

Lenkrollen und Halterung fiir
Zubehoraufnahme montieren
1. Der Tragegriff dient gleichzeitig zur Verriegelung
von Geratekopf und Behélter. Zum Entriegeln den
Bugel ganz nach vorne schwenken bis die Verriege-
lung frei ist.
Abbildung B
2. Vor erster Inbetriebnahme den Inhalt aus dem Be-
halter entnehmen und die Lenkrollen montieren.
Abbildung C
Abbildung D
3. Halterung fiir die Zubehdraufnahme an der Riicksei-
te des Geréatekopfes anklipsen.
Abbildung E
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Hinweis
Bei Versionen mit Edelstahlrohren vor erster Inbetrieb-
nahme Schutzkappe abnehmen.

Inbetriebnahme

Filterbeutel einsetzen
Den Filterbeutel vollstandig auffalten.
2. Filterbeutel auf dem Gerateanschluss anbringen
und fest andriicken.
Abbildung F
3. Den Geratekopf aufsetzen und verriegeln.
Abbildung G

Schlauch, Rohre, Bodendiise montieren
1. Den Saugschlauch anschlie3en.
Abbildung H
2. Den Saugschlauch mit dem Handgriff verbinden.
Abbildung |
Hinweis
Fir bequemes Saugen auf engstem Raum kann der
Handgriff abgenommen und das Zubehor direkt auf den
Saugschlauch aufgesteckt werden.
Zum Lésen des Handgriffes missen die grauen Fla-
chen auf beiden Seiten des Handgriffes gedriickt und
der Handgriff vom Schlauch gezogen werden.
3. Die Bodendiise mit den Saugrohren verbinden.
® Zum Saugen von trockenem Schmutz Stellung
mit ausgefahrenen Blrststreifen verwenden.
® Zum Saugen von feuchtem Schmutz / Wasser
Stellung mit ausgefahrenen Gummilippen ver-
wenden.
Abbildung J

Gerat in Betrieb nehmen
1. Den Netzstecker in die Steckdose stecken.
Abbildung K
Gerite ohne Steckdose
2. Den Gerateschalter in die gewiinschte Position stel-
len.
Abbildung L
® Stellung “1 ON”: Die Saug- / Blasfunktion wird ak-
tiviert.
® Stellung “0 OFF”: Das Gerat wird ausgeschaltet.
Gerate mit Steckdose
3. Den Gerateschalter in die gewilinschte Position stel-
len.
Abbildung M
® Stellung “MAX”: Die Saug- / Blasfunktion wird ak-
tiviert.
® Stellung MAX é}"': Bei angeschlossenem
Elektrowerkzeug wird die Absaugung automa-
tisch aktiviert.
@ Stellung “0 OFF”: Das Gerat wird ausgeschaltet.
Hinweis
Solange das Gerét mit Strom versorgt ist, kann die Ge-
rétesteckdose als Stromquelle verwendet werden.
Hinweis
Nur fiir die Schweiz gliltig: Die Steckdose darf nur wéh-
rend des Betriebs in trockener Umgebung verwendet
werden.

ACHTUNG

Fehlender Flachfaltenfilter

Geréteschaden

Arbeiten Sie immer mit eingesetztem Flachfaltenfilter.

-

Hinweis

Achten Sie beim Kauf und Einbau von Filterbeutel und
Flachfaltenfilter auf die aktuellen Teilenummern.
Informationen tber Zubehér und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Trockensaugen

ACHTUNG

Saugen von kalter Asche

Geréteschaden

Saugen Sie kalte Asche nur mit einem Aschevorab-
scheider.

ACHTUNG

Defekter oder nasser Flachfaltenfilter
Geréteschaden

Priifen Sie vor Inbetriebnahme den Flachfaltenfilter auf
Beschédigungen und ersetzen Sie ihn ggf.

Saugen Sie nur mit einem trockenen Flachfaltenfilter.
Hinweis

Den Filterbeutel rechtzeitig ersetzen, da ein zu voller
Filterbeutel beschédigt werden kénnte. Der Fiillgrad
des Filterbeutels ist abhdngig vom aufgesaugten
Schmutz. Bei Feinstaub, Sand usw. sollte der Filterbeu-
tel hdufiger ausgetauscht werden.

Nasssaugen
ACHTUNG
Nasssaugen mit Filterbeutel
Geréteschaden

Verwenden Sie beim Nasssaugen keinen Filterbeutel.
ACHTUNG

Betrieb mit vollem Behélter

Ist der Behilter voll, schlie3t ein Schwimmer die Saug-
6ffnung und das Gerét lduft mit erh6hter Drehzahl.
Schalten Sie das Gerét sofort aus und leeren Sie den
Behéilter.

Hinweis

Féllt das Gerat um, kann der Schwimmer ebenfalls
schlieBen. Um das Gerét wieder saugféhig zu machen,
stellen Sie das Gerét auf, schalten es aus, warten 5 Se-
kunden und schalten es dann wieder ein.

Arbeiten mit Elektrowerkzeugen (nur fir
Gerate mit eingebauter Steckdose)

AN VORSICHT

Unbeabsichtigtes Anlaufen des Elektrowerkzeugs

Verletzungen oder Sachschaden

Beachten Sie, dass das Elektrowerkzeug betriebsbereit

ist, sobald es an der Geréatesteckdose angeschlossen

ist.

Hinweis

Je nach gewdhltem Modell befindet sich ein Adapter

oder ein Adapter und ein diinner Werkzeugschlauch im

Lieferumfang.

1. Den Saugschlauch anschlieRen.

Abbildung H

2. Bei Bedarf kann der Adapter mit einem geeigneten
Werkzeug an den Anschlussdurchmesser des Elek-
trowerkzeugs angepasst werden.

3. Méglichkeit A) Den Adapter auf den Handgriff des
Saugschlauchs stecken. Den Saugschlauch mit Ad-
apter mit dem Elektrowerkzeug verbinden.
Méglichkeit B) Fur mehr Flexibilitat beim Arbeiten
den Adapter mit dem diinnen Werkzeugschlauch
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und dem Handgriff des Saugschlauchs verbinden
und an das Elektrowerkzeug anschlielen.
Méglichkeit C) Bei einigen Elektrowerkzeugen kann
der Handgriff des Saugschlauchs direkt an das
Elektrowerkzeug angeschlossen werden.
Abbildung N
4. Den Netzstecker des Elektrowerkzeugs in die Gera-
testeckdose stecken.
Abbildung O
5. Den Geréteschalter auf MAX £t stellen.
Die Leistung kann mit Hilfe des Drehschalters regu-
liert werden.
Die Absaugung wird automatisch aktiviert.
Abbildung M
Hinweis
Beachten Sie die maximale Anschlussleistung (siehe
Angabe auf der Gerétesteckdose).
Hinweis
Sobald das Elektrowerkzeug eingeschaltet wird, lauft
die Saugturbine mit 0,5 Sekunden Verzégerung an.
Wird das Elektrowerkzeug ausgeschaltet, lauft die
Saugturbine ca. 5 Sekunden nach, um den Rest-
schmutz im Saugschlauch einzusaugen.

Integriertes Filterreinigungssystem
Hinweis
Das Filterreinigungssystem ist fiir das Saugen von gro-
Ben Mengen Feinstaub ohne eingesetzten Filterbeutel
vorgesehen. Durch das Filterreinigungssystem kann
der verschmutzte Flachfaltenfilter per Knopfdruck gerei-
nigt und die Saugleistung wieder erhéht werden.
® Handgriff des Saugschlauchs in die dafiir vorgese-
hene Parkposition auf dem Geratekopf stecken. Fil-
terreinigungstaste bei eingeschaltetem Gerat 3 x
driicken, dabei 4 Sekunden zwischen den einzelnen
Betatigungen warten.
Abbildung P
Hinweis
Nach mehrmaligem Betétigen der Filterreinigungstaste
den Behdlter auf sein Flillvolumen (berpriifen. Ansons-
ten kann Schmutz beim Offnen des Behéilters entwei-
chen

Blasfunktion
Mit der Blasfunktion lassen sich Stellen reinigen, die
schwer erreichbar sind oder an denen das Saugen nicht
moglich ist, z. B. Laub in einem Kiesbeet.
® Saugschlauch in den Blasanschluss einstecken.
Blasfunktion ist damit aktiviert.
Abbildung Q

Betrieb unterbrechen
1. Den Gerateschalter auf “0 OFF” stellen.
Das Gerat wird ausgeschaltet.
2. Variante 1: Handgriff des Saugschlauchs auf die
Zwischenparkposition stecken.
Variante 2: Bodendise in die Parkposition einhan-
gen.
Abbildung R

Betrieb beenden
1. Den Geréateschalter auf “0 OFF” stellen.
Das Gerat wird ausgeschaltet.
Den Netzstecker ziehen.
Den Geratekopf entfernen.
Abbildung B

wn

4. Den Behélter leeren.
Bei den Geréten, die liber eine Ablassschraube ver-
fligen, kann das Entleeren des Behalters (iber die
Ablassschraube erfolgen.
Abbildung S
5. Aufbewahrungsmoglichkeit:
Abbildung Y
Hinweis
Der Saugschlauch kann um den Gerétekopf gewickelt
und mit Hilfe der Schlauchmanschette am Gerétekopf
befestigt werden.
6. Das Gerat in einem trockenen und frostsicheren
Raum aufbewahren.

Pflege und Wartung

Allgemeine Pflegehinweise
® Das Geréat und die Zubehorteile aus Kunststoff mit
einem handelsiblichen Kunststoffreiniger pflegen.
® Den Behalter und das Zubehor bei Bedarf mit Was-
ser ausspilen und vor der Wiederverwendung
trocknen.

Filterkassette / Flachfaltenfilter reinigen

1. Die Filterkassette entriegeln und herausklappen.
Abbildung T

2. Die Filterkassette entnehmen.
Abbildung U

3. Die Filterkassette Uiber einem Milleimer entleeren.
Bei starkerer Verschmutzung Filterkassette gegen
den Rand des Milleimers klopfen. Der Flachfalten-
filter muss dazu nicht aus der Filterkassette entnom-
men werden.
Abbildung V

Bei Bedarf den Flachfaltenfilter separat reinigen.

4. Dazu den Flachfaltenfilter aus der Filterkassette
entnehmen.
Abbildung W

5. Den Flachfaltenfilter unter flieRendem Wasser reini-
gen. Nicht abreiben oder abbirsten.
Den Flachfaltenfilter vor Wiederverwendung voll-
standig trocknen lassen.
Abbildung X

Wir empfehlen, den Flachfaltenfilter nach jeder Anwen-

dung zu reinigen.

Hilfe bei Stérungen

Stérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-

fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im

Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen

wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-

dienst.

Nachlassende Saugleistung

Das Zubehor, der Saugschlauch oder die Saugrohre

sind verstopft.

® Die Verstopfung mit einem geeigneten Hilfsmittel
entfernen.

Der Filterbeutel ist voll

® Den Filterbeutel ersetzen.

Der Flachfaltenfilter ist verschmutzt.

® Den Flachfaltenfilter reinigen (siehe Kapitel
Filterkassette / Flachfaltenfilter reinigen).

Der Flachfaltenfilter ist beschadigt.

® Den Flachfaltenfilter ersetzen.
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Technische Daten

Hinweis
Die Technischen Daten befinden sich auf dem Typen-
schild.

General notes
Read these original operating instruc-
& || tions and the enclosed safety instruc-
tions before using the device for the first
time. Proceed accordingly.

Keep both books for future reference or for future own-
ers.

Intended use

Only use the device in private households.

In accordance with the descriptions and the safety infor-
mation in these operating instructions, the device is in-
tended for use as a wet and dry vacuum cleaner.

Cold ashes may only be vacuumed with suitable acces-
sories.

Protect the device from rain and do not store it outdoors.
Note

The manufacturer accepts no liability for possible dam-
age caused by improper use or incorrect operation.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please

Q.@ dispose of packaging in accordance with the en-

vironmental regulations.

Electrical and electronic appliances contain valu-
E able, recyclable materials and often components
= SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,

which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the
correct operation of the appliance. Appliances marked
by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.com/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
r.

()

Warranty

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

[o]

Description of the device

The illustrations show the device with the best possible
equipment WD 6P S/KWD 6 P S).

Depending on the model selected, there are differences
in the equipment. The specific equipment is described
on the device packaging.

For the illustrations, refer to the graphics page.
lllustration A

(™ Suction hose connection

() Rotary switch
(with power regulation for devices with a socket)

(3) Power socket

(® Blower function

(®) Filter cleaning button

(&) Parking position handle

(@ Carrying handle

Recessed grip

(9) Storage area

Filter box and unlocking button
(i) Cable hook

@ Suction hose storage (both sides)
@ Rating plate with technical data (e.g. container size)
Accessory storage

@ Mains connection with mains plug
Parking position for floor nozzle
(i) Steering roller

Drain screw

Filter bag

Flat pleated filter

@ Removable handle with electrostatic protection
@ Suction hose with connection piece

@3 Suction tubes 2x 0.5 m

Crevice nozzle

@5 Floor nozzle
Flexible tool hose

@ Adapter for connecting power tools

Mount the steering rollers and
support for the accessory holder
1. The carrying handle also serves to lock the device
head and container. To unlock, swivel the bracket all
the way forward until the lock is free.
Illustration B

2. Before initial startup, remove the contents from the
container and mount the steering rollers.
lllustration C
Illustration D

3. Clip the support for the accessory mounting on the
back of the device head.
Illustration E
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Note
For versions with stainless steel tubes, remove the pro-
tective cover before initial startup.

Initial startup

Inserting the filter bag
Fully unfold the filter bag.
2. Attach the filter bag to the device connection and
press it on firmly.
lllustration F
3. Fit and lock the device head.
lllustration G

-

Installing the hose, pipes, floor nozzle
1. Connect the suction hose.
lllustration H
2. Connect the suction hose to the handle.
lllustration |
Note
For convenient vacuuming in confined spaces, the han-
dle can be removed, and the accessories plugged di-
rectly onto the suction hose.
To release the handle, the grey areas on both sides of
the handle must be pressed, and the handle pulled from
the hose.
3. Connect the floor nozzle to the suction pipes.
® Use the position with the brush strips extended to
vacuum dry dirt.
® Use the position with squeegees extended to
suck up damp dirt / water.
lllustration J

Starting up the device
1. Plug the mains plug into the socket.
lllustration K
Devices without a socket
2. Set the trigger into the desired position.
Illustration L
® Position "1 ON": The suction / blowing function is
activated.
® Position "0 OFF": The device is switched off.
Devices with a socket
3. Set the trigger into the desired position.
lllustration M
® "MAX" position: The suction / blowing function is
activated.
® MAX position é}"': When the power tool is con-
nected, the suction is activated automatically.
® Position "0 OFF": The device is switched off.
Note
As long as the device is supplied with power, the device
socket can be used as a power source.
Note
Limited for Switzerland only: The socket outlet shall on-
ly be used during operation in dry condition.

ATTENTION

Flat pleated filter missing

Device damage

Always work with the flat pleated filter inserted.

Note

Pay attention to the latest part numbers when purchas-
ing and installing filter bags and flat pleated filters.
Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Dry vacuuming

ATTENTION

Vacuuming cold ashes

Device damage

Only vacuum cold ash with an ash pre-separator.
ATTENTION

Defective or wet flat pleated filter

Device damage

Before initial startup, check the flat pleated filter for
damage and replace it if necessary.

Only vacuum with a dry flat pleated filter.

Note

Replace the filter bag in good time, as a filter bag that is
too full could be damaged. The fill degree of the filter
bag depends on the amount of dirt vacuumed. The filter
bag should be replaced more frequently when vacuum-
ing fine dust, sand, etc.

Wet vacuuming

ATTENTION

Wet vacuuming with a filter bag

Device damage

Do not use a filter bag when vacuuming wet.
ATTENTION

Operation with full container

When the container is full, a float switch closes the suc-
tion opening and the device runs at a higher speed.
Switch off the device immediately and empty the con-
tainer.

Note

If the device falls over, the float can also close. To make
the device capable of vacuuming again, set up the de-
vice, switch it off, wait 5 seconds and then switch it on
again.

Working with power tools (only for devices
with a built-in socket)

AN CAUTION

Unintentional starting of the power tool

Injury or property damage

Make sure that the power tool is ready for operation as
soon as it is connected to the device socket.

Note

Depending on the model selected, an adapter or an
adapter and a thin tool hose are included in the scope

of delivery.
1. Connect the suction hose.
Illustration H

2. If necessary, the adapter can be adjusted to the con-
nection diameter of the power tool with a suitable
tool.

3. Option A) Put the adapter on the handle of the suc-
tion hose. Connect the suction hose to the adapter
on the power tool.

Option B) For more flexibility when working, connect
the adapter to the thin tool hose and the handle of
the suction hose and connect it to the power tool.
Option C) With some power tools, the handle of the
suction hose can be connected directly to the power
tool.

Illustration N

4. Plug the mains plug of the power tool into the device
socket.
lllustration O

5. Set the trigger to MAX 2 =+ Set.

The power can be regulated using the rotary switch.
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The suction is activated automatically.

lllustration M
Note
Note the maximum connected load (see information on
the device socket).
Note
As soon as the power tool is switched on, the suction
turbine starts up with a 0.5 second delay. If the power
tool is switched off, the suction turbine continues to run
for approx. 5 seconds in order to suck in the residual dirt
in the suction hose.

Integrated filter cleaning system

Note
The filter cleaning system is designed for vacuuming
large quantities of fine dust without a filter bag inserted.
The filter cleaning system allows the soiled flat pleated
filter to be cleaned at the push of a button and the suc-
tion performance to be increased again.
® Place the handle of the suction hose in the designat-
ed parking position on the device head. Press the fil-
ter cleaning button three times with the device
switched on, waiting 4 seconds between the individ-
ual actuations.
lllustration P
Note
After pressing the filter cleaning button several times,
check the container for its filling volume. Otherwise dirt
can escape when the container is opened

Blower function
The blower function can be used to clean areas that are
difficult to reach or where vacuuming is not possible,
e.g. leaves in a gravel bed.
® Insert the suction hose into the blower connection.
The blower function is now activated.
lllustration Q

Interrupting operation
1. Set the trigger to "0 OFF".
The device is switched off.
2. Variant 1: Place the handle of the suction hose in the
intermediate parking position.
Variant 2: Attach the floor nozzle in the parking po-
sition.
lllustration R

Ending operation
1. Set the trigger to "0 OFF".
The device is switched off.
Pull out the mains plug.
Remove the device head.
lllustration B
4. Empty the container.
On the devices that have a drain screw, the contain-
er can be emptied via the drain screw.
lllustration S
5. Storage possibility:
lllustration Y
Note
The suction hose can be wrapped around the device
head and attached to the device head with the help of
the hose collar.
6. Store the device in a dry and frost-proof room.

wn

Care and service

General care instructions
® Clean the device and plastic accessory parts with a
commonly available plastic cleaner.
® Rinse the container and accessories with water, as
necessary, and dry them before further use.

Clean the filter box / flat pleated filter
Unlock the filter box and fold it out.

-

Illustration T
2. Remove the filter box.
Illustration U
3. Empty the filter box into a waste container. In the

case of heavy soiling, tap the filter box against the
edge of the waste container. The flat pleated filter
does not have to be removed from the filter box.
Illustration V

If necessary, clean the flat pleated filter separately.

4. Todo this, remove the flat pleated filter from the filter

box.

lllustration W

Clean the flat pleated filter under running water. Do

not rub or brush off.

Allow the flat pleated filter to dry completely before

reusing.

Illustration X

We recommend cleaning the flat pleated filter after each

use.

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can

remedy yourself using the following overview. When in

doubt, or in the case of malfunctions not mentioned

here, please contact your authorised Customer Service.

Declining suction performance

Accessories, the suction hose or the suction tubes are

clogged.

® Remove the clog with a suitable aid.

The filter bag is full

® Replace the filter bag.

The flat pleated filter is dirty.

® Clean the flat pleated filter (see Chapter Clean the
filter box / flat pleated filter).

The flat pleated filter is damaged.

® Replace the flat pleated filter.

Technical data

Note
The technical data can be found on the type plate.

Remarques générales
Veuillez lire le présent le manuel d'ins-
& |I|| tructions original et les consignes de sé-

curité jointes avant la premiére
utilisation de I'appareil. Suivez ces instructions.
Conservez les deux manuels pour une utilisation ulté-

rieure ou pour le propriétaire suivant.

Utilisation conforme

Utiliser 'appareil uniquement pour un usage ménager prive.
L’appareil est destiné a étre utilisé comme aspirateur
d’humidité et de poussiéres conformément aux descrip-
tions données dans le présent manuel d’utilisation et
aux consignes de sécurité.

Les cendres froides ne peuvent étre aspirées qu'avec
des accessoires appropriés.

o
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Protéger I'appareil de la pluie et ne pas le stocker a I'ex-
térieur.

Remarque

Le fabricant décline toute responsabilité pour des dom-
mages éventuels provoqués par une utilisation non-
conforme ou une mauvaise commande.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Q.@ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
= €t souvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et l'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménagéres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matieres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.com/REACH

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et piéces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s0r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage di au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s'appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d'achat.

(Voir l'adresse au dos)

Description de I'appareil

Les figures montrent I'appareil avec le meilleur équipe-
ment possible WD 6P S/KWD 6 P S).

Selon le modéle choisi, il existe des différences d’équi-
pement. L’équipement spécifique est décrit sur 'embal-
lage de l'appareil.

Pour les figures, voir la page des graphiques.
lllustration A

@ Raccord de tuyau d’aspiration

(@ Commutateur rotatif
(avec régulation de la puissance pour les appareils
avec prise)

(3 Fiche de I'appareil

(® Fonction soufflage

@ Touche de nettoyage de filtre

@ Position de rangement poignée

(7) Poignée de transport

Poignée encastrée

(9 Surface de dépose

Cassette filtrante et touche de déverrouillage
() Crochet de cable

@ Rangement pour flexible (des deux cotés)

@ Plaque signalétique avec caractéristiques tech-
niques (p. ex. taille du réservoir)

Logement pour les accessoires

@ Cable d’alimentation électrique avec fiche secteur
Position de rangement buse pour sol

(i7) Roue directionnelle

Vis de vidange

Sacs filtrants

Filtre plat plissé

@ Poignée amovible avec protection électrostatique
@ Tuyau d’aspiration avec raccord

@3) Tube d'aspiration 2 x 0,5 m

Suceur fentes

@5 Buse pour sol

Tuyau flexible pour outils

@ Adaptateur pour le raccordement des outils élec-
triques

Montage des roues directionnelles

et du support du logement pour
accessoires

1. Lapoignée de transport sert également a verrouiller
la téte de l'appareil et le réservoir. Pour déverrouil-
ler, faire pivoter I'étrier complétement vers I'avant
jusqu'a ce que le verrouillage soit débloqué.
lllustration B

2. Avantla premiére mise en service, retirer le contenu
du réservoir et monter les roues directionnelles.
Illustration C
Illustration D

3. Fixerle support du logement pour accessoires a l'ar-
riere de la téte de 'appareil.
lllustration E

Remarque

Pour les versions avec tubes en acier inoxydable, retirer le

capuchon de protection avant la premiere mise en service.

Mise en service

Insertion du sac filtrant
1. Déplier completement le sac filtrant.
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2. Placer le sac filtrant sur le raccord de I'appareil et
appuyer fermement.
Illustration F

3. Poser et verrouiller la téte de I'appareil.
lllustration G

Monter le flexible, les tubes, la buse pour sol
1. Raccorder le tuyau d’aspiration.

lllustration H

2. Relier le tuyau d’aspiration a la poignée.
lllustration |

Remarque

Pour faciliter I'aspiration dans les espaces trés étroits, il
est possible de retirer la poignée et de brancher les ac-
cessoires directement sur le tuyau d’aspiration.
Pour enlever la poignée, il faut appuyer sur les surfaces
grises des deux cétés de la poignée et retirer la poignée
du flexible.
3. Raccorder la buse pour sol aux tubes d’aspiration.
® Utiliser la position avec les bandes de brosse sor-
ties pour aspirer la saleté seche.
@ Utiliser la position avec les lévres en caoutchouc
sorties pour aspirer la saleté humide/I'eau.
lllustration J

Mise en service de I’'appareil
1. Brancher la fiche secteur dans la prise de courant.
lllustration K
Appareils sans prise
2. Placer linterrupteur principal dans la position sou-
haitée.

Illustration L

® Position « 1 ON » : La fonction d'aspiration / souf-
flage est activée.

® Position « 0 OFF » : L’appareil est mis hors ten-
sion.

Appareils avec une prise
3. Placer linterrupteur principal dans la position sou-
haitée.

lllustration M

@ Position « MAX » : La fonction d'aspiration / souf-
flage est activée.

@ Position MAX §_=+: Lorsque I'outil électrique
est connecté, I'aspiration est activée automati-
quement.

® Position « 0 OFF » : L’appareil est mis hors ten-
sion.

Remarque

Tant que I'appareil est alimenté, la fiche de I'appareil
peut étre utilisée comme source de courant.
Remarque

Uniquement valable pour la Suisse : La prise de courant
ne peut étre utilisée que lors du fonctionnement dans un
environnement sec.

ATTENTION

Filtre plat plissé manquant

Dommages de I'appareil

Travaillez toujours avec le filtre plat plissé inséré.
Remarque

Lors de I'achat et de l'installation de sacs filtrants et de
filtres plats plissés, faire attention aux références de
piéce actuelles.

Des informations sur les accessoires et piéces de re-
change sont disponibles sur le site www.kaercher.com.

Aspiration a sec

ATTENTION

Aspiration de cendres froides

Dommages de l'appareil

Aspirez les cendres froides uniquement avec un présé-
parateur de cendres.

ATTENTION

Filtre plat plissé défectueux ou humide

Dommages de l'appareil

Avant la mise en service, vérifiez si le filtre plat plissé
n’est pas endommagé et remplacez-le éventuellement.
N’aspirez qu’avec un filtre plat plissé sec.

Remarque

Remplacer le sac filtrant en temps utile, car un sac fil-
trant trop plein pourrait étre endommagé. Le degré de
remplissage du sac filtrant dépend des salissures aspi-
rées. Pour la poussiere fine, le sable, etc., le sac filtrant
doit étre remplacé plus souvent.

Aspiration humide

ATTENTION

Aspiration humide avec sac filtrant

Dommages de I'appareil

N'utilisez pas de sac filtrant pour aspirer de 'eau.
ATTENTION

Fonctionnement avec réservoir plein

Des que le réservoir est plein, le flotteur ferme l'ouver-
ture d'aspiration et la vitesse de rotation de I'appareil
augmente.

Eteindre immédiatement I'appareil et vider le réservoir.
Remarque

Sil'appareil tombe, le flotteur peut également se fermer.
Pour que I'appareil puisse de nouveau aspirer, mettez
en place I'appareil, éteignez-le, attendez 5 secondes
puis rallumez-le.

Travaux avec des outils électriques
(uniquement pour les appareils avec une
prise intégrée)

A PRECAUTION

Démarrage intempestif de I'outil électrique

Blessures ou dommages matériels

S’assurer que l'outil électrique est opérationnel dés qu’il

est branché a la prise.

Remarque

Selon le modéle choisi, un adaptateur ou un adaptateur

et un tuyau flexible fin pour outils sont inclus dans la li-

vraison.

1. Raccorder le tuyau d’aspiration.
lllustration H

2. Sinécessaire, I'adaptateur peut étre adapté au dia-
metre de raccord de I'outil électrique avec un acces-
soire approprié.

3. Option A) Placer I'adaptateur sur la poignée du
tuyau d’aspiration. Monter le tuyau d’aspiration avec
'adaptateur sur I'outil électrique.

Option B) Pour plus de flexibilité lors du travail, as-
socier I'adaptateur avec le tuyau flexible fin pour ou-
tils a la poignée du tuyau d'aspiration et brancher a
I'outil électrique.

Option C) Avec certains outils électriques, la poi-
gnée du tuyau d'aspiration peut étre branchée direc-
tement a l'outil électrique.

Illustration N
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4. Brancher la fiche secteur de I'outil électrique dans la
prise de I'appareil.
lllustration O
5. Régler l'interrupteur principal sur MAX = .
La puissance peut étre réglée a I'aide du bouton ro-
tatif.
L’aspiration est activée automatiquement.
lllustration M
Remarque
Noter la puissance raccordée maximale (voir les infor-
mations sur la prise de I'appareil).
Remarque
Dés que l'outil électrique est mis en marche, la turbine
d’aspiration démarre avec une temporisation de 0,5 se-
conde. Si l'outil électrique est éteint, la turbine d’aspira-
tion continue de fonctionner pendant environ
5 secondes afin d’aspirer les salissures résiduelles
dans le tuyau d’aspiration.

Systéme de nettoyage de filtre intégré

Remarque
Le systeme de nettoyage de filtre est congu pour aspirer
de grandes quantités de poussieres fines sans sac fil-
trant inséré. Grace au systeme de nettoyage de filtre, il
est possible de nettoyer le filtre plat plissé encrassé en
appuyant sur un bouton et d’augmenter de nouveau la
puissance d’aspiration.
® Placer la poignée du tuyau d'aspiration dans la po-
sition de rangement prévue sur la téte de l'appareil.
Appuyer trois fois sur la touche de nettoyage de
filtre alors que I'appareil fonctionne, attendre 4 se-
condes entre chaque actionnement.
lllustration P
Remarque
Apres avoir actionné plusieurs fois la touche de net-
toyage de filtre, vérifier le volume de remplissage du ré-
servoir. Sinon, de la saleté peut s’échapper lors de
l'ouverture du réservoir.

Fonction soufflage

La fonction soufflage peut étre utilisée pour nettoyer des
zones difficiles a atteindre ou ou I'aspiration n’est pas
possible, par ex. Feuilles dans un parterre de gravier.
® Insérer le tuyau d’aspiration dans le raccord de

soufflage. La fonction soufflage est maintenant acti-

vée.

lllustration Q

Interruption d’utilisation

1. Mettre l'interrupteur principal en position « 0/OFF ».
L'appareil est mis hors tension.

2. Variante 1 : Placer la poignée du tuyau d’aspiration
en position de rangement intermédiaire.
Variante 2 : Suspendre la buse pour sol en position
de rangement.
lllustration R

Arrét d’utilisation
1. Mettre l'interrupteur principal en position « 0/OFF ».
L’appareil est mis hors tension.
Débrancher la fiche secteur.
Retirer la téte de I'appareil.
lllustration B
4. Vider le réservoir.
Pour les appareils avec vis de vidange, le réservoir
peut étre vidé a l'aide de la vis de vidange.
lllustration S

wn

5. Possibilité de stockage :

Illustration Y
Remarque
Le tuyau d’aspiration peut étre enroulé autour de la téte
de l'appareil et fixé a la téte de I'appareil a l'aide du
manchon de flexible.
6. Stocker l'appareil dans un endroit sec et a I'abri du gel.

Entretien et maintenance

Consignes générales d’entretien
® Entretenir 'appareil et les accessoires en matiére
synthétique a l'aide d’'un détergent pour synthétique
du commerce.
® Rincer si nécessaire le réservoir et les accessoires
al'eau et les sécher avant toute réutilisation.

Nettoyage de la cassette filtrante/du filtre plat

plissé
1. Déverrouiller et sortir la cassette filtrante.
Illustration T
2. Retirer la cassette filtrante.
lllustration U

[

Vider la cassette filtrante dans une poubelle. En cas
de fort encrassement, tapoter la cassette filtrante
contre le bord de la poubelle. Pour cela, le filtre plat
plissé ne doit pas étre retiré de la cassette filtrante.
Illustration V

Nettoyer séparément le filtre plat plissé si nécessaire.
4. Pour cela, retirer le filtre plat plissé de la cassette fil-
trante.

Illustration W

Nettoyer le filtre plat plissé a I'eau courante. Ne pas
frotter ni brosser.

Laisser sécher complétement le filtre plat plissé
avant de le réutiliser.

lllustration X

Nous recommandons de nettoyer le filtre plat plissé
aprés chaque utilisation.

Dépannage en cas de défaut

Les défauts ont souvent des causes simples que vous

pouvez vous-méme éliminer a l'aide de I'apergu suivant.

En cas de doute, ou en absence de mention des dé-

fauts, veuillez vous adresser au service aprés-vente au-

torisé.

Puissance d'aspiration diminuée

Les accessoires, le tuyau d’aspiration ou les tubes d’as-

piration sont colmatés.

® Eliminer le colmatage avec un moyen auxiliaire
adapté.

Le sac filtrant est plein.

® Remplacer le sac filtrant.

Le filtre plat plissé est encrassé.

® Nettoyer le filtre plat plissé (voir chapitre Nettoyage
de la cassette filtrante/du filtre plat plissé).

Le filtre plat plissé est endommagé.

® Remplacer le filtre plat plissé.

Caractéristiques techniques

Remarque
Les caractéristiques techniques figurent sur la plaque
signalétique.

Avvertenze generali

Prima di utilizzare I'apparecchio per la
A |I|| prima volta, leggere le presenti istruzioni

o
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per l'uso originali e le allegate avvertenze di sicurezza.
Agire secondo quanto indicato nelle istruzioni.
conservare entrambi i libretti per un uso futuro o per un
successivo proprietario.

Impiego conforme alla destinazione

Questo apparecchio & destinato esclusivamente all’'uso
domestico.

L’apparecchio € destinato a essere utilizzato come aspi-
raliquidi e aspiratore a secco conformemente alle de-
scrizioni e alle avvertenze di sicurezza riportate nelle
presenti istruzioni per l'uso.

La cenere fredda pud essere aspirata solo con gli ac-
cessori adatti.

Proteggere I'apparecchio da pioggia e conservarlo sol-
tanto in ambienti chiusi.

Nota

Il produttore non risponde di eventuali danni causati da
un utilizzo non conforme alla destinazione d’uso o da
uso errato.

Tutela dell’ambiente

&y | materiali d'imballaggio sono riciclabili. Smaltire

Q.@ gli imballaggi nel rispetto del’'ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e spesso componenti
= COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti scorrettamente, possono costituire
un potenziale pericolo per la salute umana e per I'am-
biente. Questi componenti sono tuttavia necessari per
un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli appa-
recchi contrassegnati con questo simbolo non devono
essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle componenti contenute (REACH)
Informazioni aggiornate sulle componenti contenute so-
no disponibili all'indirizzo: www.kaercher.com/REACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all'apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al piu vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Descrizione dell’apparecchio

Le figure mostrano I'apparecchio con la dotazione mi-
gliore WD 6P S/KWD 6 P S).

A seconda del modello selezionato, la dotazione pud
variare. L'effettiva dotazione € descritta sulla confezione
dell’apparecchio.

Per le figure vedi pagina dei grafici.

Figura A

@ Attacco tubo flessibile di aspirazione

(@) Interruttore girevole
(con regolazione della potenza per apparecchi con
presa)

@ Presa dell’'apparecchio

(® Funzione di soffiatura

@ Pulsante per la pulizia del filtro

@ Posizione di parcheggio impugnatura

(?) Maniglia di trasporto

Portamaniglia

(® Scomparto

Cartuccia filtrante e tasto di sblocco

(1) Gancio del cavo

@ Custodia tubo flessibile (su entrambi i lati)

@ Targhetta con i dati tecnici (ad es. grandezza serba-
toio)

Alloggiamento per accessori

@ Cavo di collegamento alla rete con spina
Posizione di parcheggio bocchetta per pavimenti
(i) Ruota pivottante

Tappo a vite di scarico

Sacchetto filtro

@) Filtro plissettato piatto

@ Impugnatura estraibile con protezione elettrostatica
@ Tubo flessibile di aspirazione con raccordo

@ Tubi di aspirazione 2 x 0,5 m

Bocchetta fessure

@ Bocchetta per pavimenti

@ Tubo flessibile per utensili

@ Adattatore per il collegamento di utensili elettrici

Montare le ruote orientabili e il
supporto dell’alloggiamento per

accessori

La maniglia di trasporto serve anche per bloccare la
testa dell’apparecchio e del serbatoio. Per sblocca-
re, ruotare completamente la staffa in avanti finché
il bloccaggio non & aperto.
Figura B
2. Prima della prima messa in funzione, estrarre il con-
tenuto dal serbatoio e montare le ruote orientabili.
Figura C
Figura D
3. Agganciare il supporto dell’alloggiamento per ac-
cessori sul retro della testa dell’apparecchio.
Figura E

1.
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Nota
Per le versioni con tubi in acciaio inox, rimuovere il cap-
puccio di protezione prima del primo utilizzo.

Messa in funzione

Inserimento del sacchetto filtro
Aprire completamente il sacchetto filtro.
2. Inserire il sacchetto filtro nell'attacco dell’apparec-
chio e spingerlo saldamente in posizione.
Figura F
3. Applicare la testa del’apparecchio e bloccare.
Figura G

-

Montaggio tubo flessibile, tubi, bocchetta per
pavimenti
1. Collegare il tubo flessibile di aspirazione.
Figura H
2. Collegare il tubo flessibile di aspirazione con I'impu-
gnatura.
Figural
Nota
Per un utilizzo confortevole in spazi ristretti, € possibile
rimuovere l'impugnatura e collegare gli accessori diret-
tamente al tubo flessibile di aspirazione.
Per estrarre I'impugnatura, premere le aree grigie su
entrambi i lati dellimpugnatura ed estrarla dal tubo fles-
sibile.
3. Collegare la bocchetta per pavimenti con i tubi di
aspirazione.
® Utilizzare la posizione con le strisce della spazzo-
la verso I'esterno per aspirare lo sporco secco.
® Utilizzare la posizione con le labbra in gomma
verso 'esterno per aspirare lo sporco umido / ac-
qua.
Figura J

Mettere in funzione I’apparecchio.
1. Inserire la spina di rete nella presa.
Figura K
Apparecchi senza presa
2. Ruotare linterruttore dell’apparecchio nella posizio-
ne desiderata.

Figura L

® Posizione “1 ON”: La funzione di aspirazione /
soffiatura si attiva.

® Posizione “0 OFF”: L’apparecchio si spegne.

Apparecchi con presa
3. Ruotare linterruttore dell’apparecchio nella posizio-
ne desiderata.

Figura M

@ Posizione "MAX": La funzione di aspirazione /
soffiatura si attiva.

@ Posizione MAX +: In caso di utensile elettri-
co collegato, I'aspirazione viene attivata automa-
ticamente.

® Posizione “0 OFF”: L’apparecchio si spegne.

Nota

Finché 'apparecchio é alimentato, la presa dell’appa-
recchio puo essere utilizzata come fonte di alimentazio-
ne.

Nota

Valido solo per la Svizzera: La presa deve essere usata
solo durante il funzionamento in un ambiente asciutto.

ATTENZIONE

Filtro plissettato piatto assente

Danni all'apparecchio

Lavorare sempre con il filtro plissettato piatto inserito.
Nota

Quando si acquistano e si installano i sacchetti filtro e i
filtri plissettati piatti, prestare attenzione ai numeri com-
ponente.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Aspirapolvere

ATTENZIONE

Aspirazione di cenere fredda

Danni all'apparecchio

Aspirare la cenere fredda solo con un separatore di ce-

nere.

ATTENZIONE

Filtro plissettato piatto difettoso o bagnato

Danni all'apparecchio

Prima della messa in funzione, controllare che il filtro

plissettato piatto non sia danneggiato e sostituirlo se ne-

cessario.

Aspirare solo con un filtro plissettato piatto asciutto.

Nota

Sostituire per tempo il sacchetto filtro, in quanto un sac-

chetto filtro troppo pieno potrebbe danneggiarsi. Il gra-

do di iempimento del sacchetto filtro dipende dallo

sporco aspirato. In presenza di polvere fine, sabbia,

ecc. il sacchetto filtro deve essere sostituito pit spesso.
Aspiraliquidi

ATTENZIONE

Aspirazione liquidi con sacchetto filtro

Danni all'apparecchio

Non utilizzare alcun sacchetto filtro durante I'aspirazio-

ne liquidi.

ATTENZIONE

Esercizio con serbatoio pieno

Se il serbatoio e pieno, un serbatoio galleggiante chiude

I'apertura di aspirazione e I'apparecchio funziona a re-

gime elevato.

Spegnere subito I'apparecchio e svuotare il serbatoio.

Nota

Se I'apparecchio dovesse ribaltarsi, anche il galleggian-

te potrebbe chiudersi. Perché I'apparecchio torni a fun-

zionare, raddrizzare I'apparecchio, spegnerlo,

attendere 5 secondi e quindi riaccenderlo.

Lavoro con utensili elettrici (solo per
apparecchi con presa incorporata)

A  PRUDENZA
Avvio imprevisto dell'utensile elettrico
Lesioni o danni materiali
Assicurarsi che I'utensile elettrico sia pronto per I'uso
quando viene collegato alla presa.
Nota
A seconda del modello selezionato, nella fornitura sono
inclusi un adattatore oppure un adattatore e un tubo
flessibile per utensili sottile.
Collegare il tubo flessibile di aspirazione.
Figura H
2. Se necessario, I'adattatore pud essere adattato al
diametro di collegamento dell'utensile elettrico con
uno strumento adatto.
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3. Opzione A) Inserire I'adattatore sull'impugnatura del
tubo flessibile di aspirazione. Collegare il tubo fles-
sibile di aspirazione con I'adattatore dell'utensile
elettrico.

Opzione B) Per una maggiore versatilita durante il
lavoro, collegare I'adattatore al tubo sottile dell'uten-
sile e allimpugnatura del tubo flessibile di aspirazio-
ne e collegarlo all'utensile elettrico.

Opzione C) In alcuni utensili elettrici, Iimpugnatura
del tubo flessibile di aspirazione pud essere collega-
ta direttamente all'utensile elettrico.

Figura N

4. Inserire la spina dell'utensile elettrico nella presa
dell’apparecchio.

Figura O
5. Impg_stare l'interruttore dell’apparecchio su MAX

La potenza puo essere regolata utilizzando l'inter-

ruttore girevole.

L'aspirazione si attiva automaticamente.

Figura M
Nota
Rispettare la potenza assorbita dalla rete (vedere le in-
formazioni sulla presa dell’apparecchio).
Nota
Non appena l'utensile elettrico viene acceso, la turbina
di aspirazione si avvia con un ritardo di 0,5 secondi. Se
l'utensile elettrico é spento, la turbina di aspirazione
continua a funzionare per circa 5 secondi per aspirare
lo sporco residuo nel tubo flessibile di aspirazione.

Sistema integrato di pulizia del filtro

Nota
1l sistema di pulizia del filtro & progettato per aspirare
grandi quantita di polvere fine senza un sacchetto filtro
inserito. Grazie al sistema di pulizia del filtro, & possibile
pulire il filtro plissettato piatto sporco premendo sempli-
cemente un pulsante, ripristinando cosi la potenza di
aspirazione.
® Posizionare I'impugnatura del tubo flessibile di aspi-
razione nella posizione di parcheggio prevista sulla
testa dell'apparecchio. All'accensione dell'apparec-
chio, premere 3 x il tasto di pulizia del filtro, facendo
passare 4 secondi tra una volta e l'altra.
Figura P
Nota
Dopo aver premuto pit volte il pulsante di pulizia del fil-
tro, controllare il volume di riempimento del contenitore.
In caso contrario, lo sporco potrebbe fuoriuscire
all'apertura del serbatoio

Funzione di soffiatura
La funzione di soffiatura puo essere utilizzata per pulire
aree difficili da raggiungere o dove I'aspirazione non &
possibile, ad es. foglie sulla ghiaia.
® Inserire il tubo flessibile di aspirazione nel raccordo
di soffiatura. La funzione di soffiatura viene cosi at-
tivata.
Figura Q

Interruzione del funzionamento
1. Portare l'interruttore dell'apparecchio su "0 OFF".
L’apparecchio si spegne.

2. Variante 1: Posizionare I'impugnatura del tubo fles-
sibile di aspirazione nella posizione di parcheggio
intermedia.

Variante 2: Agganciare la bocchetta per pavimentiin
posizione di parcheggio.
FiguraR

Termine del funzionamento

1. Portare l'interruttore dell'apparecchio su "0 OFF".
L’apparecchio si spegne.

2. Estrarre la spina.

3. Rimuovere la testa dell’apparecchio.
Figura B

4. Svuotare il serbatoio.
Per i dispositivi con un tappo a vite di scarico, il ser-
batoio puo essere svuotato utilizzando il tappo a vite
di scarico.

Figura S

5. Possibilita di conservazione:
FiguraY

Nota

Il tubo flessibile di aspirazione puo essere avvolto attor-

no alla testa dell’apparecchio e fissato con l'aiuto

dell’anello di tenuta del tubo flessibile.

6. Conservare l'apparecchio in un luogo asciutto e pro-
tetto dal gelo.

Cura e manutenzione

Istruzioni generali per la cura
® Trattare 'apparecchio e gli accessori in plastica con
un detergente per plastica disponibile in commercio.
® Sciacquare serbatoio e accessori all'occorrenza
con acqua e asciugarlo prima del riutilizzo.

Pulizia della cartuccia filtrante / filtro
plissettato piatto
1. Sbloccare la cartuccia filtrante e aprirla.
Figura T
2. Rimuovere la cartuccia filtrante.
Figura U
3. Svuotare la cartuccia filtrante in un secchio dell'im-
mondizia. In presenza di sporco persistente, battere
la cartuccia filtrante contro il bordo del secchio
dellimmondizia. Il filtro plissettato piatto non deve
essere rimosso dalla cartuccia filtrante.
Figura V
Se necessario, pulire il filtro plissettato piatto separata-
mente.
4. Atale scopo, rimuovere il filtro plissettato piatto dalla
cartuccia filtrante.
Figura W
5. Pulire il filtro plissettato piatto sotto acqua corrente.
Non strofinare e non spazzolare.
Lasciare asciugare completamente il filtro plissetta-
to piatto prima del riutilizzo.
Figura X
Si consiglia di pulire il filtro plissettato piatto dopo ogni
utilizzo.

Guida alla risoluzione dei guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es-
sere risolte con l'ausilio della panoramica seguente. In
caso di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia
di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.
Diminuzione della potenza di aspirazione

Gli accessori, il tubo flessibile di aspirazione o i tubi di
aspirazione sono intasati.
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® Rimuovere l'ostruzione con un ausilio idoneo.

Il sacchetto filtro & pieno

® Sostituire il sacchetto filtro.

Il filtro plissettato piatto & sporco.

® Pulire il filtro plissettato piatto (vedere il capitolo Pu-
lizia della cartuccia filtrante / filtro plissettato piatto).

Il filtro plissettato piatto € danneggiato.

® Sostituire il filtro plissettato piatto.

Nota
| dati tecnici sono riportati sulla targhetta.

Algemene instructies
Voordat u het apparaat voor het eerst
A |||| gebruikt, dient u deze originele ge-

bruiksaanwijzing en de meegeleverde
veiligheidsinstructies door te lezen en deze in acht te
nemen.
Bewaar beide documenten voor later gebruik of volgen-
de eigenaars.

Reglementair gebruik

Gebruik het apparaat uitsluitend voor de privé-huishou-
ding.

Het apparaat is overeenkomstig de beschrijvingen en
veiligheidsinstructies in deze gebruiksaanwijzing be-
stemd voor gebruik als veelzijdige natte en droge zui-
ger.

Koude as mag alleen worden opgezogen met hiervoor
geschikte accessoires.

Bescherm het apparaat tegen regen en bewaar het niet
buitenshuis.

Instructie

De fabrikant is niet aansprakelijk voor eventuele schade
als gevolg van ondeskundig gebruik of verkeerde bedie-
ning.

Milieubescherming

&y Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Gooi
& verpakkingen met het gescheiden afval weg.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak on-
=mm derdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij on-
juiste omgang of verkeerd weggooien een
mogelijk gevaar voor de gezondheid en het milieu kun-
nen vormen. Voor een correct gebruik van het apparaat
zijn deze onderdelen echter noodzakelijk. Apparaten
met dit symbool mogen niet met het huisvuil worden
weggegooid.
Instructies voor inhoudsstoffen (REACH)
Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u onder:
www.kaercher.nl/REACH

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken
op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Beschrijving apparaat

De afbeeldingen tonen het apparaat met de best moge-
lijke uitrusting (WD 6 PS / KWD 6 PS).

Afhankelijk van het gekozen model zijn er verschillen in
de uitrusting. De specifieke apparatuur wordt beschre-
ven op de verpakking van het desbetreffende apparaat.
Afbeeldingen, zie pagina met grafieken.

Afbeelding A

(@) Zuigslangaansluiting

(2) Draaischakelaar
(met vermogensregeling voor apparaten met stop-
contact)

(3 Apparaatstopcontact

(® Blaasfunctie

(®) Filterreinigingsknop

(8) Parkeerpositie handgreep

(@) Handgreep

Greep

(® Opbergvak

Filtercassette en ontgrendelingsknop
() Kabelhaak

@ Slangopslag (beide kanten)

@ Typeplaatje met technische gegevens (bijv. reser-
voirgrootte)

Opname toebehoren

@ Stroomleiding met netstekker
Vloersproeier parkeerpositie
(7) Zwenkwiel

Aftapplug

Filterzak
Vlak harmonicafilter

Afneembare handgreep met elektrostatische be-
scherming

@ Zuigslang met verbindingsstuk
@ Zuigbuis 2x 0,5 m
Voegensproeier

@5 Vloersproeier

Flexibele gereedschapsslang

@ Adapter voor het aansluiten van elektrisch gereed-
schap
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Zwenkwielen en houder voor de
accessoirehouder monteren

1. De handgreep dient tevens om de apparaatkop en
het reservoir te vergrendelen. Om te ontgrendelen,
de beugel helemaal naar voren zwenken tot de ver-
grendeling vrij is.
Afbeelding B

2. Voor het eerste gebruik de inhoud uit het reservoir
verwijderen en de zwenkwielen verwijderen.
Afbeelding C
Afbeelding D

3. Houder voor de accessoirehouder op de achterkant
van de apparaatkop klemmen.
Afbeelding E

Instructie

Bij uitvoeringen met roestvrijstalen buizen de be-

schermkap voor het eerste gebruik verwijderen.

Inbedrijfstelling

Filterzak plaatsen
De filterzak volledig openvouwen.
2. De filterzak aan de apparaataansluiting bevestigen
en stevig aandrukken.
Afbeelding F
3. Plaats de apparaatkop en vergrendel deze.
Afbeelding G

Slang, buizen, vloersproeier monteren
1. De zuigslang aansluiten.
Afbeelding H
2. De zuigslang met de handgreep verbinden.
Afbeelding |
Instructie
Voor gemakkelijk stofzuigen in kleine ruimtes kan de
handgreep worden verwijderd en kunnen de accessoi-
res direct op de zuigslang worden bevestigd.
Om de handgreep los te zetten, drukt u op de grijze
vlakken aan beide zijden van de handgreep en trekt u
de greep van de slang.
3. De vloersproeier met de zuigbuizen verbinden.
® Om droog vuil op te zuigen, de stand met uitge-
trokken borstelstrips gebruiken.
® Om water/vochtig vuil op te zuigen, de stand met
uitgetrokken rubberstrips gebruiken.
Afbeelding J

Apparaat in bedrijf nemen
1. De netstekker in het stopcontact steken.
Afbeelding K
Apparaten zonder stopcontact
2. De apparaatschakelaar in de gewenste stand zet-
ten.
Afbeelding L
® Stand “1 AAN”: De zuig-/blaasfunctie is geacti-
veerd.
@ Stand “0 UIT": Het apparaat wordt uitgeschakeld.
Apparaten met stopcontact
3. De apparaatschakelaar in de gewenste stand zet-
ten.
Afbeelding M
® Stand “MAX”: De zuig-/blaasfunctie is geacti-
veerd.
® Stand MAX ‘é}"‘: Wanneer het elektrische ge-
reedschap is aangesloten, wordt de afzuiging au-
tomatisch geactiveerd.
@ Stand “0 UIT”": Het apparaat wordt uitgeschakeld.

-

Instructie
Zolang het apparaat van stroom wordt voorzien, kan het
apparaatstopcontact als stroombron worden gebruikt.

LET OP

Ontbrekend viak harmonicafilter

Schade aan het apparaat

Werk altijd met geplaatst viak harmonicafilter.
Instructie

Let bij het kopen en plaatsen van filterzakken en viakke
harmonicafilters op de actuele onderdeelnummers.
Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u op www.kaercher.nl.

Droogzuigen

LET OP

Koude as opzuigen

Schade aan het apparaat

Zuig koude as alleen op met een asvoorafscheider.
LET OP

Defect of nat vlak harmonicafilter

Schade aan het apparaat

Controleer het vlakke harmonicafilter voor inbedrijfstel-
ling op beschadigingen en vervang het indien nodig.
Alleen met een droog viak harmonicafilter zuigen.
Instructie

Vervang de filterzak op tijd; een te volle filterzak kan be-
schadigd raken. De capaciteit van de filterzak hangt af
van het opgezogen vuil. Bij fijnstof, zand etc. moet de fil-
terzak vaker worden vervangen.

Natzuigen

LET OP

Nat zuigen met een filterzak

Schade aan het apparaat

Gebruik bij nat zuigen geen filterzak.

LET OP

Gebruik met volle container

Wanneer het reservoir vol is, sluit een viotter de zuigop-
ening en het apparaat draait met verhoogd toerental.
Schakel het apparaat meteen uit en leeg het reservoir.
Instructie

Als het apparaat omvalt, kan de viotter ook sluiten. Om
het apparaat weer te kunnen laten zuigen, zet u het ap-
paraat neer, schakelt u het uit, en schakelt u het na 5 se-
conden weer in.

Werken met elektrisch gereedschap (alleen
voor apparaten met ingebouwd stopcontact)

A VOORZICHTIG
Onbedoeld starten van het elektrische gereedschap
Letsel of materiéle schade
Zorg ervoor dat het elektrische gereedschap klaar is
voor gebruik wanneer het op het apparaatstopcontact
wordt aangesloten.
Instructie
Afhankelijk van het gekozen model zijn een adapter of
een adapter en een dunne gereedschapsslang bij de le-
vering inbegrepen.
1. Sluit de zuigslang aan.
Afbeelding H
2. Indien nodig kan de adapter met geschikt gereed-
schap aan de aansluitingsdiameter van het elektri-
sche gereedschap worden aangepast.
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3. Optie A) De adapter op de handgreep van de
zuigslang plaatsen. De zuigslang met adapter op
het elektrische gereedschap aansluiten.

Optie B) Voor meer flexibiliteit bij het werken, de
adapter met de dunne gereedschapsslang en de
handgreep van de zuigslang verbinden en deze op
het elektrische gereedschap aansluiten.

Optie C) Bij sommige elektrische gereedschappen
kan de handgreep van de zuigslang rechtstreeks op
het elektrische gereedschap worden aangesloten.
Afbeelding N

4. De netstekker van het elektrische gereedschap in
het apparaatstopcontact steken.
Afbeelding O

5. De apparaatschakelaar op MAX zetten £_ = zet-
ten.

Het vermogen kan met de draaischakelaar worden
geregeld.

De afzuiging wordt automatisch geactiveerd.
Afbeelding M

Instructie

Let op het maximale aansluitvermogen (zie informatie

op het apparaatstopcontact).

Instructie

Zodra het elektrische gereedschap wordt ingeschakeld,

loopt de zuigturbine met een vertraging van

0,5 seconde. Als het elektrische gereedschap wordt uit-

geschakeld, loopt de zuigturbine nog ca. 5 seconden

door om het resterende vuil in de zuigslang op te zui-
gen.

Geintegreerd filterreinigingssysteem

Instructie
Het filterreinigingssysteem is ontworpen voor het opzui-
gen van grote hoeveelheden fijnstof zonder geplaatste
filterzak. Dankzij het filterreinigingssysteem kan het vui-
le, vlakke harmonicafilter met een druk op de knop wor-
den gereinigd; de zuigkracht neemt weer toe.
® De handgreep van de zuigslang in de daarvoor be-
stemde parkeerpositie op de kop van het apparaat
steken. Filterreinigingsknop bij ingeschakeld appa-
raat 3 x indrukken, hierbij telkens 4 seconden wach-
ten na het indrukken van de knop.
Afbeelding P
Instructie
Nadat u meerdere keren op de filterreinigingsknop hebt
gedrukt, het reservoir op vulvolume controleren. Anders
kan bij het openen van het reservoir vuil uittreden.

Blaasfunctie
De blaasfunctie kan worden gebruikt om gebieden te
reinigen die moeilijk te bereiken zijn of waar zuigen niet
mogelijk is, bijv. bladeren in een grindbed.
® De zuigslang in de blaasaansluiting steken. De
blaasfunctie is nu geactiveerd.
Afbeelding Q

Werking onderbreken
1. De apparaatschakelaar op "0/OFF" zetten.
Het apparaat wordt uitgeschakeld.
2. Variant 1: Steek de handgreep van de zuigslang op
de tussenparkeerpositie.
Variant 2: Vloersproeier in de parkeerpositie han-
gen.
Afbeelding R

Werking beéindigen
1. De apparaatschakelaar op "0/OFF" zetten.

Het apparaat wordt uitgeschakeld.
2. Het netsnoer uittrekken.
3. De apparaatkop verwijderen.
Afbeelding B
4. Het reservoir legen.
Voor apparaten met een aftapplug kan het reservoir
worden geleegd met behulp van de aftapplug.
Afbeelding S
5. Opslagmogelijkheid:
Afbeelding Y
Instructie
De zuigslang kan om de apparaatkop worden gewikkeld
en met behulp van de slangmanchet aan de apparaat-
kop worden bevestigd.
6. Het apparaat op een droge en vorstvrije plaats op-
bergen.

Onderhoud

Algemene onderhoudsinstructies
® Apparaat en kunststof toebehoren met een gewone
kunststofreiniger onderhouden.
® Container en toebehoren indien nodig met water uit-
spoelen en voor hergebruik drogen.

Filtercassette / vlak harmonicafilter reinigen

1. De filtercassette ontgrendelen en uitklappen.
Afbeelding T

2. De filtercassette verwijderen.
Afbeelding U

3. De filtercassette boven een vuilnisbak legen. Bij
sterk vervuilde filtercassette tegen de rand van de
vuilnisbak kloppen. Het vlakke harmonicafilter hoeft
niet uit de filtercassette te worden verwijderd.
Afbeelding V

Het vlakke harmonicafilter indien nodig apart reinigen.

4. Hiervoor het vlakke harmonicafilter uit de filtercas-
sette verwijderen.
Afbeelding W

5. Het vlakke harmonicafilter onder stromend water
reinigen. Niet wrijven of afborstelen.
Het vlakke harmonicafilter volledig laten drogen, al-
vorens het opnieuw te gebruiken.
Afbeelding X

We adviseren om het vlakke harmonicafilter na elk ge-

bruik schoon te maken.

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met be-

hulp van het volgende overzicht kunnen worden verhol-

pen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden

vermeld contact op met de erkende klantenservice.

Afnemende zuigkracht

De accessoires, de zuigslang of de zuigbuizen zijn ver-

stopt.

® De verstopping met een geschikt hulpmiddel verwij-
deren.

De filterzak is vol

® \Vervang de filterzak.

Het vlakke harmonicafilter is vuil.

® Het waterfilter reinigen (zie hoofdstuk Filtercassette
/ vlak harmonicafilter reinigen).

Het vlakke harmonicafilter is beschadigd.

® \ervang het vlakke harmonicafilter.

Technische gegevens

Instructie
De technische gegevens staan op het typeplaatje.
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Antes de poner en marcha por primera
& -l vez el equipo, lea este manual de ins-

trucciones y las instrucciones de seguri-
dad adjuntas. Actie conforme a estos documentos.
Conserve estos dos manuales para su uso posterior o

para propietarios ulteriores.

Utilice el dispositivo solo en hogares privados.

De acuerdo con las descripciones y la informacién de
seguridad de estas instrucciones de funcionamiento, el
dispositivo esta disefiado para su uso como aspirador
en seco y humedo.

Las cenizas frias solo se pueden aspirar con los acce-
sorios adecuados.

Proteja el dispositivo contra la lluvia y no lo guarde al ai-
re libre.

Nota

El fabricante no se hace responsable por los posibles
dafos causados por un uso inadecuado o un funciona-
miento incorrecto.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales del embalaje son reciclables. Eli-
mine los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.

Los equipos eléctricos y electrénicos contienen

materiales reciclables y, a menudo, componen-
= t€S, COMO baterias, acumuladores o aceite, que

suponen un riesgo potencial para la salud de las
personas o el medioambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un servicio adecua-
do del equipo. Los equipos identificados con este sim-
bolo no pueden eliminarse con la basura doméstica.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacién actual sobre las sustancias
contenidas en: www.kaercher.com/REACH

Accesorios y recambios

Utilice unicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo se muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Pdngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compaiiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacion o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de postventa autorizado mas préximo pre-
sentando la factura de compra.

(Direccién en el reverso)

Descripcion del equipo

Las figuras muestran el equipo con el mejor equipa-
miento posible (WD 6 P S/IKWD 6 P S).

Segun el modelo seleccionado, existen diferencias en
el equipamiento. El equipamiento especifico se descri-
be en el embalaje del equipo.

Véanse las figuras en la pagina de gréficos.

Figura A

(1) Conexion para mangueras de aspiracion

(2) Selector giratorio
(con regulacion de la potencia para equipos con en-
chufe)

(® Enchufe del equipo

(® Funcion de soplado

@ Tecla de limpieza de filtros

@ Asa de posicion de estacionamiento

(7) Asa de transporte

Retréactil

(® Compartimentos

Cartucho filtrante y tecla de desbloqueo

(1) Gancho para cables

@ Almacenamiento para mangueras (ambos lados)

@ Placa de caracteristicas con datos técnicos (por
ejemplo, tamafio del recipiente)

Alojamiento de accesorios
(i5) Cable de conexion de red con conector de red

Posicién de estacionamiento para boquilla para
suelos

(@ Rodillo de direccion

Tap6n de drenaje

Bolsa de filtro

Filtro plegado plano

@ Asa desmontable con proteccion electrostatica
@ Manguera de aspiracién con conector

@ Tubos de aspiracion 2 x 0,5 m

@ Boquilla para ranuras

@) Boquilla para suelos

Manguera flexible para herramientas

@ Adaptador para conectar herramientas eléctricas

Montaje de los rodillos de direccion

y de la sujecion para el alojamiento
de accesorios

1. El asa de transporte también sirve para bloquear el
cabezal del equipo y el recipiente. Para desblo-
quear, gire el estribo completamente hacia adelante
hasta que el cierre se suelte.

Figura B

2. Antes de la primera puesta en funcionamiento, reti-
rar el contenido del recipiente y montar los rodillos
de direccion.

Figura C
Figura D
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3. Enganche la sujecién para el alojamiento de acce-
sorios en la parte posterior del cabezal del equipo.
Figura E

Nota

Para las versiones con tubos de acero inoxidable, retire

la tapa protectora antes de la primera puesta en funcio-

namiento.

Puesta en funcionamiento

Colocacién de la bolsa de filtro
Desplegar la bolsa de filtro por completo.
2. Colocar la bolsa de filtro en la conexion del equipo
y presionarla bien.
Figura F
3. Colocar y bloquear el cabezal del filtro.
Figura G

-

Montaje de la manguera, los tubos y la
boquilla para suelos
1. Conectar la manguera de aspiracion.
Figura H
2. Conectar la manguera de aspiracién con el asa.
Figura |
Nota
Para aspirar comodamente en espacios reducidos, el
asa se puede quitar y los accesorios se pueden conec-
tar directamente a la manguera de aspiracion.
Para soltar el asa, presionar las superficies grises en
ambos lados del asa y tirar del asa fuera de la mangue-
ra.
3. Conectar la boquilla para suelos con los tubos de
aspiracion.
® Utilice la posicion con las tiras de cepillo extendi-
das para aspirar la suciedad seca.
® Utilice la posicion con los labios de goma exten-
didos para aspirar el agua y la suciedad humeda.
Figura J

Puesta en funcionamiento del equipo
1. Conectar el conector de red a un enchufe.
Figura K
Equipos sin enchufe
2. Colocar el interruptor del equipo en la posicion de-
seada.
Figura L
® Posicion "1 ON": Se activa la funcién de soplado/
aspiracion.
® Posicion "0 OFF": El equipo se desconecta.
Equipos con enchufe
3. Colocar el interruptor del equipo en la posicion de-
seada.
Figura M
® Posicion "MAX": Se activa la funcién de soplado/
aspiracion.
® Posicion MAX ‘é}!"‘: Cuando la herramienta
eléctrica esta conectada, el sistema de aspira-
cion se activa automaticamente.
® Posicion "0 OFF": El equipo se desconecta.
Nota
Siempre que el equipo reciba alimentacion, el conector
del equipo se puede utilizar como fuente de corriente.

Funcionamiento

CUIDADO

Falta el filtro plegado plano

Dafrios en el equipo

Trabaje siempre con el filtro plegado plano insertado.

Nota

Al comprar e instalar bolsas de filtro y filtros plegados
planos, preste atencion a las referencias actuales.
Encontrara informacion sobre los accesorios y los re-
cambios en www.kaercher.com.

Aspiracion en seco

CUIDADO

Aspiracion de cenizas frias

Dafio al dispositivo

Aspire unicamente las cenizas frias con un separador
de cenizas.

CUIDADO

Filtro plegado plano mojado o defectuoso

Darios en el equipo

Antes de la puesta en funcionamiento, compruebe si el
filtro plegado plano esta dafiado y cambielo si es nece-
sario.

Aspire unicamente con un filtro plegado plano seco.
Nota

Cambiar la bolsa de filtro a su debido tiempo, ya que
una bolsa de filtro demasiado llena podria dafiarse. El
nivel de llenado de la bolsa de filtro depende de la su-
ciedad aspirada. En el caso de aspirar polvo fino, arena,
etc. la bolsa de filtro deberia cambiarse con mayor fre-
cuencia.

Aspiracion de suciedad liquida

CUIDADO

Aspiracién de suciedad liquida con una bolsa de fil-
tro

Dario al dispositivo

No utilice una bolsa de filtro al aspirar suciedad liquida.
CUIDADO

Operacién con el recipiente lleno

Cuando el recipiente esta lleno, un interruptor de flota-
dor cierra la boca de aspiracion y el dispositivo funciona
a mayor velocidad.

Apague el dispositivo de inmediato y vacie el recipiente.
Nota

Si el dispositivo se cae, el flotador también puede ce-
rrarse. Para que el dispositivo pueda aspirar nueva-
mente, coléquelo en posicion vertical, apaguelo, espere
5 segundos y luego enciéndalo nuevamente.

Trabajos con herramientas eléctricas (solo
para equipos con enchufe incorporado)

& PRECAUCION

Arranque involuntario de la herramienta eléctrica

Lesiones o dafios materiales

Asegurese de que la herramienta eléctrica esté lista pa-

ra su uso tan pronto como se conecte al conector del

equipo.

Nota

Dependiendo del modelo seleccionado, en el alcance

del suministro se incluyen un adaptador o un adaptador

y una manguera delgada para herramientas.

1. Conectar la manguera de aspiracion.

Figura H

. Si es necesario, el adaptador se puede adaptar al
diametro de conexion de la herramienta eléctrica
con una herramienta adecuada.

3. Opcién A) Coloque el adaptador en el asa de la
manguera de aspiracion. Conecte la manguera de
aspiracion con adaptador a la herramienta eléctrica.
Opcién B) Para una mayor flexibilidad al trabajar,
conecte el adaptador a la manguera delgada para
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herramientas y al asa de la manguera de aspiracién
y conéctelo a la herramienta eléctrica.
Opcién C) Con algunas herramientas eléctricas, el
asa de la manguera de aspiracion se puede conec-
tar directamente a la herramienta eléctrica.
Figura N
4. Enchufar el conector de red de la herramienta eléc-
trica en el enchufe del equipo.
Figura O
5. Ponga el interruptor del equipo en MAX £=F .
La potencia se puede regular mediante el selector
giratorio.
El sistema de aspiracion se activa automaticamente.
Figura M
Nota
Tenga en cuenta la potencia conectada maxima (véase
la informacién en el conector del equipo).
Nota
En cuanto se enciende la herramienta eléctrica, la turbi-
na de aspiracion se pone en marcha con un retraso de
0,5 segundos. Sila herramienta eléctrica esta apagada,
la turbina de aspiracion sigue funcionando durante
unos 5 segundos para aspirar la suciedad restante de
la manguera de aspiracion.

Sistema de limpieza de filtros integrado

Nota
El sistema de limpieza de filtros esta disefiado para as-
pirar grandes cantidades de polvo fino sin una bolsa de
filtro insertada. Gracias al sistema de limpieza de filtros,
el filtro plegado plano sucio puede limpiarse con solo
presionar un botén y la potencia de aspiracioén volvera
a aumentar.
® Coloque el asa de la manguera de aspiracién en la
posicién de estacionamiento prevista para ello en el
cabezal del equipo. Pulsar tres veces la tecla de lim-
pieza de filtros con el equipo conectado esperando
4 segundos entre cada accionamiento.
Figura P
Nota
Después de pulsar la tecla de limpieza de filtros varias
veces, comprobar el volumen de llenado del recipiente.
De Io contrario, la suciedad podria salir cuando se abra
el recipiente

Funcion de soplado
La funcion de soplado se puede utilizar para limpiar
areas poco accesibles o donde no es posible aspirar,
p. €j. hojas en gravilla.
® |Inserte la manguera de aspiracion en la conexién de
soplado. La funcién de soplado ahora esta activada.
Figura Q

Interrupcion del servicio

1. Colocar el interruptor del equipo en la posicion "0
OFF".

El equipo se desconecta.

2. Variante 1: Colocar el asa de la manguera de aspi-
racion en la posicion intermedia de estacionamien-
to.

Variante 2: Enganchar la boquilla para suelos en la
posicion de estacionamiento.
Figura R

Finalizacion del funcionamiento

1. Colocar el interruptor del equipo en la posicion "0
OFF".
El equipo se desconecta.

2. Desenchufar el conector de red.
3. Retirar el cabezal del equipo.
Figura B
4. Vaciar el recipiente.
En el caso de los equipos que cuentan con un tapén
de drenaje, el recipiente se puede vaciar usando di-
cho tapon.
Figura S
5. Posibilidad de almacenaje:
FiguraY
Nota
La manguera de aspiracion se puede enrollar alrededor
del cabezal del equipo y fijarse al cabezal del equipo
con la ayuda del manguito de la manguera.
6. Almacenar el equipo en una sala seca y protegida
contra heladas.

Cuidado y mantenimiento

Instrucciones generales de cuidado
® Limpie el dispositivo y las piezas de plastico de los
accesorios con un limpiador para plastico de uso
comun.
® Enjuague el recipiente y los accesorios con agua,
seguin sea necesario, y séquelos antes de volver a
usarlos.

Limpieza del cartucho filtrante/filtro plegado

plano
1. Desbloquear el cartucho filtrante y empujarlo.
Figura T
2. Retirar el cartucho filtrante.
Figura U

3. Vaciar el cartucho filtrante en un cubo de basura. Si
esta muy sucio, golpear el cartucho filtrante contra
el borde del cubo de basura. Para ello, no es nece-
sario retirar el filtro plegado plano del cartucho fil-
trante.

Figura V

Si es necesario, limpiar el filtro plegado plano por sepa-

rado.

4. Para ello, retirar el filtro plegado plano del cartucho
filtrante.

Figura W

5. Limpiar el filtro plegado plano con agua corriente.
No frotar ni cepillar.

Dejar que el filtro plegado plano se seque completa-
mente antes de volver a utilizarlo.
Figura X

Recomendamos limpiar el filtro plegado plano después

de cada uso.

Ayuda en caso de fallos

A menudo, las causas de los fallos son simples y pue-

den solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En

caso de duda o fallos no mencionados aqui, péngase

en contacto con el servicio de posventa.

Potencia de aspiracién decreciente

El accesorio, la manguera de aspiracién y el tubo de as-

piracion estan obstruidos.

® Eliminar la obstrucciéon con un elemento adecuado.

La bolsa de filtro esta llena

® Cambiar la bolsa de filtro.

El filtro plegado plano esta sucio.

® Limpiar el filtro plegado plano (véase el capitulo
Limpieza del cartucho filtrante/filtro plegado plano).

El filtro plegado plano esta dafiado.

® Sustituya el filtro plegado plano.

22 Espaiiol



Datos técnicos

Nota
Los datos técnicos se encuentran en la placa de carac-
teristicas.

Indicag6es gerais
Antes da primeira utilizagao do aparelho
& || leia 0 manual de instrugdes original e os
avisos de seguranga que o0 acompa-
nham. Proceda em conformidade.

Conserve as duas folhas para referéncia ou utilizagdo
futura.

Utilizagao prevista

Utilize o aparelho exclusivamente na habitagéo privada.
O aparelho destina-se a utilizagdo como aspirador de li-
quidos e soélidos em conformidade com as descrigcdes e
os avisos de segurancga contidos neste manual de ins-
trucdes.

As cinzas frias s6 podem ser aspiradas com acessorios
adequados.

Proteger o aparelho da chuva e ndo o guardar no exterior.
Aviso

O fabricante néo se responsabiliza por eventuais danos
resultantes da utilizagdo para fins ndo previstos ou da
operagéo incorrecta do aparelho.

Protecgao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento s&o reciclaveis.
&& Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos eléctricos e electrénicos contém
materiais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
= COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagdo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
saude humana e para o ambiente. Estes componentes
s80 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca de in-
gredientes em: www.kaercher.com/REACH

Acessorios e pegas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagdo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pecas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esta indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetdo. Caso faltem acessérios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Em cada pais sdo validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no &mbito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Descricao do aparelho

As figuras mostram o aparelho com o melhor equipa-
mento possivel (WD 6 PS / KWD 6 PS).

Dependendo do modelo seleccionado, existem diferen-
gas no equipamento. O equipamento especifico é des-
crito na embalagem do aparelho.

Figuras, ver pagina de graficos.

Figura A

@ Ligagcdo da mangueira de aspiragao

@ Interruptor rotativo
(com regulagéo da poténcia para aparelhos com to-
mada)

(3) Tomada do aparelho

(@) Funggo de sopro

(8) Tecla de limpeza do filtro

@ Punho da posigao de estacionamento

(7) Pega de transporte

Punho

(9) Base de apoio

Cassete filtrante e tecla de desbloqueio

@ Bracadeira para cabo

@ Armazenamento da mangueira (ambos os lados)

@ Placa de caracteristicas com dados técnicos (por
exemplo, dimens&o do depdsito)

Suporte do acessorio
@ Cabo de ligagéo a rede com ficha de rede

Posi¢édo de estacionamento do bocal para pavi-
mentos

(i7) Roleto de direcgdo
Parafuso de descarga
Saco filtrante

Filtro de pregas
@ Punho amovivel com proteccéo electrostatica

@ Mangueira de aspiragcdo com pegca de ligacéo
@3) Tubos de aspiragéo 2 x 0,5 m

Bocal para juntas

@ Bocal para pavimentos

Mangueira de ferramenta flexivel

@ Adaptador para a ligagédo de ferramentas eléctricas

Montar os roletos de direccédo e o

suporte para a montagem do
acessorio

1. Apega de transporte também serve para o bloqueio
da cabeca do aparelho e do depdsito. Para desblo-
quear, girar o suporte totalmente para a frente até
que o bloqueio fique livre.

Figura B
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2. Antes do primeiro arranque, retirar o conteudo do
depdsito e montar os roletos de direcgao.
Figura C
FiguraD
3. Engatar o suporte do acessério na parte de tras da
cabega do aparelho.
Figura E
Aviso
Para versées com tubos de ago inoxidavel, remover a
capa de protecg¢ado antes do primeiro arranque.

Colocagdao em funcionamento

Colocar o saco filtrante
Desdobrar completamente o saco filtrante.
2. Colocar o saco filtrante na ligagédo do aparelho e
pressionar bem.
Figura F
3. Colocar a cabega do aparelho e bloquear.
Figura G

-

Montar a mangueira, tubos, bocal para
pavimentos
1. Conectar a mangueira de aspiragao.
Figura H
2. Unir a mangueira de aspiragdo ao punho.
Figural
Aviso
Para uma limpeza confortavel em espagos pequenos, o
punho pode ser removido e o acessoério montado direc-
tamente na mangueira de aspiragéo.
Para soltar o punho, as superficies cinzentas dos dois
lados do punho devem ser pressionadas e o punho re-
tirado da mangueira.
3. Unir o bocal para pavimentos aos tubos de aspira-
¢ao.
® Utilizar a posigdo com as tiras da escova esten-
didas para aspirar a sujidade seca.
@ Utilizar a posigao com o labio de borracha esten-
didas para aspirar a sujidade humida/agua.
Figura J

Colocar o aparelho em funcionamento.
1. Ligar a ficha de rede a tomada.
Figura K
Aparelhos sem tomada
2. Colocar o interruptor do aparelho na posigéo pre-
tendida.
Figura L
® Posicdo “1 ON”: A fungao de aspiragao/sopro é
activada.
® Posicéo “0 OFF”: O aparelho é desligado.
Aparelhos com tomada
3. Colocar o interruptor do aparelho na posigéo pre-
tendida.
Figura M
® Posicdo "MAX": A fungao de aspiragao/sopro &
activada.
® Posicdo MAX é}!"': com a ferramenta eléctrica
conectada, a aspiracdo é activada automatica-
mente.
® Posicéo “0 OFF”: O aparelho é desligado.
Aviso
Enquanto o aparelho estiver alimentado com corrente,
a tomada do aparelho pode ser utilizada como fonte de
corrente.

ADVERTENCIA
Filtro de pregas em falta
Danos no aparelho
Trabalhe sempre com o filtro de pregas colocado.
Aviso
Ao comprar e instalar sacos filtrantes e filtros de pregas,
observar as referéncias actuais.
Informagbes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.
Aspiracao de sélidos
ADVERTENCIA
Aspiragao de cinzas frias
Danos no aparelho
Aspire cinzas frias apenas com um separador prévio de
cinzas.
ADVERTENCIA
Filtro de pregas molhado ou com defeito
Danos no aparelho
Antes do arranque, verifique se o filtro de pregas esta
danificado e substitua-o, se necessario.
Aspire apenas com um filtro de pregas seco.
Aviso
Substituir atempadamente o saco filtrante, pois um sa-
co filtrante muito cheio pode danificar-se. O grau de en-
chimento do saco filtrante depende da sujidade
aspirada. Em caso de pé6 fino, areia, etc., o saco filtrante
deve ser substituido frequentemente.
Aspiragao de liquidos
ADVERTENCIA
Aspiragao de liquidos com saco filtrante
Danos no aparelho
Néo utilize nenhum saco filtrante para a aspiragao de li-
quidos.
ADVERTENCIA
Operacao com depésito cheio
Se o depésito estiver cheio, um flutuador fecha a aber-
tura de aspiragao e o aparelho funciona a rotagbes mais
elevadas.
Desligue o aparelho imediatamente e esvazie o depdsi-
to.
Aviso
Se o aparelho cair, o flutuador também pode fechar. Pa-
ra o aparelho voltar a tornar-se absorvente, instale-o,
desligue-o, aguarde 5 segundos e volte a liga-lo.

Trabalhos com ferramentas eléctricas
(apenas para aparelhos com tomada
integrada)

A CUIDADO
Arranque inadvertido da ferramenta eléctrica
Ferimentos ou danos materiais
Certifique-se de que a ferramenta eléctrica esta pronta
a funcionar, assim que for conectada a tomada do apa-
relho.
Aviso
Dependendo do modelo seleccionado, estao incluidos
no volume do fornecimento um adaptador ou um adap-
tador e uma mangueira de ferramenta estreita.
1. Conectar a mangueira de aspiragao.
Figura H
2. Se necessario, o adaptador pode ser adaptado ao
diametro da ligacéo da ferramenta eléctrica usando
uma ferramenta adequada.
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3. Opcéo A) Colocar o adaptador no punho da man-
gueira de aspiragéo. Unir a mangueira de aspiragéo
com o adaptador na ferramenta eléctrica.

Opgao B) Para maior flexibilidade ao trabalhar, unir
o adaptador @ mangueira fina da ferramenta e ao
punho da mangueira de aspiracgéo e ligar a ferra-
menta eléctrica.

Opcéo C) Com algumas ferramentas eléctricas, o
punho da mangueira de aspiracdo pode ser ligado
directamente a ferramenta eléctrica.

Figura N

4. Encaixar a ficha de rede da ferramenta eléctrica na
tomada do aparelho.
Figura O

5. Colocar o interruptor do aparelho em MAX 2=t .
A poténcia pode ser regulada usando o interruptor
rotativo.

A aspiragao é activada automaticamente.
Figura M

Aviso

Observe a poténcia maxima da ligagdo (ver as indica-

¢bes na tomada do aparelho).

Aviso

Assim que a ferramenta eléctrica é ligada, a turbina de

aspiragdo arranca com um atraso de 0,5 segundos. Se

a ferramenta eléctrica for desligada, a turbina de aspi-

ragdo continua a funcionar durante aproximadamente 5

segundos, para aspirar a sujidade residual na manguei-

ra de aspiragdo.

Sistema integrado de limpeza do filtro

Aviso
O sistema de limpeza do filtro é concebido para aspirar
grandes quantidades de po6 fino sem um saco filtrante
inserido. Com o sistema de limpeza do filtro, o filtro de
pregas sujo pode ser limpo através de accionamento
por botdo e a poténcia de aspiragdo pode ser aumenta-
da novamente.
® Coloque o punho da mangueira de aspiragdo na po-
sicdo de estacionamento prevista na cabega do
aparelho. Premir o botao de limpeza do filtro no apa-
relho ligado 3 vezes e aguardar 4 segundos entre
accionamentos individuais.
Figura P
Aviso
Apos pressionar o botéo de limpeza do filtro varias ve-
zes, verificar o volume de enchimento do depésito. Ca-
So contrario, a sujidade pode escapar quando o
depdsito é aberto

Funcéao de sopro

A funcéo de sopro pode ser usada para limpar areas
que sao dificeis de alcangar ou onde a aspiragéo nao é
possivel, por exemplo, folhagem numa area de pedras
soltas.
® Colocar a mangueira de aspirac¢éo na ligagado de so-

pro. Assim, a fungcdo de sopro é activada.

Figura Q

Interromper a operagao

1. Colocar o interruptor do aparelho em "0/OFF".
O aparelho é desligado.

2. Variante 1: Colocar o punho da mangueira de aspi-
racdo na posicao de estacionamento intermédia.
Variante 2: Pendurar o bocal para pavimentos na
posicéo de estacionamento.

FiguraR

Terminar a operagao
1. Colocar o interruptor do aparelho em "0/OFF".
O aparelho é desligado.
2. Retirar a ficha de rede.
3. Retirar a cabega do aparelho.
Figura B
4. Esvaziar o depdsito.
Para aparelhos que possuem um parafuso de des-
carga, o depésito pode ser esvaziado usando o pa-
rafuso de descarga.

Figura S

5. Possibilidade de armazenamento:
FiguraY

Aviso

A mangueira de aspiragdo pode ser enrolada em torno

da cabega do aparelho e fixada na cabega do aparelho

com a ajuda do colar da mangueira.

6. Guardar o aparelho num local seco e sem risco de
congelamento.

Conservagao e manutengao

Instrucoes gerais de manutengao
® Assegurar a conservagéo do aparelho e das pecas
de acessorios de plastico com um produto de limpe-
za para plastico comum.
® Se necessario, lavar o depdsito e os acessoérios
com agua e secar antes de reutilizar.

Limpar a cassete filtrante/o filtro de pregas

1. Desbloquear a cassete filtrante e dobrar para fora.
Figura T

2. Retirar a cassete filtrante.
Figura U

3. Esvaziar a cassete filtrante para um balde do lixo.
Se a cassete filtrante estiver muito suja, bater a cas-
sete filtrante contra a borda do balde do lixo. Para
isso, ofiltro de pregas ndo precisa de ser retirado da
cassete filtrante.
FiguraV

Se necessario, limpar o filtro de pregas separadamente.

4. Para tal, retirar o filtro de pregas da cassete filtrante.
Figura W

5. Limpar o filtro de pregas sob agua corrente. N&o es-
fregar nem escovar.
Deixar o filtro de pregas secar completamente antes
de o voltar a usar.
Figura X

Recomendamos a limpeza do filtro de pregas depois de

cada utilizagéo.

Ajuda em caso de avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que po-

dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-

mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma

avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-

sisténcia técnica autorizado.

Perda de poténcia de aspiragdao

Os acessorios, a mangueira de aspiragao ou os tubos

de aspiragéo estdo obstruidos.

® Desobstruir com um meio auxiliar adequado.

O saco filtrante esta cheio

® Substituir o saco filtrante.

O filtro de pregas esta sujo.

® Limpar o filtro de pregas (ver capitulo Limpar a cas-
sete filtrante/o filtro de pregas).

O filtro de pregas estéa danificado.

® Substituir o filtro de pregas.
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Dados técnicos

Aviso
Os dados técnicos encontram-se na placa de caracte-
risticas.

Generelle henvisninger

Laes den originale driftsvejledning og de
& || vedlagte sikkerhedshenvisninger inden
maskinen tages i brug fgrste gang. Bet-
jen maskinen i overensstemmelse hermed.
Opbevar begge heefter til senere brug eller til kommen-

de brugere.

Bestemmelsesmaessig anvendelse

Apparatet ma kun anvendes i en privat husholdning.
Maskinen er beregnet til brug som vad- og tersuger i
overensstemmelse med de beskrivelser og sikkerheds-
anvisninger, der fremgar af denne driftsvejledning.
Kold aske ma kun opsuges med passende tilbeher.
Beskyt maskinen mod regn, og opbevar den ikke uden-
ders.

Obs

Producenten haefter ikke for eventuelle skader, der for-
arsages af ikke korrekt brug eller forkert betjening.

Miljobeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Serg for at bortskaf-

Q.@ fe emballagen miljgmeessigt korrekt.

Elektriske og elektroniske maskiner indeholder

veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
=mm dele, sdsom batterier, akku-pakker eller olie, der

ved forkert handtering eller forkert bortskaffelse
kan udggre en fare for menneskers sundhed og for mil-
joet. For en korrekt drift af maskinen er disse dele imid-
lertid ngdvendige. Maskiner, der er kendetegnet med
dette symbol, méa ikke bortskaffes sammen med hus-
holdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www. kaercher.com/REACH

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeheor og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehgr
eller ved transportskader.

| de enkelte lande gaelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl pa maskinen af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan
tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du @n-
sker at ggre garantien geeldende, bedes du henvende
dig til sin forhandler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Beskrivelse af maskinen

lllustrationerne viser maskinen med det bedst mulige
udstyr (WD 6 P S/KWD 6 P S).

N

Udstyret varierer afhaengigt af den valgte model. Det
konkrete udstyr er beskrevet pa maskinens emballage.
Figurer, se grafikside.

Figur A

(@ Sugeslangetilslutning

(2) Drejekontakt
(med effektregulering til maskiner med stik)

(® Maskinstik

(® Blaesefunktion

@ Knap til filterrengering

(8) Parkeringsposition handgreb

(7) Baeregreb

Grebfordybning

(®) Opbevaringsflade

Filterkassette og udlgserknap

() Kabelkrog

@ Slangeopbevaring (begge sider)

@ Typeskilt med tekniske data (f.eks. beholderstarrel-
se)

Holder til tilbehar

@ Nettilslutningsledning med netstik

Parkeringsposition gulvmundstykke

@7 Styrerulle

Aftapningsskrue

Filterpose

Fladt foldefilter

@ Aftageligt handgreb med elektrostatisk beskyttelse
@ Sugeslange med forbindelsesstykke

@ Staenger 2 x 0,5 m

Fugedyse

@5 Gulvmundstykke

Fleksibel vaerktajsslange

@ Adapter il tilslutning af el-veerktgj

Montering af styrehjul og holder til
tilbehorsholder

1. Handtaget anvendes samtidigt til at lase maskinens
overdel og beholder. For atlase op skal du dreje bgj-
len helt frem, indtil lasen er fri.

Figur B

2. Fjernindholdet fra beholderen inden farste brug, og
montér styrehjulene.
Figur C
Figur D

3. Kilik holderen til tilbehgrsholderen pa bagsiden af
maskinens hoved.
Figur E

Obs

Tag beskyttelseskappen af pa versioner med rustfrit

stalrgr inden forste brug.
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Ibrugtagning

Iszetning af filterpose
Fold filterposen helt ud.
2. Fastger filterposen til maskintilslutningen, og tryk
den fast.
Figur F
3. Seet maskinens overdel pa, og las den fast.
Figur G

-

Montering af slange, rer, gulvmundstykke
1. Tilslut sugeslangen.

Figur H

2. Forbind sugeslangen med handgrebet.
Figur |

Obs

For praktisk st@vsugning i trange rum kan handgrebet
fiernes, og tilbehgret fastgores direkte pa sugeslangen.
For at Igsne handgrebet skal du trykke pa de gré omra-
der pa begge sider af handgrebet og treekke handgreb
af slangen.
3. Forbind gulvmundstykket med staengerne.
® Brug positionen med udkerte borstestrimler til
stevsugning af tert snavs.
® Brug positionen med udkerte gummilaeber til op-
sugning af fugtigt snavs/vand.
Figur J

Ibrugtagning af maskinen
1. Seet netstikket i stikkontakten.
Figur K
Maskiner uden stik
2. Drej kontakten pa maskinen til den gnskede positi-
on.
Figur L
@ Stilling "1 ON": Suge- / blaesefunktionen aktive-
res.
® Stilling "0 OFF": Maskinen slukkes.
Maskiner med stik
3. Drej kontakten pa maskinen til den gnskede positi-
on.
Figur M
@ Stilling “MAX”": Suge- / bleesefunktionen aktive-
res.
® Stilling MAX %"’: Nar el-veerktgjet tilsluttes,
aktiveres opsugningen automatisk.
@ Stilling "0 OFF": Maskinen slukkes.
Obs
Sé laenge maskinen far strem, kan maskinstikket an-
vendes som stremekilde.

BEMAERK

Manglende fladt foldefilter

Skader p& maskinen

Arbejd altid med fladt foldefilter.

Obs

Nér du keber og monterer filterposer og flade foldefiltre,
skal du vaere opmaerksom pé de aktuelle delnumre.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Tersugning

BEMAERK

Opsugning af kold aske

Skader pa maskinen

Opsug kun kold aske med en aske-forseparator.

BEMAERK

Defekt eller vadt fladt foldefilter

Skader pa maskinen

Kontrollér det flade foldefilter for beskadigelse inden
brug, og udskift det om ngdvendigt.

Stavsug kun med et tart fladt foldefilter.

Obs

Udskift filterposen i god tid, da en filterpose, der er for
fuld, kan blive beskadiget. Filterposens fyldningsgrad
afhaenger af det opsugede smuds. Ved opsugning af
finstav, sand etc. skal filterposen udskiftes hyppigere.

Vadsugning

BEMAERK

Vadsugning med filterpose

Skader pa maskinen

Brug ikke en filterpose, nar den vadsuges.

BEMAERK

Stovsugning med fuld beholder

Nar beholderen er fuld, lukkes indsugningsabningen af
en svgmmer, og maskinen karer med forhajet omdrej-
ningstal.

Sluk omgéaende maskinen, og tem beholderen.

Obs

Hvis maskinen veelter, kan flyderen ogsa lukke. Rejs
maskinen op, sluk for den, vent i 5 sekunder og tsend for
den igen for at fortsaette stovsugningen.

Arbejde med el-vaerktgj (kun til maskiner med
indbygget stik)

A  FORSIGTIG

Utilsigtet start af el-vaerktajet

Tilskadekomst eller materielle skader

Vaer opmaerksom pa, at el-vaerktej er driftsklart, s& snart

det er sluttet til maskinstikket.

Obs

Afhaengig af den valgte model er en adapter eller en

adapter og en tynd veerktgjsslange indeholdt i leve-

ringsomfanget.

1. Tilslut sugeslangen.

Figur H

2. Om nadvendigt kan adapteren tilpasses til el-veerk-
tojets tilslutningsdiameter ved hjeelp af et egnet
veerktoj.

3. Mulighed A) Seet adapteren pa sugeslangens hand-
greb. Forbind sugeslangen med adapter med el-
veerktgjet.
Mulighed B) For at fa mere fleksibilitet under arbejde
kan du forbinde adapteren med den tynde veerktgjs-
slange og sugeslangenes handgreb og tilslutte den
til el-vaerktgjet.
Mulighed C) Ved nogle el-vaerktgjer kan sugeslan-
genes handgreb tilsluttes direkte til el-vaerktajet.
Figur N

4. Seet el-veerktojets netstik i maskinstikket.
Figur O

5. Stil kontakten pa maskinen pa MAX &=+ .
Effekten kan reguleres ved hjeelp af drejekontakten.
Opsugningen aktiveres automatisk.

Figur M

Obs

Veer opmaerksom pa den maksimale tilslutningseffekt

(se angivelse pad maskinstikket).

Obs

Sa snart el-veerktajet er teendt, starter sugeturbinen

med 0,5 sekunders forsinkelse. Nar el-vaerktojet sluk-
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kes, fortsaetter sugeturbinen med at kare i ca. 5 sekun-
der for at opsuge restsnavset i sugeslangen.

Integreret filterrengeringssystem

Obs

Filterrenggringssystemet er beregnet til stavsugning af

store maengder fint stov uden en indsat filterpose. Tak-

ket veere filterrengaringssystemet kan det snavsede,

flade foldefilter rengares med et tryk pa en knap, og su-

gekapaciteten gges igen.

® Stil sugeslangens handgreb pa den pageeldende
parkeringsposition pa maskinens hoved. Tryk 3 x pa
filterrengeringsknappen, nér maskinen er tilkoblet,
og vent 4 sekunder mellem de enkelte aktiveringer.
Figur P

Obs

Kontrollér fyldstanden i beholderen efter flere tryk pa

knappen til filterrengeoring. Ellers kan snavs slippe ud,

nar beholderen &bnes

Blaesefunktion
Blaesefunktionen kan bruges til rengering af sveert til-
gaengelige omrader, eller hvor det ikke er muligt at suge,
f.eks. blade pa grus.
® Szt sugeslangen ind i bleesetilslutningen. Blaese-
funktionen aktiveres.
Figur Q

Afbrydelse af driften

1. Indstil kontakten pa maskinen pa "0 OFF".
Maskinen slukkes.

2. Variant 1: Anbring sugeslangens handgreb i den
midlertidige parkeringsposition.
Variant 2: Anbring gulvmundstykket i parkeringspo-
sition.
Figur R

Afslutning af driften
1. Indstil kontakten pa maskinen pa "0 OFF".
Maskinen slukkes.
Treek netstikket ud.
Fjern overdelen pa maskinen.
Figur B
4. Tem beholderen.
Ved maskiner, der har en aftapningsskrue, kan be-
holderen temmes via aftagningsskruen.
Figur S
5. Opbevaringsmulighed:
Figur Y
Obs
Sugeslangen kan vikles rundt om maskinens overdel og
fastgares til maskinens overdel ved hjeelp af slange-
manchetten.
6. Opbevar maskinen i et tert og frostfrit rum.

Pleje og vedligeholdelse

Generelle vedligeholdelseshenvisninger
® Maskinen og tilbehgrsdelene af plast skal vedlige-
holdes med en almindelig plastrenser.
® Beholderen og tilbehgret skylles med vand efter be-
hov og terres for videre anvendelse.

@n

Renggoring af filterkassette/fladt foldefilter
1. Las filterkassetten op, og vip den ud.
Figur T
2. Tag filterkassetten ud.
Figur U

3. Teom filterkassetten ned i en skraldespand. Bank fil-
terkassetten mod kanten af skraldespanden, hvis
den er meget snavset. Det er ikke n@dvendigt at fijer-
ne det flade foldefilter fra filterkassetten.

Figur V

Renger om ngdvendigt det flade foldefilter separat.

4. Tag forinden det flade foldefilter ud af filterkassetten.
Figur W

5. Renger det flade foldefilter under rindende vand.
Gnid og barst ikke.

Lad det flade foldefilter tarre helt, inden det bruges
igen.
Figur X

Vi anbefaler at renggre det flade foldefilter efter hvert

brug.

Hjeelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjzel-

pe ved hjeelp af felgende oversigt. | tvivistilfeelde eller

ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den auto-

riserede kundeservice.

Reduceret sugekraft

Tilbeharet, sugeslangen eller staengerne er tilstoppede.

® Fjern tilstopningen med et egnet hjeelpemiddel.

Filterposen er fuld

® Udskift filterposen.

Det flade foldefilter er snavset.

® Renger det flade foldefilter (se kapitel Rengaring af
filterkassette/fladt foldefilter).

Det flade foldefilter er beskadiget.

® Udskift det flade foldefilter.

Tekniske data

Obs
De tekniske data findes pa typeskiltet.

Generelle merknader
Les denne oversettelsen av den origina-
A |I|| le driftsveiledningen for apparatet tas i

bruk ferste gang, og fglg de vedlagte
sikkerhetsanvisningene. Fglg anvisningene.
Oppbevar begge heftene til senere bruk eller for annen
eier.

Forskriftsmessig bruk

Apparatet skal kun brukes til private formal.

Dette apparatet skal brukes som vat- og terrsuger i hen-
hold til beskrivelsene og sikkerhetsinstruksene i denne
bruksanvisningen.

Kald aske skal bare stgvsuges med passende tilbehgr.
Beskytt apparatet mot regn, og ikke oppbevar det uten-
dars.

Merknad

Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader for-
arsaket av ikke-forskriftsmessig eller feil bruk.

&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt

%69 deg med emballasjen pa miljgvennlig mate.

Elektriske og elektroniske apparater inneholder

verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
= Datterier, batteripakker eller olje. Disse kan utgje-

re en potensiell fare for helse og miljg ved feil
bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er imidler-
tid n@dvendige for korrekt drift av apparatet. Apparater
merket med dette symbolet skal ikke kastes i hushold-
ningsavfallet.
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Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-
der: www.kaercher.com/REACH

Tilbehor og reservedeler
Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbehgr og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fores tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner,

vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din for-
handler eller neermeste autoriserte kundeservice.

(Se adresse pa baksiden)

Beskrivelse av apparatet

Bildene viser apparatet med best mulig utstyr (WD 6 P
S/KWD 6P S).

Avhengig av hvilken modell som er valgt, er det forskjel-
ler i utstyret. Det konkrete utstyret er beskrevet pa ap-

paratemballasjen.

Bilder, se grafikkside.

Figur A

(@) Sugeslangetilkobling
(@) Dreiebryter

(med effektregulering for apparater med stikkon-
takt)

(®) Apparatstikkontakt
(@ Blasing

@ Filterrengjeringsknapp

@ Parkeringsposisjon handtak

(7 Baerehandtak

Gripesenkning

(9) Fraleggingsplass

Filterkassett og utlaserknapp

(i Kabelkrok

@ Slangeoppbevaring (begge sider)

@ Typeskilt med tekniske data (f.eks. beholderstarrel-
se)

Tilbeharsholder

@ Stremledning med stremstepsel
Parkeringsposisjon gulvmunnstykke
(@7 Styrehjul

Tappeskrue

Filterpose

Flatt foldefilter

@ Avtakbart handtak med elektrostatisk beskyttelse
@ Sugeslange med koblingsstykke

@ Sugergr2x0,5m

Fugedyse

@5 Gulvmunnstykke

Fleksibel verktayslange

@ Adapter for tilkobling av elektroverktoy

Monter

yrehjul og holder for
behgrsfestet

. Baerehandtaket brukes ogsa til & lase apparathodet
og beholderen. For a lase opp svinger du bgylen
helt frem til lasen er fri.

Figur B

2. Tainnholdet ut av beholderen og monter styrehjule-
ne for farste gangs bruk.
Figur C
Figur D

3. Fest holderen for tilbeharsfestet pa baksiden av ap-
parathodet.
Figur E

Merknad

For versjoner med rustfritt stalrar ma beskytteseshetten

for farste igangkjoring.

Igangsetting

Sette inn filterposen
Brett filterposen helt ut.
2. Plasser filterposen pa apparattilkoblingen og trykk
den godt fast.
Figur F
3. Sett p4 apparatdekslet og las det fast.
Figur G

-

Montere slange, rer og gulvmunnstykke
1. Koble til sugeslangen.

Figur H

2. Fest sugeslangen pa handtaket.
Figurl

Merknad

For praktisk stgvsuging i trange omgivelser kan handta-
ket tas av og tilbehgret festes direkte pa sugeslangen.
Lasne héandtaket ved & trykke inn de gra omrédene pa
begge sider av handtaket og trekke handtaket av slan-
gen.
3. Sett gulvmunnstykket i sugergrene.
® For & suge opp terr smuss ma du bruke posisjo-
nen med busten ut.
® For a suge opp fuktig smuss / vann ma du bruke
posisjonen gummileppene ut.
Figur J

Ta i bruk apparatet
1. Sett stopselet inn i stikkontakten.
Figur K
Apparater uten stikkontakt
2. Still apparatbryteren pa gnsket stilling.
Figur L
® Stilling «1 ON»: Suge-/blasefunksjonen aktive-
res.
® Stilling «0 OFF»: Apparatet slas av.
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Apparater med stikkontakt

3. Still apparatbryteren pa ensket stilling.
Figur M
® «MAX» -posisjon: Suge-/blasefunksjonen aktive-
res.
® MAX-posisjon @54': Nar elektroverktay er
koblet til, aktiveres oppsugingen automatisk.
® Stilling «0 OFF»: Apparatet slas av.
Merknad
Sé lenge apparatet forsynes med streom, kan stikkontak-
ten brukes som stremekilde.

OBS

Manglende flatt foldefilter

Skader pa apparatet

Arbeid alltid med det flate foldefilteret satt inn.
Merknad

Nar du kjeper og monterer filterposer og foldefiltre, ma
du veere oppmerksom pa aktuelle delenumre.
Informasjon om tilbehar og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Terrsuging
OBS
Stovsuge kald aske
Skader pa apparatet
Stovsug kald aske kun med en askeseparator.
OoBS
Defekt eller vatt flatt foldefilter
Skader pa apparatet
For det tas i drift, ma du kontrollere det flate foldefilteret
for skader og skifte det ut om ngdvendig.
Stovsug bare med et tort, flatt foldefilter.
Merknad
Skift ut filterposen i god tid, da en for full filterpose kan
bli skadet. Fyllingsgraden pa filterposen avhenger av
hvor mye smuss som er sugd opp. Ved finstgv, sand,
osv. ber filterposen skiftes ut oftere.
Vatsuging
OBS
Vatsuging med filterpose
Skader pa apparatet
lkke bruk filterpose ved vatsuging.
OBS
Drift med full beholder
Dersom beholderen er full, stenger flottaren sugedpnin-
gen og apparatet gar med okt turtall.
Sla av apparatet omgaende og tem beholderen.
Merknad
Hvis apparatet velter, kan flottaren ogsa lukke. For at
apparatet skal kunne suge igjen, stiller du det opp, sla
det av, venter i 5 sekunder og slar det s& pa igjen.

Arbeider med elektroverktoy (bare for
apparater med innebygd stikkontakt)

A  FORSIKTIG

Utilsiktet start av elektroverktoyet

Personskader eller materielle skader

Veaer oppmerksom pa at elektroverktgyet er driftsklart s&
snart det er koblet til stikkontakten pa apparat.
Merknad

Avhengig av modellen som er valgt, finnes det en adap-
ter, eller en adapter og en tynn verktayslange, i leverin-
gen.

1. Koble til sugeslangen.
Figur H

2. Ved behov kan adapteren tilpasses til elektroverk-
toyets tilkoblingsdiameter ved hjelp av et egnet
verktay.

3. Alternativ A) Sett adapteren pa handtaket for suge-
slangen. Koble sugeslangen med adapter til elektro-
verktgyet.

Alternativ B) For mer fleksibilitet under arbeidet ma
du koble adapteren til den tynne verktayslangen og
handtaket for sugeslangen, og koble den til elektro-
verktgyet.

Alternativ C) Ved noen elektroverktgy kan handtaket
pa sugeslangen kobles direkte til elektroverktayet.
Figur N

4. Sett stopselet for elektroverktgyet inn i apparatstik-
kontakten.
Figur O

5. Sett apparatbryteren pa MAX 2= .

Effekten kan reguleres med dreiebryteren.
Oppsugingen aktiveres automatisk.
Figur M

Merknad

Overhold den maksimale tilkoblingseffekten (se infor-

masjon pa stikkontakten pa apparatet).

Merknad

S4 snart elektroverktayet slas pa, starter sugeturbinen

med 0,5 sekunders forsinkelse. Nar elektroverktayet

slas av, fortsetter sugeturbinen & gé i ca. 5 sekunder for

& suge inn det resterende smusset i sugeslangen.

Integrert rammeoverferingssystemet

Merknad
Filterrengj@ringssystemet er konstruert for oppsuging
store mengder fint stav uten innsatt filterpose. Takket
veere filterrengjoringssystemet kan det tilsmussede fol-
defilteret rengjeres med et tastetrykk og sugeeffekten
oker igjen.
® Sett handtaket pa sugeslangen i spesifisert parke-
ringsposisjon pa apparathodet. Trykk filtrerren-
gjeringstasten 3 ganger nar enheten er slatt pa,
men vent i 4 sekunder mellom hver gang du trykker.
Figur P
Merknad
Nér du har trykket pa filterrengjeringsknappen flere
ganger, ma du fyllenivaet i beholderen. Ellers kan det
slippe ut smuss nar beholderen apnes
Blasing
Blasefunksjonen kan brukes til a rengjere steder som er
vanskelige & na eller hvor oppsuging ikke er mulig,
f.eks. lov i grusbed.
® Sett sugeslangen inn i blasetilkoblingen. Dette akti-
verer blasefunksjonen.
Figur Q

Avbryte driften
1. Sett apparatbryteren pa «0 OFF».
Apparatet slas av.
2. Variant 1: Stikk handtaket pa sugeslangen i midtre
parkeringsposisjon.
Variant 2: Hekt gulvmunnstykket i parkeringsposi-
sjon.
Figur R

Avslutte driften

1. Sett apparatbryteren pa «0 OFF».
Apparatet slas av.
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2. Trekk ut stremstgpselet.
3. Ta av apparatdekslet.
Figur B
4. Tem beholderen.
For apparater med avlgpsskrue kan beholderen
temmes ved hjelp av avlgpsskruen.
Figur S
5. Oppbevaringsmulighet:
Figur Y
Merknad
Sugeslangen kan vikles rundt apparatdekslet og festes
til dette ved hjelp av slangemansjetten.
6. Oppbevar apparatet i et tart og frostsikkert rom.

Stell og vedlikehold

Generelle pleieinstrukser
® Rengjor apparatet og tilbeharsdelene av plast med
et vanlig rengj@ringsmiddel til plast.
® Skyll beholderen og tilbeharet med vann ved behov,
og la alt tarke for apparatet brukes pa nytt.

Rengjgre filterkassetten / det flate
foldefilteret

Lasne filterkassetten og trekk den ut.
Figur T
. Taav filterkassetten.
Figur U
Tem filterkassetten i en seppelbotte. Hvis det er sterkt
tilsmusset, banker du filterkassetten mot kanten pa
sappelbgtten. Det er ikke nadvendig a ta det flate fol-
defilteret ut av filterkassetten for a gjgre dette.
Figur V
Rengjer det flate foldefilteret separat om ngdvendig.
4. Ta da det flate foldefilteret ut av filterkassetten.
Figur W
Rengjer det flate foldefilteret under rennende vann.
Ikke gni eller bgrst av det.
La det flate foldefilteret tarke helt fer du bruker det
igjen.
Figur X
Vi anbefaler a rengjere det flate foldefilteret etter hver
bruk.

Bistand ved feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre

ved hjelp av falgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved

driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontakte

var autoriserte kundeservice.

Redusert sugekraft

Tilbehgret, sugeslangen eller sugergrene er tilstoppet.

® Fjern tilstopping forsiktig med et egnet hjelpemiddel.

Filterposen er full.

® Skift ut filterposen.

Det flate foldefilteret er skittent.

® Rengjor det flate foldefilteret (se kapittel Rengjare
filterkassetten / det flate foldefilteret).

Det flate foldefilteret er skadet.

® Skift ut det flate foldefilteret.

Tekniske spesifikasjoner

Merknad
De tekniske dataene finner du pa typeskiltet.

Allméan information
Las igenom den har originalbruksanvis-
A |||| ningen och medféljande sékerhetsinfor-

-
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mation innan du anvander din apparat forsta gangen.
Folj alla anvisningar.

Forvara bada héaftena for framtida bruk eller for nasta
agare.

Avsedd anvédndning

Denna maskin far endast anvandas i privata hushall.
Maskinen ar avsedd att anvédndas som grovdammsuga-
re enligt beskrivningarna och sakerhetsanvisningarna i
denna bruksanvisning.

Kall aska far endast sugas med lampliga tillbehor.
Skydda maskinen mot regn och foérvara den inte utom-
hus.

Hénvisning

Tillverkaren ansvarar inte fér skador som orsakas av
annan anvéndning &n den avsedda eller genom felaktig
mandvrering.

Miljoskydd
&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-

Q.@ hantera férpackningar pa ett miljdvanligt satt.

Elektriska och elektroniska maskiner innehaller

ofta vardefulla atervinningsbara material och
= komponenter sasom engangsbatterier, uppladd-

ningsbara batterier och olja, som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell risk fér manniskors hélsa och for miljon.
Dessa komponenter &r dock nédvandiga for att maski-
nen ska kunna arbeta korrekt. Maskiner som mérkts
med denna symbol far inte kastas i hushallssoporna.

Information om @&mnen (REACH)
Aktuell information om &mnen finns pa: www.kaer-
cher.com/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och stérningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa forpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen &r full-
standigt. Kontakta din forséljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantifristen,
under forutsattning att det orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. | fragor som géller garantin ska du van-
da dig med kvitto till inkdpsstallet eller narmaste, aukto-
riserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Beskrivhing av maskinen

lllustrationerna visar maskinen med basta méjliga ut-
rustning (WD 6 P S/IKWD 6 P S).

Det finns skillnader i utrustningen beroende pa den val-
da modellen. Den specifika utrustningen beskrivs pa
maskinens foérpackning.

Bilder se grafiksida.

Bild A

(@) Sugslangsanslutning

Svenska 31



(2) Vridomkopplare
(med effektreglering fér maskiner med eluttag)

(3®) Eluttag pa maskinen

(@) Blasfunktion

@ Knapp fér filterrengdring

@ Handtag for parkeringslage

(?) Barhandtag

Greppférdjupning

(9) Forvaringsfack

Filterkassett och upplasningsknapp
(@D Kabelkrok

(1) Slangférvaring (bada sidor)

@ Typskylt med tekniska data (t.ex. behallarstorlek)
Tillbehdrshallare

(15 Natkabel med natkontakt
Parkeringsposition golvmunstycke
@7 Styrvals

Avtappningsplugg

Filterpase

Planfilter

@ Avtagbart handtag med elektrostatiskt skydd
@ Sugslang med anslutningsdel

@3 Sugrér2x0,5m

Fogmunstycke

@5 Golvmunstycke

Flexibel verktygsslang

@ Adapter for anslutning av elverktyg

Montera styrhjulen och fastet for
tillbehorshallaren

1. Bérhandtaget anvénds ocksa for att sparra maskin-
huvudet och behallaren. Fall bygeln helt framat tills
sparren gar fri for att lasa upp.

Bild B

2. Toém behallaren pa innehall och montera styrhjulen
foére forsta anvandningen.
Bild C
Bild D

3. Klam fast fastet for tillbehorshallaren pa baksidan av
maskinhuvudet.
Bild E

Hénvisning

Ta av skyddslocket fore forsta idrifttagningen pa versio-

ner med rér av rostfritt stal.

Idrifttagning

Siétt i filterpasen
Fall ut filterpasen helt.
2. Fast filterpasen pa apparaten anslutning och tryck
fast den ordentligt.
Bild F

-

3. Sétt pa maskinhuvudet och las.
Bild G

Montera slang, ror, golvmunstycke
1. Anslut sugslangen.

Bild H

2. Forbind sugslangen med handtaget.
Bild |

Hénvisning

Fo6r bekvdm sugning i tranga utrymmen kan handtaget
tas av och tillbehdret kan séttas direkt pa sugslangen.
For att frigbra handtaget trycker man péa de gra omréade-
na pa bada sidor av handtaget och drar av handtaget
fran slangen.
3. Anslut golvmunstycket till sugréren.
® Anvand laget med utkérda borstlister for att suga
upp torr smuts.
® Anvand laget med utkdrda gummilappar for att
suga upp vat smuts.
Bild J

Ta maskinen i drift

1. Satt in stromkontakten i eluttaget.

Bild K
Maskiner utan eluttag
2. Vrid maskinens strombrytare till dnskat lage.

Bild L

® Lage "1 ON”: Sug-/blasfunktionen aktiveras.

® | 3ge "0 OFF": Maskinen stangs av.
Maskiner med eluttag
3. Vrid maskinens strombrytare till 6nskat lage.

Bild M

® Lage "MAX”: Sua-/blasfunktionen aktiveras.

® Liage MAX é}"‘: Nar ett elverktyg ar anslutet

aktiveras sugning automatiskt.

® Lage "0 OFF”: Maskinen stangs av.
Hénvisning
Sé ldnge maskinen far strém kan dess eluttag anvdndas
som strémkélla.

OBSERVERA

Planfilter saknas

Skador pa apparaten

Arbeta alltid med insatt planfilter.

Hénvisning

Observera de aktuella artikelnumren vid kép och mon-
tering av filterpasar och planfilter.

Information om tillbehér och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Torrsugning

OBSERVERA

Suga kall aska

Skador pa apparaten

Kall aska ska endast sugas med en askavskiljare.
OBSERVERA

Defekt eller vatt planfilter

Skador pa apparaten

Kontrollera om planfiltret har skador fére starten och byt
det om det behovs.

Sug endast med ett torrt planfilter.

Hénvisning

Byt ut filterpasen i god tid eftersom en filterpase som &r
for full kan skadas. Filterpasens uppsamlingsférmaga
beror pa smutsen som sugs upp. Vid fint damm, sand
0.8.v. maste filterpdsen bytas oftare.
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Vatsugning
OBSERVERA
Vatsugning med filterpase
Skador pa apparaten
Anvénd inte en filterpase vid vatsugning.
OBSERVERA
Drift med full behallare
Om behallaren ér full stings sugéppningen av en flottér
och sugturbinen gar med hégre varvtal.
Sténg genast av maskinen och tém behallaren.
Hénvisning
Om maskinen vélter kan flottéren ocksa stédngas. For att
g6ra maskinen sugklar igen stéller du upp den, sténger
av den, véntar 5 sekunder och startar den sedan igen.

Arbeta med elverktyg (endast for maskiner
med inbyggt eluttag)

A FORSIKTIGHET

Oavsiktlig start av elverktyget

Risk fér personskador eller materiella skador

Observera att elverktyget kan startas nér det ar anslutet

till eluttaget.

Hénvisning

Beroende pa vald modell medféljer en adapter eller en

adapter och en tunn verktygsslang.

1. Anslut sugslangen.

Bild H

2. Vid behov kan adaptern anpassas till kopplingsdia-
metern for elverktyget med ett lampligt verktyg.

3. Alternativ A) Satt adaptern pa sugslangens hand-
tag. Anslut sugslangen med adaptern till elverkty-
get.

Alternativ B) For mer flexibilitet vid arbetet kan
adaptern anslutas med den tunna verktygsslangen
och sugslangens handtag, och déarefter anslutas till
elverktyget.

Alternativ C) Vid vissa elverktyg kan sugslangens
handtag anslutas direkt till elverktyget.

Bild N

4. Satt in elverktygets natkontakt i eluttaget pa maski-
nen.
Bild O

5. Stall maskinens strombrytare pa MAX 2= .
Effekten kan regleras med hjalp av vridomkoppla-
ren.

Sugning aktiveras automatiskt.
Bild M

Hénvisning

Overskrid inte den maximala anslutningseffekten (se

uppgift pa& maskinens eluttag).

Hénvisning

Naér elverktyget sétts pa startar sugturbinen med 0,5 se-

kunders férdréjning. Nér elverktyget stdngs av fortsatter

sugturbinen att ga i cirka 5 sekunder fér att suga in kvar-
varande smuts i sugslangen.

Integrerat filterrengéringssystem

Hénvisning
Filterrengéringssystemet ar utformat for att suga stora
méngder findamm utan insatt filterpase. Med filterren-
géringssystemet kan det smutsiga planfiltret rengéras
(tryck pa knappen) sa att sugkraften 6kas igen.
® Placera sugslangens handtag i parkeringslaget pa

maskinhuvudet. Tryck pa filterrengéringssystemet

tre ganger medan maskinen ar paslagen. Vanta fyra
sekunder mellan varje tryckning.
Bild P
Hénvisning
Tryck flera ganger pa knappen for filterrengéring och
kontrollera sedan behallarens volym. | annat fall kan
smuts komma ut nér behallaren éppnas

Blasfunktion
Blasfunktionen kan anvandas fér rengdring av omraden
som ar svaratkomliga eller dar det inte gar att suga, t.ex.
16v pa grund.
® Satt in sugslangen i blasanslutningen. Blasfunktio-
nen ar nu aktiverad.
Bild Q

Avbryta driften

1. Stéll maskinens strdmbrytare pa "0 OFF”.
Maskinen stangs av.

2. Variant 1: Placera sugslangens handtag i mellanpar-
kerings-positionen.
Variant 2: Hang in golvmunstycket i parkeringsposi-
tionen.
Bild R

Avsluta driften
1. Stall maskinens strdmbrytare pa "0 OFF”.
Maskinen stangs av.
2. Dra ut natkontakten.
3. Ta bort maskinhuvudet.
Bild B
4. Tom behallaren.
F6r maskiner med en avtappningsplugg kan behal-
laren tbmmas via denna.

Bild S

5. Forvaringsmdjlighet:
Bild Y

Hénvisning

Sugslangen kan lindas runt maskinhuvudet och féstas
dar med hjélp av slangmanschetten.
6. Forvara maskinen i ett torrt och frostsékert rum.

Skotsel och underhall

Allmanna skotselanvisningar
® Maskinen och tillbehdren av plast kan rengéras med
vanligt plastrengdringsmedel.
® Spola vid behov ur behallaren och tillbehéren med
vatten och torka dem innan de ater anvénds.

Rengor filterkassett/planfilter
Las upp filterkassetten och fall ut den.
Bild T
2. Ta bort filterkassetten.
Bild U
Tom filterkassetten 6ver en sophink. Om den &r
kraftigt nedsmutsad s& knacka filterkassetten mot
sophinkens kant. Planfiltret behdver inte tas ut ur fil-
terkassetten for detta.
Bild V
Rengér vid behov planfiltret separat.
4. Ta da ut planfiltret ur filterkassetten.
Bild W
5. Rengor planfiltret under rinnande vatten. Gnugga in-
te och borsta inte.
Lat planfiltret torka helt innan det ater anvands.
Bild X
Vi rekommenderar att planfiltret rengors efter varje an-
vandning.

-
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Hjélp vid stérningar

Stdrningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda
pa egen hand med hjalp av éversikten nedan. | tvek-
samma fall eller vid stérningar som inte anges har, kon-
takta auktoriserad kundtjanst.
Minskande sugkraft
Tillbehdret, sugslangen eller sugréren ar blockerade.
® Avhjalp blockeringen med ett I1ampligt hjalpmedel.
Filterpasen ar full
® Byt ut filterpasen.
Planfiltret ar smutsigt.
® Rengor planfiltret (se kapitel Rengdr filterkassett/

planfilter).
Planfiltret ar skadat.
® Byt ut planfiltret.

Tekniska data

Hénvisning
Den tekniska datan finns pa typskylten.

Yleisia ohjeita
Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa
A || tama alkuperainen kayttdohje ja muka-
na toimitetut turvallisuusohjeet. Menet-
tele niiden mukaisesti.
Sailytd molemmat vihkoset mybhempaé kayttoa tai seu-
raavaa omistajaa varten.

Maaraystenmukainen kaytto

Kayta laitetta vain yksityisissé kotitalouksissa.

Laite on tassa kayttdohjeessa mainittujen kuvausten ja
turvallisuusohjeiden mukaisesti tarkoitettu kaytettavaksi
marka- ja kuivaimurina.

Kylma tuhka voidaan imuroida vain sopivilla lisdvarus-
teilla.

Suojaa laitetta sateelta, alaka sailyta sita ulkona.
Huomautus

Valmistaja ei vastaa mahdollisista vaurioista, jotka ai-
heutuvat ei-tarkoituksenmukaisen kaytén tai virheelli-
sen kéytdn seurauksena.

Ymparistonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita

Q.@ pakkaukset ymparistdystavallisesti.

Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-

ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
= t€N paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin

kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ympéristélle.
N&ma rakenneosat ovat kuitenkin valttdmattémia lait-
teen asianmukaista kayttoa varten. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa tavallisena talousjat-
teena.

Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja sisaltdaineista 16ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Lisdvarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisdvarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silla ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
tdmaén kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista 16ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisalto

Laitteen toimituksen sisaltd on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauksen
sisallon taydellisyys. Jos lisévarusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja, ilmoita tasta jalleenmyyjalle.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtion julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairidt takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai lahim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

Kuvissa nakyy laite, jossa on paras mahdollinen varus-
tus (WD 6 P SIKWD 6 P S).

Valitusta mallista riippuen laitteissa on eroja. Laitteet on
kuvattu laitteen pakkauksessa.

Kuvat, katso kuvasivu.

Kuva A

(@ Imuletkuliitants

(@) Kiertokytkin
(tehonsaadolia laitteille, joissa on pistorasia)

(® Laitepistoke

(® Puhallustoiminto

() Suodattimen puhdistuspainike

(8) Kahvan pysakdintikohta

(@ Kantokahva

Tarttumakohta

(®) siilytysalusta

Suodatinkasetti ja lukituksen poistonappain
() Johtokoukku

@ Letkun sailytys (molemmat puolet)

@ Tyyppikilpi ja tekniset tiedot (esim. sailién koko)
Lisévarusteiden kiinnitin

@ Verkkoliitdntajohto ja verkkopistoke
Lattiasuuttimen pidike

(i Ohjausrulla

Tyhjennystulppa

Suodatinpussi

Laakasuodatin

@ Irrotettava kahva sahkdstaattisella suojauksella
@2 Imuletku litoskappaleella

@ Imuputket 2 x 0,5 m

Saumasuutin

@5 Lattiasuutin

Joustava tydkaluletku

@7) Adapteri sahkétyokalujen liitantaa varten
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Asenna ohjausrullat ja pidike
lisavarustekiinnitykselle

1. Kahva toimii samalla laitepaéan ja sailion lukitukse-
na. Avaa lukitus kdantamalla salpa taysin eteen,
kunnes lukitus on vapaa.

Kuva B

2. Poista sisaltd pakkauksesta ja asenna rullat ennen
kayttdonottoa.
Kuva C
Kuva D

3. Kiinnita lisévarustekiinnityksen pidike laitepaan ta-
kaosaan.
Kuva E

Huomautus

Versioissa ruostumattomasta terédksesté valmistetuilla

putkilla on suojus poistettava ennen ensimmaista kéyt-

téénottoa.

Kayttoonotto

Suodatinpussin paikalleenasettaminen
Avaa suodatinpussi kokonaan.
2. Kiinnité suodatinpussi laiteliitdntédan ja paina se tiu-
kasti kiinni.
Kuva F
3. Aseta laitepaa paikalleen ja lukitse se.
Kuva G

Letkun, putkien ja lattiasuuttimen asennus
1. Liité imuletku.
Kuva H
2. Yhdista imuletku kahvaan.
Kuvall
Huomautus
Jotta ahtaissa tiloissa olisi helppoa imuroida, kahva voi-
daan irrottaa ja lisdvarusteet kiinnittdéd suoraan imulet-
kuun.
Vapauta kahva painamalla kahvan molemmilla puolilla
olevia harmaita pintoja ja vetdmélld kahva irti letkusta.
3. Yhdista lattiasuutin imuputkiin.
® Kayta kuivan lian imuroimiseen asentoa, jossa
harjanauhat ovat ulossiirtyneita.
® |muroi kostea lika/vesi asennossa, jossa imuku-
mit ovat ulossiirtyneita.
Kuva J

-

Laitteen kayttoonotto
1. Yhdista verkkopistoke pistorasiaan.
Kuva K
Laitteet ilman pistorasiaa
2. Kaanna laitekytkin haluttuun asentoon.
Kuva L
® Asento "1 ON”: Imu-/puhallustoiminto aktivoi-
daan.
® Asento "0 OFF”: Laite kytkeytyy pois paalta.
Laitteet, joissa on pistorasia
3. Kaanna laitekytkin haluttuun asentoon.
Kuva M
® Asento "MAX": Imu-/puhallustoiminto aktivoi-
daan.
® Asento MAX 5}5"': Kun sahkétydkalu on liitetty,
imu aktivoituu automaattisesti.
® Asento "0 OFF”: Laite kytkeytyy pois paalta.
Huomautus
Niin kauan kuin laite saa virtaa, laitepistorasiaa voidaan
kéyttéa virtaldhteend.

HUOMIO

Laakasuodatin puuttuu

Laitevaurioita

Tydskentele vain silloin, kun laakasuodatin on asetettu-
na paikalleen.

Huomautus

Kiinnitd huomiota nyKyisiin tuotenumeroihin ostaessasi
Jja asentaessasi suodatinpusseja ja HEPA-suodattimia.
Tietoja varusteista ja varaosista I6ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Kuivaimurointi

HUOMIO

Kylmén tuhkan imurointi

Laitevaurioita

Imuroi kylmé tuhka vain tuhkan esierottimella.
HUOMIO

Viallinen tai mérké laakasuodatin

Laitevaurioita

Tarkista ennen kéytté6nottoa laakasuodatin vaurioiden
varalta ja vaihda se tarvittaessa.

Imuroi ainoastaan kuivalla laakasuodattimella.
Huomautus

Vaihda suodatinpussi hyvissé ajoin, koska liian tdynna
oleva suodatinpussi voi vahingoittua. Suodatinpussin
tayttémaaré on rijppuvainen imuroitavasta liasta. Hie-
noa pélya, hiekkaa yms. imuroitaessa suodatinpussi tu-
lee vaihtaa useammin.

Markaimurointi

HUOMIO

Mark&dimurointi suodatinpussilla

Laitevaurioita

Al4 kéyta suodatinpussia mérkaimuroitaessa.
HUOMIO

Kaytto tdaydella séiliolla

Jos séilié on tdynnd, uimuri sulkee imuaukon ja laite kdy
korkeammalla kierrosnopeudella.

Kytke laite heti pois paélta ja tyhjenné séailio.
Huomautus

Jos laite kaatuu, myds uimuri voi sulkeutua. Laitteen
saa uudelleen imukykyiseksi nostamalla laitteen ylos,
sammuttamalla sen, odottamalla 5 sekuntia ja kytke-
mélla sen sitten uudelleen pé&élle.

Tyoskentely sahkotyokaluilla (vain laitteille,
joissa on sisdanrakennettu pistorasia)

AN  VARO
Séhkotybkalun tahaton kdynnistyminen
Vammat tai omaisuusvahinkoja
Huomaa, etté séhkotyokalu on kéyttévalmis heti, kun se
on Kytketty laitepistorasiaan.
Huomautus
Valitusta mallista riippuen toimitukseen siséltyy sovitin
tai sovitin ja ohut ty6kaluletku.
1. Liita imuletku.
Kuva H
2. Tarvittaessa voidaan sovitin mukauttaa sahkoétyoka-
lun liitdntahalkaisijaan soveltuvan tydkalun avulla.
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3. Vaihtoehto A) Tyonna sovitin imuletkun kahvaan.
Yhdista imuletku sovittimella sahkétyokaluun.
Vaihtoehto B) Saat liséa joustavuutta tydskentelyysi
yhdistamalla sovitin ohueen tydkaluletkuun ja imu-
letkun kahvaan ja liittamalla sahkotydkaluun.
Vaihtoehto C) Muutamissa sahkétydkaluissa voi-
daan imuletkun kahva liittda suoraan sahkotyoka-
luun.

Kuva N

4. Yhdista sahkotyokalun verkkopistoke laitepistok-

keeseen.
Kuva O

5. Aseta laitekytkin asentoon MAX 2=+ .
Tehoa voidaan saataa kiertokytkimella.
Imu aktivoituu automaattisesti.

Kuva M

Huomautus

Huomioi suurin sallittu liiténtéateho (katso tieto laitepisto-

rasiasta).

Huomautus

Heti kun s&hkétybkalu kytketdan pédélle, imuturbiini

kéaynnistyy 0,5 sekunnin viiveelld. Kun séhkétydkalu

kytketaan pois paélta, imuturbiini jatkaa toimintaansa
noin 5 sekunnin ajan imuletkussa olevan jaénnéslian
imemiseksi sis&én.

Integroitu suodattimen puhdistusjarjestelma

Huomautus

Suodatinpuhdistusjérjestelmé on suunniteltu imeméaéan

Suuria maéarid hienoa pélya ilman paikoilleen asetettua

suodatinpussia. Suodatinpuhdistusjérjestelmén ansios-

ta voidaan likainen HEPA-suodatin puhdistaa yhdelld

napin painalluksella, ja imuteho lisdéntyy jélleen.

® Aseta imuletkun kahva sité varten olevaan pysa-
kdintikohtaan laitepaassa. Paina laitteen ollessa
paallekytkettynd suodatinpuhdistuspainiketta 3 ker-
taa, odota aina 4 sekuntia painallusten valilla.
Kuva P

Huomautus

Kun olet painanut suodattimen puhdistuspainiketta

useita kertoja, tarkista séilién tdyttéméaéara. Muuten likaa

voi péésté ulos séilioté avattaessa.

Puhallustoiminto
Puhallustoimintoa voidaan kayttéa vaikeapaasyisten
alueiden puhdistamiseen tai alueille, joissa imurointi ei
ole mahdollista, esim. lehdet sora-alustalla.
® Aseta imuletku puhallusliitdntaén. Puhallustoiminto

on nyt aktivoitu.
Kuva Q

Kayton keskeyttaminen
1. Kéaanna laitekytkin asentoon "0 OFF”.
Laite kytkeytyy pois paalta.
2. Malli 1: Aseta imuletkun kahva valipidikkeeseen.
Malli 2: Ripusta lattiasuutin pidikkeeseen.
Kuva R

Kayton lopettaminen
1. Ké&anna laitekytkin asentoon "0 OFF”.
Laite kytkeytyy pois paalta.
Irrota verkkopistoke.
Irrota laitepaa.
Kuva B
4. Tyhjenna sailio.
Laitteissa, joissa on tyhjennysruuvi, silié voidaan
tyhjentaa tyhjennysruuvin kautta.
Kuva S

@ N

5. Sailytysmahdollisuus:
Kuva Y
Huomautus
Imuletku voidaan kaéarié laitepdédn ympaérille ja kiinnittéaa
laitepdéhén letkun kauluksen avulla.
6. Sailyta laitetta kuivassa ja jaatymiselta suojatussa
paikassa.

Hoito ja huolto

Yleiset hoito-ohjeet
® Puhdista laite ja varusteosat tavallisella muovinpuh-
distusaineella.
® Huuhtele siilio ja lisdvarusteet tarvittaessa vedella
ja anna kuivua ennen uudelleenkaytt6a.

Suodatinkasetin/laakasuodattimen
puhdistaminen

1. Avaa suodatinkasetti ja kdanna se ulos.
Kuva T

2. Poista suodatinkasetti.
Kuva U

3. Tyhjenna suodatinkasetti roskakoriin. Jos se on erit-
tain likainen, kopistele suodatinkasettia roskakorin
reunaa vasten. Laakasuodatinta ei tule poistaa suo-
datinkasetista.
Kuva V

Puhdista tarvittaessa laakasuodatin erikseen.

4. Poista talléin laakasuodatin suodatinkasetista.
Kuva W

5. Puhdista laakasuodatin juoksevan veden alla. Ala
hankaa tai harjaa.
Anna laakasuodattimen kuivua kokonaan ennen
kuin kaytat sitd uudelleen.
Kuva X

Suosittelemme, ettd puhdistat laakasuodattimen jokai-

sen kayttokerran jalkeen.

Ohjeet hairiétilanteissa

Hairicilla on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse
poistaa seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys
valtuutettuun asiakaspalveluun epaselvissa tapauksis-
sa tai jos hairioita ei ole tassa mainittu.
Imutehon heikkeneminen
Lisavarusteet, imuletku tai imuputket ovat tukossa.
® Poista tukos soveltuvalla apuvélineella.
Suodatinpussi on taynna
® Vaihda suodatinpussi.
Laakasuodatin on likainen.
® Puhdista laakasuodatin (katso luku Suodatinkase-

tin/laakasuodattimen puhdistaminen).
Laakasuodatin on vaurioitunut.
® Vaihda laakasuodatin.

Tekniset tiedot

Huomautus
Tekniset tiedot 16ytyvét tyyppikilvesta.

evikég utrobEigEIg
Mpiv amd Tnv TpwTn Xpnon Mg
& |I|| OUOKEUNG, dIaBACTE QUTEG TIG YVNAOIEG

odnyieg xprong kabwg Kai Tig
OUVOdEUTIKEG UTTODEICEIG aoPaleiag. EpapudleTte auTég
TIG 0dnYiEG.
DuAGETe Ta duo BIBAIaPAKIa yia peTayevEéaTePN XpAon A
yla ToV ETTOMUEVO IBIOKTATN.
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MpoBAetrdépevn Xpnon

XPNOIYOTIOIEITE TN CUOKEUR ATTOKAEIGTIKA YIa TNV
IBIWTIKA 00G KATOIKIA.

H ouokeur| TTpoopideTal yia Xprion 0Trwg TTeplypAageTal
oTIG TTapoUoEeg 0dnyieg XPriong Kai TIG UTTODEIGEIS
a0QAAEiag WG NAEKTPIKR) okOUTIa ENPAG Kal UYPAG
avappoenang.

O1 oTdXTEG UTTOPOUV VA ATTOPPOPOUVTAI HOVO WE T
KatdAAnAa e§apTApaTA.

MpoaoTaréwTe TN GUoKeUr aTTd BPOXNA Kal punv TNV
aTToBNKEUOETE OE EGWTEPIKOUG XWPOUG.

Ymédeién

O karaokeuaoTrig Oev euBUVETal yia evOEXOUEVES (NUIES,
mou ogeilovrar o€ un evoedelyuévn xpron n o€ Adbog
XEIPIOUO.

MpooTtacia Tou TrepIBaAAovTog

&y Ta uNik@ ouokeuaaiag gival avaKUKAWGIYA.
ATTOPPITITETE TIG TUOKEUQTIEG PE TTEPIBAANOVTIKG
0pB6 TpoTIO0.

O1 NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG

TTEPIEXOUV TTOAUTIUO OVOKUKAWGIKA UAIKG Kal,
mmm OUXVG, €€apTrpaTa 6TTWG PTTATAPIEG ATTAEG,

eTTava@opTIfopEVEG 1 AGdIa, Ta oTToia o€
TePIMTWan AavBaopévng xprong r améppiyng
pTTOpOUV Va BéG0UV O€ KivOuvo TNV avBpwITivn uyeia
Kal 1o TepIBaAov. QoTdoo, auTd Ta CUCTATIKG €ival
aTrapaitnTa yia 1 owaTh Aeitoupyia Tng cuokeung. O1
OUOKEUEG TTOU @EPOUV auTd TO OUNBOAO dEV ETITPETTETAI
va aTToPPITITOVTaI Hadi JE Ta OIKIGKG ATTOPPiPUaTa.
Ymodeigeig oxeTika pe ouoTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANpo@opicg OXETIKA e TA CUCTATIKA
eival dlaBéoipeg atn dieubuvan: www.kaercher.com/
REACH

MapeAKOpEVA KAl AVTAAAAKTIKA

XpNOIYOTIOIEITE POVO YVAOIO TTAPEAKOUEV KOl YVAOIO
QAVTOAAQKTIKE, KABWG autd eyyuwvTal TNV ao@aAr Kal
aTTPOOKOTITN AEITOUPYia TNG CUOKEUNG.

MANpo@opieg OXETIKA PE TO TTAPEAKOPEVA KOl T
avTaAAaKTIKG Ba Bpeite aTn dlelBuvon
www.kaercher.com.

MapadoTéog e§oTTAIoN6G

O mrapadotéog eEOTTAIOUAG TNG CUOKEUNRG aTTEIKOVIZETAI
emavw 0Tn ouokevaoia. Katd tnv agaipean amé mn
OUOKEUQOia EAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOPEVWIV.
Z& TIEPITITWON TTOU AEITTOUV TTAPEAKOUEVA A EXOUV
TIPOKANBEI NUIEG KATA TN METAPOPT, EVNHEPWOTE TOV
TTpouNBeUTH 0OG.

Eyyinon

2& KGOE Xwpa 1GXUOoUV ol 6pol £yydnong ol OTToiol
€kdidovTal atré TNV apuoddIia ETAIPEIR SIAVOUAG HAG.
Tuxdv BA&Beg 0N OUOKEUNR 0ag eTIdI0PBWVOVTAIl ATTO
€MAG Xwpig xpéwaon evidg TnG TTpoBeopiag eyyunong,
epOoov oPeilovTal o€ GQAAUA UAIKOU ) KATOOKEUNG. Z€
TIEPITITWAON €yyUnong ateuBuvBeiTe aTOV TTPOUNBEUTH
0ag ) To TTANCIE0TEPO €EOUTIODOTNPEVO TUAUA
€EUTTNPETNONG TTEAOTWY, TIPOOKOWI{OVTaG TO
TTAPACTATIKO TNG AyOpag.

(y1a dieubuvoeig BAETTe TNV TTiow oeAida)

Meprypa@n cUuoKEURG

O1 €IkOVEG BEIXVOUV TN CUOKEUN PE TOV KAAUTEPO BuvaTo
e¢otmAioud (WD 6 P S/KWD 6 P S).

Avdahoya Pe To ETTIAEYUEVO PJOVTENO, UTTAPXOUV DIAPOPES
oTov €§OTTAIONO. O €101KOG EEOTTAICOG TTEPIYPAPETAL
0T OUOKEUOOIO TNG CUOKEUNG.

Mo e1k6veg deite TN oeAida dlaypaAPPATWY.

Eikéva A

@ >0vdeon eAaoTIKOU OWARVa avappoéenong

@ MepiaTpo@ikdg dIaKOTITNG
(uE pUBUION 10XUOG YIO CUCKEUEG pE TTPICR)

(®) Ymodoxr ouokeurig

@ AeiToupyia ekpuonang

() Kouprri kaBapiopou @iATpou

(& Nar BEong oTdBpEVONG

(@) Napry petagopdg

Koihwpa xeipohaBAg

(®) Emgaveia amédeong

Kaoérta @iAtpou pe kKoupTri ac@daAiong

@ Zmpiyua kaAwdiou

@ ATT081KEUDT EUKONTITOU GWARVA (Kal OTIG dUo
TTAEUPEG)

@ Mivakida T0TTOU pE TEXVIKG dedopéva (TT.X. uEyeBog
doxeiou)

Y1rodoxr €apTNUATWY

@ Aywyog auvdeong SikTUou pe Buoua dikTUou

Akpoguoio datrédou Béong aTaBueguong

(7 0dnydg 1pdvTa

TaTa £KPOrg

ZakoUAa QiATpoOU

@0) AeTITO TITUXWTS PIATPO

@ Agaipoupevn AaBr Ye NAEKTPOTTATIKA TTPOCTATIT

@ ZwAvag avappoenang e ouvoeTApa

@3 Twhiveg avappoenong 2 x 0,5 m

AKPOPUCIO APV

@5 Akpo@iaio daméSou

@ EUkautiTog owAfvag epyaieiou

@ Mpogapuoyéag yia oUvdeon NAEKTPIKWY EPYAAEiWY

ToTroBeTAOTE TA AYKIOTPA
TpOXG)\Idg Kdl ToOV deXIOVG Yiatn
Bdaon ageooudp

1. H AaBn xpnoipeuel eTTiong yia 1o KAEidwpa TNG
KEPOAANG Kal TOU BOXEIOU TNG GUOKEUNG. INa
EekAeidwpa, TTEPIOTPEYWTE TOV Bpayiova TTPog Ta
EPTTPOG £WG GTOU N KAEIBapIA gival EAeUBEPN.
Eikéva B

2. Tpiv atmd TNV TTPWTN XPron, CPaIPECTE Ta
TEPIEXOUEVA OTTO TO JOXEIO KOl TOTTOBETAOTE TIG
TpoxaAieg kaBodrynong.
Eikéva C
Eikéva D

3. KouptrwoTe Tn Bdon yia 1o BondnTiké doxeio oTo
THow PEPOG TNG KEPAARG TNG CUTKEUAG.
Eikéova E
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Ymédeign

TNa ekd60¢€Is ue owArves amd avo&eidwro arodAi,
aAPAIPEDTE TO TTPOOTATEUTIKO KATTAKI TTPIV TO
XPNOIUOTTOINCETE YIA TTPWTN POPd.

Oéon og Asitoupyia

TotmoBéTnon cakoUAag @iATpou
ZeQITTAWOTE EVTEAWG TN OAKOUAA QIATPOU.
2. TomoBetraTe TN 0OKOUAG QiATpOU GTN GUVSEDN TNG
OUOKEUNG Kal TEaTe T oTaBepd.
Eikéva F
3. TomoBeTroTE KAl AOPANIOTE TNV KEPOAR) CUOKEUNAG.
Eikéva G

-

ZuvappoAdynon UTTeK £854@oug, CwARva,
EUKAUTITOU CWARVA
1. ZuvdéoTe TOV EUKAUTITO CWARVA avappoOPnang.
Eikéva H
2. ZuvdEaTe TOV EUKAUTITO GWARVA avappoPnong e
N XeIPoAaBn.
Eikova |
Ymoédeién
Ta BoAikn avappdenon o€ TEPIOPICUEVOUS XWPOUG, N
AaBn umropei va agaipebei kai Ta eéapriuara va
ouvdeBouv arreubeiag aTov owAnva avappoenaong.
lNa va arreAeuBepwoere TN Aan, TETTE TIS YKPI TTEPIOXES
ka1 0TI 600 TAEUPES TNS AaBni¢ kai TpaBnére T AaBn
ard Tov eUKQUTITO owAnva.
3. ZuvdEOTE TO AKPOPUOIO DATTEDOU UE TOUG TWANVEG
avappéenang.
® XpnolpoTroloTe Tn Béon pe TIg Awpideg
BoupTowy va eKTEIVOVTAI VIO avappoPnon {npwv
aKkaBapoIwV.
® XpnolpotroloTe T Béon We Ta AAoTIXEVIO XEIAN
Va eKTEIVOVTAI YIa avappoO@nNon Uypwy
akaBapoiwv/vepou.
Eikéva J

Evepyotroinon Tng ouokeung
1. ZuvdéoTe TO QIG pEUPATOG OTNV TTPICa.
Eikéva K
TUOKEUEG Xwpig Trpida
2. PuBpioTe Tov SIOKATITN OUOKEURG OTNV EMOUMNTHA

Béon.

Eikéva L

® O¢on “1 ON”: H Aeitoupyia avappdenong /
(PUONUOTOG EVEPYOTTOIEITAI.

® O¢on “0 OFF”: H ouokeun atrevepyoTrolegital.

ZUOKEUEG pE TTPila
3. PuBpioTe Tov SIOKOTITN GUOKEURG OTNV EMOUUNTA

B¢on.

Eikéva M

o O¢on "MAX": H Aertoupyia avappdgnong /
@UONUOTOG EVEPYOTTOIEITAI.

@ O¢on MAX g_=: Ortav 10 nAeKTPIKG epyaAeio
gival ouvdEdEPEVOD, N avOPPOPNOT EVEPYOTTOIEITAI
autopaTa.

® O¢on “0 OFF”: H ouokeur| atrevepyoTroleiTal.

Ymédeién

E@ooov n ouokeun tpogodoreital e pedua, n mpida g
OUOKEUNG UTTOPET va XpnoiuoTroin6si wg mnyn
1P0®OOO0IaG.

MPOXOXH
Agitrel T0 emiTedo MTUXWTO QPiATPO
ZnuIE§ oTn CUOKEUN

Na epyddeore mavia pe 10 EMITESO TTUXWTO PIATPO.
Ymédeién

Kard tnv ayopd Kai TNV EyKardoraon OakouAwv QiAtpou
Kal ETTITTEOWY TTTUXWTWY QIATOWV, OWOTE TTPOOOXN
aT0UG TPEXOVTES apIBUOUS avTaAAaKTIKWYV.
TTAnpo@opies OXETIKG uE Ta TTApeAKOUEVa Kal Ta
avraAAakTiké Ba Bpeite otnv rommoBeoia
www.kaercher.com.

=npn avappéenon
MPOXOXH
ATmoppoenon oraxtwv
ZnuiéG oTn OUOKEUN
lMpayuaroroinoTte avappoenon oTaxTnS uovo e
TPOJIaXWPIOTH TEPPAG.
MPOXOXH
EAarrwuariké j uypo emimedo mruxwro @iAtpo
Znuiég oTn OUOKEUN
Ipiv 1 Béon o€ Acitoupyia, eA€yéTe TO ETTITTEGO TTTUXWTO
@iATpO yia {nuId Kal QvTIKATAOTAOTE TO EQV Eival
arrapairnro.
lMpayuaroroinoTe avappoenon OVo UE OTEYVO ETTITTEOO
TTTUXWTO QIATPO.
Ymodeién
AVTIKATaoTAOTE TOV OGKO QIATPOU gyKaipws, KaBwW¢
UTTOPEI va UTTOOTEl {NIG 0 0AKOS YIATPOU TTOU Eival TTOAU
yeudrog. O Babuds mAnpwong ¢ oakouAag giATpou
eéaprdrar amdé Toug pUTTOUS TTOU avappopwvral. Edv
mPOKEITal yia ATTT OKOVN, QUUO K.ATT. n oakoUAa
@iATpoU TPETEl va aviikaBioTarar cuxvorepaQ.

Yypn avappognon
MPOXOXH
Yypr avappoenon ue odko @iAtpou
ZnuIES OTn OUOKEUN
Mnv xpnoiuormoieite cakoUAa @iATpou o€ uypn
avappoenan.
MPOXOXH
Acgiroupyia pe mAnpeg doxeio
Eav 10 doxeio eivai yeudro, o mAwrnpag kAgiver o
dvoryua avappopnaong Kai ) CUCKEUN AEITOUPYEI e
auénuévo apiBué oTPoPwV.
ATTEVEQYOTTOINOTE QUEOWS TN OUOKEUN KAl aOEIGOTE TO
doxeio.
Ymédeién
Edv n ouokeur méoel mavw, o TTAwTHRPAS UTTOPE] ETTionNS
va kAgioel. MNa va kavere ava tn ouokeun
aroppPoPnTIKN, PUBUIOTE TN CUCKEUN, QTTEVEQYOTTOINOTE
TN, TTEPILEVETE 5 OEUTEPOAETTTA KAl UETG EVEPYOTTOINOTE
mv éava.

Epyacia pe nAekTpIKa epyaleia (HOvo yia
OUOKEUEG NE EVOWHATWHEVN TTRida)
AN [IPOXOXH
AKoOUOIA EKKiVNON TOU NAEKTPIKOU gpyalsiou
Tpaupariouos n VAIKA {nuia
BeBaiwbeire 611 10 NAEKTPIKO EpyaAeio gival EToiuo yia
xpnon uoAig eivar ouvdedepévo atnv mrpida.
Ymédeién
AvdAoya pe 1o emiAgyuévo povrélo, évag mpooapuoyéag
N évag mpooapuoyéag Kai évag Aemrés owAnvag
epyaieiou mepiAauBavovral otnv apadoon.
1. ZuvdéoTe TOV EUKOUTITO CWARVA avappdenaong.
Eikéva H
2. Eav eival amapaitnTo, 0 TTpocapuoy£ag PTTopei va
TTPOCaPUOOTEl TN JIAPETPO OUVDETNG TOU
NAEKTPIKOU epyaAgiou pe éva KATAAANAO epyaAgio.
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3. Emhoyn A) TotroBeTOTE TOV TTPOCAPHOYET GTN
Aafn Tou cwAnva avappdPnong. ToroBeTAOTE TOV
€UKAUTITO CWARVa avappdPnong Pe Tov
TIPOCAPUOYED OTO NAEKTPIKO EPYAAEIO.

EmiAoyn B) MNa peyahltepn euehigia katd Tnv
epyaaia, ouvdEOTE TOV TTPOCAPUOYEQ OTOV AETITO
owAnRva epyaAgiou kai oTn Aar Tou EUKAPTITOU
OWARva avappéenong Kai cuvd£CTE TOV OTO
NAEKTPIKO EPYAAEiO.

EmAoyn M) Me opiopéva nAekTpIkG epyaAcia, n AaBn
TOU CWARVa avappdPnong PTopei va ouvdeBei
atreubeiag oTo NAEKTPIKG EpyaAEio.

Eikéva N

4. ZuvdEOTE TO QIG TOU NAEKTPIKOU EpyaAEiou oTnV
Tpida.

Eikéva O

5. PuBpioTe Tov SIAKOTITN oUoKeUng o MAX &=
H 10x0g pTropei va pubuIcTEl XpNOIPOTIOIVTAG TOV
TIEPIOTPOPIKO BIOKOTITN.

H avappd@non evepyoTroiEiTal auTOpATA.
Eikéva M

Ymédein

Znueiware 1o péyioTo oUuvOESELEVO QopTio (OeiTe

ANpPo@opies oTnv uTodoxn NS OUOKEUNS).

Ymoédein

MOAig evepyorroinBei 1o nAekTpikd epyaleio, o oTpoBiAog

avapponong Eekiva ue kabuarépnon 0,5

OeuTtepoAéTTTOU. EQV TO NAEKTPIKO EpyaAeio givai

arevepyotroinuévo, o aTpoPiAog avappdenong

ouvexiCel va Aeiroupyei yia epitrou 5 deurepoAemra yia
va armoppoProel TNV UTTOAEITTOuEVN BowuId aTOV

EUKaUTITO OwAnva avappopnong.

OAokAnpwpévo oUoTNUA KOBAPICHOU
@iATpou
Ymé&ei§n
To ouoTnua kaBapiouoU YIATpou Exel OxXeDIQOTE yia TNV
avappoPnan ueyaAwy moooTRTwV AETTTAS OKOVNG XWPIS
TorroBeTnuévo odko @iAtpou. Me To ouoTnua
KaBapiouoU @iATpou, To BPWWIKO ETTITTEDO TTTUXWTO
@iATpo umopei va kaBapioTei ue To TATNUA EVOS
KouuTTIoU Kai 1 10XUS avappdenong UTopei va auénOei
éava.
® TomoBetraTe TN Aafn Tou cwAva avappdpnong
aTn Béon OTABUEUCNG TTOU TTAPEXETAI OTNV KEPAAR
TNG OUOKEUNG. Mg gvepyoTToinuévn Tn OUOKEUR
MEOTE 3 X TO TTARKTPO KaBapiopoU @iATpou,
TIEPIPEVOVTOG 4 DEUTEPOAETTITA PETA OTTO KAOE
TaTnua.
Eikéva P
Ymédeién
AQOoU TaTAOETE APKETES POPES TO KOUUTTI KaBapiouou
@iATpou, eAéyéTe TO doxeio yia Tov 6yko TAfpwong.
AIaQOopETIKA, N Bpwiid utopei va diapuyel otav To
doxeio givar avoixto

A&iToupyia ekpuonong
H AerToupyia epgpuonong pTropei va xpnaoiuoTroinBei yia
TOV KGBAPIOUO TTEPIOXWYV TTOU €ival SUOKOAO va
TIPOCEYYIoTOUV 1 OTToU dev gival duvaTr n NAEKTPIKA
okoUTTa, TT.X. UAAa g€ XaAiKI.
® Eicaydyete To CwAfva avappoéenang otn ouvdeon
Tou aveplotipa. H Asimroupyia aveplotipa gival
TIAéOV EvepyoTTOINUEVN.
Eikéva Q

AilakoTr) AsiIToupyiag
1. PuBpioTe Tov d1akoTITn ouokeung ato "0 OFF".

H guokeun amevepyoTrolgital.

2. Mapaliayr) 1: ToroBeTAOTE TN AaBr Tou CwARva
avappdenong atnv evdiapeon 6£an oTdBueuong.
MapaAiayr) 2: KpepdoTe 10 akpopuaolo datrédou on
0éon oT1dBueuong.

Eikéva R

TepuaTiopog AeiToupyiag
1. PuBuioTe Tov dIokSTITN oUoKeung oTto "0 OFF".
H guakeun atrevepyoTrolgital.
2. ATTOOUVOEQTE TO PEUPATOAATITN.
3. AQ@aip£aTe TNV KEPAAR TNG OUGKEUNG.
Eikéva B
4. AdeidoTte 10 doyeEio.
Mo ouokeuég TTou d1aBEToUV TTWHA ATTooTPAYYIoNG,
TO BOXEIO PTTOPET Va adEIBTEl XPNOIPOTIOIWVTAG TO
TTWHA ATTOOTPAYYIONG.
Eikéva S
5. Emhoyn amobrikeuang:
Eikéva Y
Ymédeién
O owAnvag avappdenong utmopei va TUAixTei yUpw amoé
TNV KEQAAN TNG OUOKEUNS KAl va OTEPEWOET OTNV KEPaAn
NG OUOKEUNG e Tn Bonbeia Tou koAdpou Tou owAnva.
6. PulagTe TN ouokeun o€ ENPO XWPO TTOU
TTPOCTATEUETAI ATTO TOV TTAYETO.

®povTida Kol cuvTAPNOoN

03nyieg yevikng gpovTidag
® KaBapioTe Tn cuokeun kai Ta BondnTika e§apTApaTa
a6 ouvOETIKG UAIKG pE KaBapIoTIKO YIa GUVOETIKG
UAIKG TOU £UTTOpIOU.
® Edv xpelaoTei, EeTTAUvVETE TO DOYEIO Kal T
e¢apTApaTa Pe vepd Kal OTEYVWOTE Ta TIPIV TA
XPNOILOTIOINTETE Eava.

KaBaplouog kaoérag @iATpou / emriredou
TITUXWTOU QiATpOU

1. ZeKAeIBWOTE TNV KACETA QIATPOU Kal ITTAWOTE ThV.
Eikova T

2. AQaip£aTe TNV KAOETA QIATPOU.
Eikéva U

3. AdeldoTe TNV Kao£Ta GiATpou o€ KAdo
ATTOPPINHAETWY. X€ TTEPITITWON PEYAANG BpwHIGG,
XTUTTAOTE TNV KOOETA QIATPOU aTNV AKPN TOou KAdou
ATTOPPIUUATWY. TO ETTITTEDO TITUXWTO QIATPO dEV
XPEIGZeTal va a@aipedei atrd TNV KACETa GIATPOU.
Eikova V

Edv gival atrapaitnTto, kaBapioTe 10 €TTITTEDO TITUXWTS

@IATPO §EXWPIOTA.

4. Tia va To KAVETE QUTO, APAIPETTE TO ETTITTESO
TITUXWTO @PIATPO aTTd TNV KATETA PIATPOU.
Eikéva W

5. KaBapioTe 10 £miTredo TITUXwWTd QIATPO PE
TPEXOUNEVO VEPS. MnV TPIBETE.
AQAOTE TO ETTITTEDO TITUXWTO PIATPO VA OTEYVWOEI
eVTEAWG TIPIV TO EAVaYXPNOIPOTIOINOETE.
Eikéva X

ZUVIOTOUWE va KaBapigeTe T £TTITTED0 TITUXWTS QIATPO

UETA aTTé KABE XpPrion.

AvTiyeTwion BAaBwyv

O1 BAaBeg opeilovTal CUXVE OE ATAPAVTEG AITIEG, TIG
OTIOIEG PTTOPEITE VA AVTIMETWTTIOETE POVOI OAG UE TN
BoriBeia Tou TTAPAKATW TTiVAKA. Z€E TTEPITITWON
ap@IBoAiag ) o€ TepiTTTwon BAGRNG TTou Bev
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avaypdeeTal dW PTTOPEITE va aTTEUBUVEDTE O€

£0UOI000TNUEVO KATAGTNMA.

Meiwon 10x00g avappoépnong

Ta ageooudp, 0 EUKAPTITOG CWARVAG avappoPnaong f ol

OWAAVEG avappdPnong £XOUV UTTAOKAPIOTEI.

® Me éva kat@AAnAo Bonenua apaipéaTe TIg
akaBapoieg.

H oakouAa @iATpou gival yeudrn

® AVTIKATOOTACTE T GAKOUAQ (PIATPOU.

To eTiTTedo TITUXWTO PIATPO gival BPWHIKO.

® KabBapioTe 1o €TTTTESO TITUXWTO PIATPO (BA.
kepdhalo Kabapiouds kaoérag giAtpou / emimedou
TTUXWrouU @iATpou).

To eTTiTTed0 TITUXWTO PIATPO Eival KATEGTPAUMEVO.

® AVTIKATOOTACTE TO ETTITTEDO TITUXWTO PIATPO.

TeXVIKG XOPOAKTNPIOTIKA

Ymédeién
Ta 1eqVvIkG dedopéva Bpiokovral oTnV mIvakida TUTTou.

Genel uyarilar
Cihazi ilk defa kullanmadan 6nce orijinal
A |||| isletim kilavuzunu ve ekli glivenlik bilgi-

lerini okuyun. Bu bilgilere gére hareket
edin.
Her iki kilavuzu daha sonra kullanmak igin ve sizden

sonraki kullanici igin saklayin.

Amaca uygun kullanim

Cihazi sadece evde kullanin.

Cihaz bu kullanma talimatinda belirtilen agiklamalara ve
glivenlik bilgilerine uygun olarak islak ve kuru elektrik
sliplrgesi olarak kullanilimak lzere tasarlanmistir.
Soguk kul, sadece uygun aksesuarlarla vakumlanabilir.
Cihazi yagmurdan koruyun ve dis ortamlarda depola-
mayin.

Not

Uretici, belirtilen ihtiyaca uygun olmayan veya yanhs
kullanimi sonucu olusan olasi hasarlardan sorumlu de-
gildiir.

Cevre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri donlstirdlebilir. Litfen

Q.@ ambalajlari gevreye zarar vermeden tasfiye edin.

Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-

nistrdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
= NIIMasi veya yanlis imha edilmesi durumunda

insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike tegkil
edebilecek piller, akiiler veya yaglar icerebilir. Ancak ci-
hazin usulline uygun sekilde galistirnimasi icin bu parga-
lar gereklidir. Bu sembol ile isaretlenen cihazlar evsel
atik ile birlikte imha edilmemelidir.

!gindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
Icindekiler hakkinda ayrintil bilgileri bulabileceg@iniz ad-
res: www.kaercher.com/REACH

Aksesuarlar ve yedek parcalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz ¢alig-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji Gizerinde gdste-
rilmistir. Ambalaj agildiginda i¢indeki pargalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi

B

durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Her Ulkede yetkili distribltériimiiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gecerlidir. Garanti siresi iginde cihazi-
nizda olugan muhtemel hasarlari, arizanin kaynag ure-
tim veya malzeme hatasi oldugu sirece lcretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti durumunda satis figi ile saticiya
veya yetkili servise bagvurun.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Cihaz agiklamasi

Resimler, mimkin olan en iyi donanima sahip olan ci-
hazi géstermektedir (WD 6 P S/KWD 6 P S).

Segcilen modele bagh olarak donanim degisir. Spesifik
donanim, cihaz ambalajinda agiklanmistir.

Resimler igin grafik sayfasina bakin.

Sekil A

@ Vakum hortumu baglantisi

(@) Cevirmeli salter
(Soketli cihazlar icin performans regulasyonlu)

(®) Cihaz soketi

(@) Ufleme fonksiyonu

() Filtre temizleme diigmesi

(&) Park konumu tutamagi

(@) Tasima kulpu

Yuvali tutma yeri

(® Kapasite

Filtre kartugu ve kilit agma tusu

(@) Kablo askisi

@ Hortum muhafaza yeri (her iki tarafta)
@ Teknik verileri igeren tip levhasi (6rn. hazne boyutu)
Aksesuar girisi

@ Sebeke figli sebeke baglanti hatti

Yer stplrme bashgi park konumu

@@ Yiriitme tekerlekleri

Tahliye civatasi

Filtre torbasi
Diiz katlanmis filtre

@ Elektrostatik korumaya sahip ¢ikarilabilir tutamak
@ Baglanti pargali vakum hortumu

@3) Vakum borulari 2 x 0,5 m

Derz siipliirme baghgi

@5) Zemin Baslg

Esnek takim hortumu

@ Elektrikli aletleri baglamak i¢in adaptér

0 Tirkge



Aksesuar montaji igin yénlendirme
makaralarini ve tutucuyu monte

edin

1. Tasima kulpu, ayrica cihaz kafasini ve hazneyi kilit-
lemeye yarar. Kilidi agmak icin braketi, kilit serbest
kalana kadar tamamen ileriye dogru dondarin.
Sekil B

2. llk isletime almadan 6nce igerigi hazneden gikarin
ve yonlendirme makaralarini monte edin.

Sekil C
Sekil D

3. Aksesuar yuvasinin tutucusunu cihaz kafasinin ar-
kasina klipsleyerek takin.
Sekil E

Not

Paslanmaz gelik borulu modellerde, ilk igletime alimdan

énce koruma kapadini gikarin.

Isletime alma

Filtre torbasinin yerlestirilmesi

1. Filtre torbasini tamamen agin.
2. Filtre torbasini cihaz baglantisina takin ve sikica
bastirin.
Sekil F
3. Cihaz baghgini yerlestirin ve kilitleyin.
Sekil G
Hortumu, borulari, yer siipiirme baghgini
monte edin
1. Vakum hortumunu baglayin.
Sekil H
2. Vakum hortumunu, tutamak ile baglayin.
Sekil |
Not

Dar alanlarda rahat bir sekilde ¢alismak icin tutamak ¢i-
karilabilir ve aksesuarlar direkt olarak vakum hortumu-
na takilabilir.
Tutamagi serbest birakmak igin sapin her iki yanindaki
gri ylizeylere bastirin ve tutamagi hortumdan cekin.
3. Yer suiplirme baghgini, vakum borusu ile baglayin.
® Kuru kirleri vakumlamak igin, firca seritlerinin di-
sari uzatildigi konumu kullanin.
® Nemli kiri / suyu vakumlamak igin lastik dudakla-
rin uzatildigi konumu kullanin.
Sekil J

Cihazi calistirma
1. Sebeke figini prize takin.
Sekil K
Soketsiz cihazlar
2. Cihaz salterini istenen konuma gevirin.
Sekil L
® Konum "1 ON": Vakum / Gfleme fonksiyonu etkin-
legtirilir.
® Konum "0 OFF": Cihaz kapatilr.
Soketli cihazlar
3. Cihaz salterini istenen konuma gevirin.
Sekil M
® "MAX" konumu: Vakum / tfleme fonksiyonu et-
kinlestirilir.
® MAX konumu £ = Elekirikli alet baglandigin-
da emis sistemi otomatik olarak etkinlestirilir.
® Konum "0 OFF": Cihaz kapatilir.
Not
Cihaza elektrik beslendigi stirece cihaz soketi, bir gli¢
kaynagi olarak kullanilabilir.

DIKKAT

Diiz katlanmus filtre eksik

Cihazda zarar

Daima diiz katlanmis filtre takili iken ¢alisin.

Not

Filtre torbalari ve diiz katlanmusg filtreleri satin alirken ve
kurarken glincel parga numaralarina dikkat edin.
Aksesuarlar ve yedek parcalara iligkin bilgiler igin:
www.kaercher.com.

Kuru siipiirme

DIKKAT

Soguk kiillerin vakumlanmasi

Cihazda zarar

Soguk kiilti, sadece kil 6n ayiricisi ile vakumlayin.
DIKKAT

Diiz katlanmus filtre anizali ya da islak

Cihazda zarar

Diiz katlanmus filtreyi, isletime almadan 6nce hasara
karsi kontrol edin ve gerekirse filtreyi degistirin.
Vakumlama islemi, sadece kuru bir diiz katlanmis filtre
ile yapilmalidir.

Not

Cok doldugunda zarar gérebileceginden filtre torbasini
zamaninda degistirin. Filtre torbasinin dolum derecesi
stipdiriilen kir miktarindan bagimsizdir. Kum gibi ince
toz séz konusu oldugunda filtre torbasi daha sik degis-
tirilmelidir.

Islak siiplirme

DIKKAT

Filtre torbasiyla i1slak vakum

Cihazda zarar

Islak vakum islemleri igin filtre torbasi kullanmayin.
DIKKAT

Dolu hazne ile igletim

Hazne doldugunda flatér emme acikligini kapatir ve ci-
haz yliksek hizda caligir.

Cihazi hemen kapatin ve hazneyi bogaltin.

Not

Cihaz devrildiginde samandira da kapanabilir. Cihazin
vakum Ozelligini tekrar kullanabilmek icin cihazi kurun,
kapatin, 5 saniye bekleyin ve tekrar agin.

Elektrikli aletlerle galigma (yalnizca yerlesik
soketi olan cihazlar igin)

A TEDBIR

Elektrikli aletin istem digi ¢calismasi

Yaralanma veya maddi hasar

Elektrikli aletin sokete baglanir baglanmaz isletime ha-

zir durumda oldugunu unutmayin.

Not

Secilen modele bagli olarak, teslimat igerigine bir adap-

tor veya bir adaptér ile ince bir takim hortumu da dahil-

dir.

1. Vakum hortumunu baglayin.

Sekil H

2. Gerekirse adaptor, uygun bir takimla elektrikli aletin
baglanti gapina uyarlanabilir.

3. Segenek A) Adaptori vakum hortumunun tutamagi-
na takin. Adaptor ve vakum hortumunu, elektrikli
alete baglayin.

Secgenek B) Calisma sirasinda daha fazla esneklik
icin adaptoéru ince takim hortumu ve vakum hortu-
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munun tutamagi ile birlestirin ve elektrikli alete bag-
layin.
Secenek C) Bazi elektrikli aletlerde, vakum hortu-
munun tutamag elektrikli alete direkt olarak bagla-
nabilir.
Sekil N
4. Elektrikli aletin sebeke figini, cihaz soketine takin.
Sekil O
5. Cihaz anahtarint MAX konumuna ayarlayin 2_=1
kademesine getirin.
Glg, digme kullanilarak ayarlanabilir.
Emis otomatik olarak etkinlestirilir.
Sekil M
Not
Maksimum baglanti glictine dikkat edin (cihaz soketiyle
ilgili bilgilere bakin).
Not
Elektrikli alet agilir agcilmaz vakum tiirbini, 0,5 saniyelik
bir gecikmeyle ¢alismaya baslar. Elektrikli alet kapatilir-
sa vakum hortumundaki artik kiri emmek igin vakum tiir-
bini yaklasik 5 saniye daha ¢alismaya devam eder.

Entegre filtre temizleme sistemi

Not
Filtre temizleme sistemi, blylk miktarlardaki ince tozun
filtre torbasi takilmadan vakumlanmasi igin tasarlanmis-
tir. Filtre temizleme sistemi ile, kirlenen diiz katlanmis
filtre diigmeye basilarak temizlenebilir ve vakum giicii
tekrar artirilabilir.
® Vakum hortumunun sapini cihaz bashginda sagla-
nan park konumuna yerlestirin. Filtre temizleme tu-
sunu makine agikken 3 x basin ve minferit basma
islemleri arasinda 4 saniye bekleyin.
Sekil P
Not
Filtre temizleme diigmesine birkag kez bastiktan sonra
haznenin dolum hacmini kontrol edin. Aksi takdirde,
hazne acildiginda disariya kir ¢ikabilir

Ufleme fonksiyonu
Ufleme fonksiyonu, ulasilmasi zor veya vakumlamanin
mUmkin olmadigi alanlari temizlemek igin kullanilabilir,
6rn. cakil yataginda yapraklar.
® Vakum hortumunu Ufleme baglantisina yerlestirin.
Ufleme fonksiyonu béylece etkinlestirilir.
Sekil Q

Isletmeyi duraklatma
1. Cihaz galterini "0 OFF" konumuna alin.
Cihaz kapatilir.
2. Varyasyon 1: Vakum hortumunun tutamagini ara
park konumuna getirin.
Varyasyon 2: Yer suplrme baghgini park konumuna
asin.
Sekil R

Isletmenin tamamlanmasi
1. Cihaz salterini "0 OFF" konumuna alin.
Cihaz kapatilir.
Elektrik figini cikartin.
Cihaz baghgini gikarin.
Sekil B
4. Hazneyi bosaltin.
Tahliye tapasi olan cihazlar igin hazne, tahliye tapasi
kullanilarak bosaltilabilir.
Sekil S
5. Depolama olanag:
Sekil Y

LN

Not

Vakum hortumu, cihaz bashginin etrafina sarilarak hor-

tum mansonu yardimiyla cihaz bagligina takilabilir.

6. Cihazi kuru ve donma tehlikesi bulunmayan bir yer-
de depolayin.

Bakim ve koruma

Bakim ile ilgili genel bilgiler
® Cihazi ve plastik aksesuar pargalarini, piyasada bu-
lunan bir plastik temizleyicisi ile temizleyin.
® Hazneyi ve aksesuarlari ihtiyag duyuldugunda su ile
durulayin ve tekrar kullanmadan énce kurulayin.

Filtre kartusunun / diiz katlanmis filtrenin
temizlenmesi

1. Filtre kartusunun kilidini agin ve kartusu disari dogru
katlayin.
Sekil T

2. Filtre kartusunu gikarin.
Sekil U

3. Filtre kartugunun igerigini bir ¢op tenekesine bosal-
tin. Cok kirliyse filtre kartusunu ¢6p kutusunun kena-
rina hafifge vurun. Diiz katlanmis filtrenin filtre
kartusundan ¢ikariimasina gerek yoktur.
Sekil V

Gerekirse, duz katlanmis filtreyi ayrica temizleyin.

4. Bunun igin, diz katlanmis filtreyi filtre kartusundan
cikarin.
Sekil W

5. Diz katlanmis filtreyi, akan su altinda yikayin. Filtre-
yi ovalamayin ya da fircalamayin.
Yeniden kullanmadan énce diiz katlanmis filtrenin
tamamen kurumasini bekleyin.
Sekil X

Diiz katlanmis filtreyi, her kullanimdan sonra temizle-

menizi 6neririz.

Ariza durumunda yardim

Arizalarin sebepleri gogu zaman asagdidaki genel bakis

yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka-

rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-

larda lutfen yetkili misteri hizmetlerine bagvurun.

Azalan vakum giicii

Aksesuarlar, vakum hortumu veya vakum borulari tikali.

® Tikanikhgi, uygun bir yardimci madde ile giderin.

Filtre torbasi dolu

® Filtre torbasini degistirin.

Dz katlanmis filtre kirli.

® Diiz katlanmis filtreyi temizleyin (bkz. Bélim Filtre
kartusunun / diiz katlanmus filtrenin temizlenmesi).

Diiz katlanmis filtre hasarli.

® Diz katlanmis filtreyi degistirin.

Teknik veriler

Not
Teknik veriler, tip levhasinda bulunabilir.

O6wwue yKasaHusA
Mepen nepBbIM NpUMEHEHVEM
& |I|| YCTPONCTBA 03HAKOMUTLCSA C JAHHON

OpUrMHaNbLHOW MHCTPYKLUMEN No
3KcMnyaTauuu 1 npunaraemMbiMy ykasaHusMu no
TexHuke 6e3onacHocTu. [lencTBoBaTh B COOTBETCTBUN C
HUAMU.

CoxpaHaTb 06e 6poLutopbl ANs AanbHeWLWwero
nonb30BaHWs UNW ANs cregytoLlero Bnagensua.
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Ucnonb3oBaHMe No Ha3HAYeHUIO

YCTpOWCTBO NpeaHasHavYeHo Tonbko Ans
1CNoMb30BaHUS B JOMALLHEM XO35NCTBE.

YCTpONCTBO NpeaHasHayeHo Ans UCnosrb30BaHus B
COOTBETCTBUM C ONMUCAHUSIMU, NMPUBEAEHHBIMU B
AaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCNIyaTaumu, n ykasaHusmm
no TexHuke 6e3onacHoOCTM Npu paboTe C Nbinecocamu
ANs BNaXXHOW 1 Cyxon ybopku.

CobupaTb XONOoAHYH 301y MOXHO TOSIbKO C MOMOLLbIO
NOAXOASLLMX NPUHALANEKHOCTEN.

3awmiiaTtb YCTPOMCTBO OT AOXAS U HE XpaHUTb
YCTPOWCTBO NOA OTKPbITbIM HEGOM.

lMpumeyvaHue

lNpouseodumerns He Hecem omeemcmeeHHOCMU 3a
rospexoeHusi, Mosy4eHHble 8 pesysibmame
UCI0Mb308aHUSI He M0 Ha3HaYeHUto unu
HenpasusbHo20 0bpaweHuUst ¢ ycmpolicmeom.

3awuTa oKpyxawoLien cpenbl
£y YNakoBOYHble MaTepuansl noaaatoTces
@ BTOPWYHOW nepepaboTke. YnakoBky Heobxoammo
yTunmanpoBatk 6e3 yuep6a Ans okpyxatoLuen
cpensl.
3nekTpuyeckune 1 ANeKTPOHHbIE YCTPOACTBA
4yacTo cofepxar LieHHble MaTepuansl,
mmm  PVFOAHBIE 41151 BTOPUYHOW NepepaboTku,
3a4acTylo Takue KOMMOHeHTbI, kak 6aTapen,
aKKyMyIATOpPbI UMM Macro, KoTopble npu
HenpaBubHOM oBpaLleHnn UNu HeHaanexatlein
yTUNM3auumn NpeacTaBnaoT NoTEHUNanbHyo
OnacHOCTb AN 3[0POBbs U dKomnorum. Tem He MeHee,
[aHHble KOMMOHEHTbI HEOGXOANUMbI ANs MPaBUIbHO
paboTbl yCTPONCTBA. YCTPONCTBA, 0603HAYEHHbIE 3TUM
CMMBOIIOM, 3arpeLleHo yTUnmn3MpoBaTb BMecTe C
6bITOBLIMW OTXOAAMM.
Yka3aHus no uHrpeagveHtam (REACH)
Ons nonyveHns akTyanbHoOW HdopmaLum o6
nHrpegmeHTax cM. www.kaercher.com/REACH

anHaAﬂe)KHOCTM M 3anacHble

yacTtu

Mcnonb3oBaTth TONbKO OpUrMHanbHbIE
NPpVYHaANEXHOCTN U 3anacHble YacTu. TOMbKO OHW
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiiHyto paboTy
yCTpOWMCTBa.

[ns nonyyeHus MHopMaLMM O NPUHAANEXHOCTAX U
3anyacTsix cm. www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBKku

KomnnekTauns ycTpoicTsa ykasaHa Ha ynakoske. [pu
pacnakoBKe YCTPOWCTBa NMPOBEPUTL KOMMNMEKTaLMIO.
Mpwn o6HapyXeHnn HegoCTaLMUX NPUHAANEXHOCTEN
UNV NOBPEXAEHWUIA, MOMNyYEHHbLIX BO BPEMSI
TPaHCMNOPTUPOBKM, CeayeT YBEAOMUTL TOProByto
opraHv3auuio, NpoAaBLUy0 YCTPONCTBO.

apaHTuA

B kaxgoi cTpaHe OeNCTBYOT COOTBETCTBYHOLLME
rapaHTWiiHble YCMOoBMSl, yCTaHOBMNEHHbIe
YNONMHOMOYEHHOW opraHu3auyei no cobITy Hawen
npoayKumn. Bo3aMoXHble HencnpaBHOCTY YCTPONCTBA B
TeuveHne rapaHTUNHOTO Cpoka Mbl yCTpaHsieM
6ecnnaTtHoO, ecnu NpuUYMHa 3akniovaeTcs B Aedekrax
maTtepuanoB UNn NPoU3BOACTBEHHBIX Gpake. B cnyyae
BO3HVKHOBEHUS NPeTEeH3Wii B TeYeHUe rapaHTUMHOro
cpoka npocb6a obpallaTbCsi ¢ YEKOM O MOKYMNKE B

TOProByto OpraHv3aLmio, NPoAaBLLYH U3fenve unu B
OrnvkanLLyo YNONMHOMOYEHHYH Crnyx 6y cepBUCHOMO
obcnyxuBaHus.

(Aapec yka3aH Ha obopoTe)

[aTa Bbinycka oTobpaxaeTcsi Ha 3aBOACKOW
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaHHOM BUAE.

[Mpun 3TOM OTAENBLHBLIE LMPLI UMEIOT
criegytllee 3HaYeHue::

Mpumep: 30190

rof Bbinycka

cTorneTue Bbinycka
fecsiTuneTune Bbinycka

BTOpasi umdpa Mecsua Bbinycka
nepeasi Umpa MecsiLia Bbirycka

QOW-0Ww

Takum o6pasom, B gaHHOM npumepe kog 30190
o3HavaeT garty Bbinycka 09 /(2)013.

OnucaHue ycTponcTaa

Ha pucyHkax nokasaHo yCTPOWCTBO C HauUmny4LLen
komnnekrauven (WD 6 P S/IKWD 6 P S).

OcHalleHne oTnMYaeTcs B 3aBUCUMOCTY OT BbIGpaHHOM
mogenu. OnucaHne onpeaeneHHoro ocHaLleHus
NpuBEAEHO Ha ynakoBke yCTPOWCTBa.

PWCYHKM CM. Ha CTpaHWLax C pUCyHKaMu.

PucyHok A

@ MaTpy60oK ANs NOAKMIOYEHNS BCACLIBAIOLLErO
wnaura

[MoBOPOTHBIN NepeknioyaTenb
(C perynsiTopomM MOLLHOCTM ANSt yCTPOWCTB C
pO3eTKow)

Posertka ycTtpoiictea

DyHKUMA BblAyBaHUSA

KHonka ouncTku dounnestpa

[MapKoBOYHOE NONOXEHNE PYKOATKN
Pyuka ans nepeHocku

MoTtaiHas pydka

30Ha Anst xpaHeHus

dunsTp-KacceTa n KHoMKa pa3bnoknpoBKn
Kptouok ans kabens

XpaHeHue wwnaHra (¢ 06enx CTOpPoH)

3aBogckas Tabnuyka ¢ TeXHUYECKUMMU AaHHbIMU
(Hanpumep, pa3Mep KoHTelHepa)

MecTo xpaHeHus NpuHaanexHocTen
CeTteBoWi kabenb co ITENCenbLHON BUIKON
MapkoBO4HOE NONOXEHWe Hacaaku Ans nona
Hanpaenstowwmin ponmk

Pesb6oBas npobka CrMBHOMO OTBEPCTUSA
MbINnec6opHbI MeLLoK

Mnocknin cknagyathlii punsTp

SICIGICICICICICCICICICICICICICICICIONINC)

CbeMHas pykosiTKa C 3ieKTpocTaTu4eckon
3awuTon

@ BcacbIBaOLWMi LUMAHT C COEANHUTENBHOM AeTanbio
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@3) Bcacesisatoume Tpy6k1 2 x 0,5 M
LLleneBas Hacaaka
@ Hacapgka ans nona
MMBKUIA WnaHr ANs MHCTpyMeHTa

@ AganTtep Ans noaKnioYeHUs aNeKTPOMHCTPYMEHTOB

YcTtaHoBKa HanpaBALLWUX

pPONUKOB U AepxaTens MecTa
XpaHeHUsl NpUHagnexHocTen

1. Pyyka gnsi nepeHoCKn OfHOBPEMEHHO CIYXUT Ans
ONOKNPOBKN BEPXHEW YacTu yCTponcTBa 1
KOHTenHepa. [ns pa3bnokvpoBku cnegyet
MOMHOCTbLIO NOBEPHYTL CKOOY Bnepes Ao
[ebnokMpoBaHus.

PucyHok B

2. TMepep nepBbIM BBOAOM B 3KCMIyaTaLuio U3Bneyb
coaepKMMoe 13 KOHTeliHepa 1 yCTaHOBUTb
HanpaensioLye ponuku.

PucyHok C
PucyHok D

3. 3akpenuTb gepxaternb Mecta XpaHeHus
NpuHaanexHocTen Ha 3aHel CTOPOHe BEpXHEN
YacTu ycTpoiicTBa.

PucyHok E

lMpumeyvaHue

Ans eepcuti c mpybamu u3 8bICOKOKa4ecmeeHHoU

cmaru neped rnepsbiM 88000M 8 3KCITyamauyuto CHMb

3aWUMHbIU KOMNa4ok.

BBog B JKcnnyaTtauuko

YcTaHOBKa NbiNIeCO60PHOro MeLuka
[MonHOCTLI0 pa3BepHyTh MblNECOOPHbIA MELLOK.
2. YcTaHOBUTb MbINECOOPHBI MELLOK Ha pa3beM

YCTPONCTBA N CUINbHO NPUXaTb.

-

PucyHok F
3. YcTaHoBUTL U 3aPUKCMPOBaTL BEPXHIO YacTb
yCTpOWCTBaA.
PucyHok G
YcTaHoBKa WinaHra, Tpyobl, Hacagku Ans
nona
1. MoacoeanHWTb BCACbIBAIOLLMIA LUMAHT.

PucyHok H
2. TNoacoeanHUTb BCacbkiBaOLWMIA LWNAHT K PYKOSITKE.
PucyHok |
lMpumeyvaHue
Hns ydobcmea cbopa 8 o2paHu4eHHOM
rpocmpaHcmee PyKOSIMKY MOXHO CHAMb, a
npuHadnexHocmu NpUKpenums HernocpedCMeeHHO K
gcacbigaroueMy uinaHay.
Ansi cHamus pykosimku Hadasumb Ha cepble obrnacmu
Mo obeum cmopoHaM PYKOSIMKU U 0mcoeduHUmMb
PYKOSIMKY Om winaHaa.
3. TNoacoeanHuTb HacaaKy ANs Nona K BCacblBaloLLMM
TpybKam.
® [1nsa c6opa cyxoro mycopa NpuMeHsITb
NONOXEHUE C BbIABUHYTLIMU LLETOYHBIMU
nonocamu.
® [Insa c6opa BnaxHow rpssv/Boabl NPUMEHSATb
NONoXeHe C BblABUHYTbIMU PE3MHOBbIE KPOMKM.
PucyHok J

Hauyano pa6oTbl
1. BcTaBWTb LUTENCESbHYIO BUMKY B PO3ETKY.
PucyHok K
YcTponcTtBa 6e3 po3eTku
2. YcTaHOBUTb BbIKMIOYaTENb YCTPONCTBA B HY)XXHOE
nonoxexue.
PucyHok L
©® [TonoxeHune «1/ONx»: AkTuBMpYyeTCa yHKLNSA
BCacblBaHWs / BblAyBaHWsI.
® [lonoxeHune «0/OFF»: ycTpoiicTBO
BbIKMIOYAETCS.
YcTpoicTBa ¢ po3eTKom
3. YcTaHoBWUTBL BbIKNIOYaTENb YCTPONCTBA B HY)XXHOE
nonoxexue.
PucyHok M
® [lonoxeHne «MAX»: AKTuBMpyeTcs PyHKUMSA
BCacblBaHus / BbiayBaHUs.
® [lonoxeHne MAX é}f": Mpw noakntoyerHnn
3MEKTPOMHCTPYMeHTa (PYHKLIMSI BCacblBaHNSA
aKTUBMPYETCSt aBTOMaTUYECKM.
® [lonoxexune «0/OFF»: ycTpoiicTBo
BbIKIIOYaeTCS.
lMpumeyvanue
Ecnu ycmpoticmeo nony4aem numaHue om
UCMOYHUKa MOKa, 8 Ka4ecmee makogoz0 MOXem
ucrnonb30eamsCsi po3emka ycmpoticmea.

BHUMAHWE

Omcymcmeue nnocko20 cknad4amoz0 ¢unbmpa
lMospexdeHue ycmpolicmea

Pabomamb criedyem mosbKo ¢ yCcmaHO8MeHHbIM
MI0CKUM cKmadyambim ¢husibmpom.

lMpumevanue

[Npu NOKyrKe u ycmaHo8Ke MblrecOOPHLIX MeWKOo8 U
M10CKUX cKkrnad4amsix ¢ounibmpoe Heobxooumo
obpawams 8HUMaHuUe Ha 0elicmeumesibHOCMb
Homepos Oemarned.

[nsi nonyyeHusi uHghopmayuu o nPUHadNeXHOCMSX U
3anvyacmsix cM. www.kaercher.com.

Cyxas ybopka
BHUMAHUWE
C60p x0s100HOU 30161
lMospexdeHue ycmpolicmea
Cobupamp X0M00HYH0 3011y MOLKO C MOMOWbIO
npedsapumenbHO20 omoenumerssi 301bl.
BHUMAHUWE
HeucnpaeHbIl unu enaxHbil naockul
cknadyambil ¢punbmp
lMospexdeHue ycmpolicmea
lMeped 8so00M & 3KCMTyamayuro nposepums MaoCKul
cknad4yamsil ¢hunnbmp Ha npedmMem rnospexoeHull u
npu Heobxodumocmu 3amMeHUMb €20.
Cobupamb MOrbKO C NPUMEHEHUEM CYX020 M/I0CKO20
cknadyamozo gunbmpa.
MpumeyvaHue
CgoespeMeHHO 3aMeHAMb blNec6OoPHbIU MEeWokK, max
Kak repernoniHeHHbIU nblnecbopHbIl MEeWwoK Moxem
6bImb nospexoeH. CmeneHb 3arnoHeHus
nblecbopHO20 Melwka 3agucum om ecacbleaemoll
2ps3u. [pu menkouU nbinu, necke u rp. rnblnecoopHbIl
MEWOoK He06Xx00UMO MEeHSIMb Yauie.
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BnaxHasa y6opka

BHUMAHWE

BnaxHasi y6opka ¢ noMouw,bo Mnblsiec60pHo20
Mewka

lNospexdeHue ycmpolicmea

Bo spems enaxHol ybopku 3anpeujaemcsi
ucronb308ame Mbliec60pHbIL MEWOK.
BHUMAHUE

Pexxum pabomal ¢ NOJIHLIM KOHMeLHePOM

[Mpu nonHom KoHMelHepe 8xo0HOe omeepcmue
3aKpblgaemcsi rornaekom, a npubop HayuHaem
pabomameb C M08bIWEHHBIM YUCIIOM 060POMO8.
HezamednumernbHo 8bIKMOHUMb ycmpolicmeo u
0MOPOXHUMb KOHMeUHep.

lMpumeyvaHue

Ecnu ycmpolicmeo onpoKuHemcs, rnoriagok moxe
Moxem 3akpbimbcs. Ymobbl eepHyms ycmpolicmsy
GbyHKUUIO 8CachI8aHusl ér1aau, ycmaHosums
ycmpoUicmeo, 8bIKoYuUMb €20, nodox0ams 5 cekyHO,
a 3ameM CHO8a BKIII04UMb €20.

Pa6oTa ¢ aneKTPOMHCTPYMEHTOM (TONbKO
ANS YCTPOUCTB CO BCTPOEHHOW PO3ETKOM)

A& OCTOPOXHO

HenpedHamepeHHoe eKJito4yeHUe

3/71eKmpouHcmpymeHma

Tpasmbi unu MmamepuasnbHbil ywepb

Cpa3y rnocrie nodK/IHYEHUS 3IEKMPOUHCMPyMeHma K

posemke cnedyem y6edumbCcsi, Ymo OH 20mo8 K

pabome.

lMpumeyvaHue

B 3asucumocmu om 8bibpaHHOU Modenu 8 KOMIIekm

rnocmaseku exodsim adanmep unu adanmep u MoHKUU

winaHe On1si uHcmpymeHma.

1. TMoacoeanHWTb BCaCbIBaOLLMIA LLIMAHT.

PucyHok H

2. Mpw HeobBxogMMOCTV NogorHaTb aganTep nog
AnameTp pasbema Ans noacoeauHeHus
3NEKTPOMHCTPYMEHTA C NMOMOLLbIO MOAXOASALLETO
npucnocobnexus.

3. BapwuaHT A) YcTaHOBUTb aganTep Ha PyKOSATKY
BcacblBatoLiero wnaHra. CoeanHnTb
BCaCbIBaOLLMIA LUNAHT C afanTepoM C
9NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

BapwaHT B) ins 6onbluein rubkocty Bo BpeMst
paboTbl COEAUHUTL aganTep C TOHKUM LUIIaHroOM
ANst UHCTPYMEHTA U C PYKOSITKO BCAChIBAIOLLETO
LunaHra U NOACOeANHUTDL €ro K
3NEKTPOUHCTPYMEHTY.

BapwuaHT C) [1nsi HEKOTOPbIX ANEKTPOMHCTPYMEHTOB
PYKOATKY BCACbIBaOLLETO LWMaHra MOXHO
noAcoeanHUTL HEMOCPEACTBEHHO K
AMNEKTPOUHCTPYMEHTY.

PucyHok N

4. BcraBuTb LWITENCENbHYIO BUIKY
3MNEKTPOMHCTPYMEHTA B PO3ETKY YCTPOWCTBA.
PucyHok O

5. YCTTOBVITb BbIKMtOYaTenb yctponcrea Ha MAX

MoLLHOCTb MOXHO perynupoBaTh ¢ NOMOLLbIO
NMOBOPOTHOrO MepeknoyaTens.
Mbinecoc akTMBMpYeTCH aBTOMaTUHECK.
PucyHok M
lMpumeyvarHue
Heobxodumo y4umbieams MakcuMarbHYyl0 MOWHOCMb
rnodkoyaembIx ycmpoticme (cM. daHHble Ha po3emke
ycmpoticmea).

MpumeyvaHue

TNpu eknto4eHUU 311eKMPOUHCMPYMEHma
gcacbigarowas mypbuHa 3arnyckaemcs ¢ 3a0epxKou
0,5 cekyHObI. [Mocrie omknoYeHuUs
ar1eKmpouHCMpyMeHma ecacbleatowasi mypbuHa
npodomkaem pabomams euje npumepHo 5 cekyHad,
4mobbl 8MSIHYMb OCMaMKU 2psi3u U3 8cachi8alolye2o
wnaHea.

BcTpoeHHasa cuctema oMMCTKM hunbTpa

lpumevaHue
Cucmema o4yucmku ¢hunbmpa rpedHasHaqyeHa Onsi
cbopa bonbwozo Kornuyecmaa mesnkoul rbiu 6es
YCMaHOo8MIeHHO20 MbliecbopHO20 MewkKa. brazodaps
cucmeme o4ucmKu unbmpa, 3agpa3HeHHbIU NIocKul
cknad4yamolil Ghunbmp MOXHO OHUCMUMb OOHUM
HaxkamueM KHOMKU, U MOWHOCMb 8Cachl8aHUsI CHO8a
yeernuyumcs.
® BcTaBuUTb PYKOSITKY BCACbIBAIOLLErO LWaHra B
npegycMoTpeHHoe AN Hee NapkoBoYHoe
NonoXeHue Ha BEpXHeW YacTu ycTponcTea. Haxatb
3 pa3a KHOMKY O4MCTKM pUTPa MpU BKIMIOYEHHOM
YCTPONCTBE C MHTEPBAnom B 4 CEeKyHAbl.
PucyHok P
lMpumeyvaHue
lMocrie HEOOHOKPaMHO20 Haxxamusi KHOMKU O4YUCMKU
unbmpa nposepums KOHmMeuUHep Ha npedmem
3aroHeHus. B npomueHoM criy4ae npu omkpbsimuu
KOHMelHepa Moxem 8bimeYb epsi3b

PyHKUUA BblayBaHUA
DyHKLMIO BbIOYBaHUA MOXHO UCMONb30BaTh AN
OUNCTKM TPYQHOAOCTYMHbIX MECT UMK MecT, rae ybopka
MbINECOCOM HEBO3MOXHA, Hanpumep npu ybopke
MUCTBbI C FPaBUINHOW MOCHIMKN.
® BcTaBuTb BcackiBaOLWMI LNaHr B naTpybok
HarHeTatensi. [py 3ToM akTUBMPYETCS (PYHKLUMS
BblyBaHWSI.
PucyHok Q

MpuocTtaHoBKa paboThbl

1. YcTaHoBUTb BbikntoyaTens B nonoxeHune «0 OFF».
YCTPONCTBO BbIKIHOYAETCS.

2. Bepcus 1: BCTaBMTb pyyKy BCaCbIBaIOLLErO WNaHra
B NPOMEXYTOYHOE NapKOBOYHOE NOSMOXEHWE.
Bepcusi 2: noBecuTb Hacaaky Ans nona B
NapKOBOYHOE MONOXEHNE.

PucyHok R

OKOH4aHue paboTbl

1. YctaHOBUTBL BbIKModaTenb B nonoxeHve «0 OFF».
YCTPONCTBO BbIKMNIOYaETCS.

2. WsBneyb wWTencenbHyio BAMKY M3 PO3eTKN.

3. WM3Bneub BEpXHIOIO YacTb YCTPOWCTBA.
PucyHok B

4. OnopoxHUTb pesepsyap.
[nsi ycTpoONCTB, MMetoLMX pe3bboByto Npobky
CINMBHOTO OTBEPCTMS, ONOPOXHEHNE KOHTEHepa
MOXET OCYLLECTBNATLCA Yepe3 pe3bboByo Npobky
CIIMBHOTO OTBEPCTUS.

PucyHok S
5. BO3MOXHOCTb XpaHEHUS:
PucyHok Y
lMpumevaHue

gcacblsaroujuli winaHz MoXHoO 0b6epHymb 80KpYye
8epxHell yacmu ycmpoticmea U npukpenums K 8epxHel
yacmu ycmpoticmea ¢ MoMOWbio MaHxembl Ons
wnaHea.
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6. XpaHWUTb YCTPOWCTBO B CYXOM U 3aLLULLEHHOM OT
MOPO30B NOMELLEHUN.

Yxon 1 TexHu4Yeckoe
ob6cnyxuBaHue

O6ume ykasaHusi no yxoay
® YCTpoiicTBa M NacTMaccoBble NPUHAANEXHOCTH
YUCTUTb OBbIYHLIMU CPeACTBaMU ANS YACTKN
nnactmacchi.
® [pu He06XOAMMOCTUN NPOMbITL BOAOW KOHTENHED U
NPUHaANEXHOCTH, 1 NPOCYLUNTL NX nepes
AanbHenwWwm NpUMeHeHneMm.

OuuncTtka punbTp-KacceTbI/NIOCKOro
cknagyaroro chunbTpa

1. Pa3bnokupoBaTb U OTKUHYTb UNLTP-KacceTy.
PucyHok T

2. W3Bneyb punsTp-KacceTy.
PucyHok U

3. OnopoxHWUTb hUNbTp-KacceTy Hag MyCOPHbIM
Beapom. Mpu 6onee cNbHOM 3arpsi3HeHUN BbIOUTL
unbTp-KacceTy o kpawn MycopHoro Begpa. Npun
3TOM NIOCKUIA cKnaayaThbii UnbTp He HYXXHO
BbIHAMaTb 13 PUNLTP-KacceTbl.
PucyHok V

Mpu HeoBXOAUMOCTM OYMCTUTL NIOCKWIA CKNagvaTbii

uneTp oTAENBHO.

4. [ns 3TOro BblHYTb MNOCKWUIA CKNagYaTtbii unbTp 13
dunsTp-KacceThbl.
PucyHok W

5. TpoMmbITb NANOCKWIA CKNaa4vaThlii PUneLTp Nog,
NPOTOYHOW BOAOW. He TepeTb 1 HE YNCTUTL LLETKOW.
[Mepen NOBTOPHbBIM NCNOMNb30BaHWEM AaTb UNLTPY
NOMHOCTbIO BLICOXHYTh.
PucyHok X

MbI pekoMeHyeM YMCTUTB NIOCKMIA CKNaaYaTbIn

hunbTp Nocne Kaxaoro NPUMEHeHus.

Momowb npu HeucnpaBHOCTAX

3ay4acTylo HemcnpaBHOCTY UMEIOT NPOCTbIE MPUYUHDI,

No3TOMY C MOMOLLbIO crieayioLero 063opa X MOXHO

YCTPaHUTb CaMOCTOSITENbHO. B criyyae coMHeHns unm

BO3HVKHOBEHUS HE ONWUCaHHbIX 30€Chb HeMcnpaBHOCTe

cnepyet obpallaTtbCsi B aBTOPU3OBAHHYHO CEPBUCHYIO

cnyxo6y.

Ocna6eBatoLjas MOWHOCTL BCacbiBaHUSA

[MprHaanexHOCTH, BCachbIBaOLWMUIA LUAAHT UK

BcacblBatoLLe TpyGKku 3aCopeHsbl.

® YganuTb 3aCOPEHWE C MOMOLLbIO MOAXOASILLEro
BCMoMoOraTenbHOro cpeacrea.

Mbinec6opHbI MELLIOK 3anonHeH

® 3aMeHUTb MNblNIecOOPHbI MELLIOK.

[Mnockuin cknapg4vatbiin UNLTP 3arpssHeH.

®  OyYMCTUTb NMOCKUI CKNagyaTbin UNETP (CM. rMasy
Oyqucmka gunbmp-Kkaccemsi/n1o0cKko02o
cknad4amozo ¢hunbmpa).

[nockui cknag4aTtbin OUNLTP NOBPEXAEH.

® 3aMeHUTb NNOCKWI cknagvaTtblid PUnsTp.

TexHu4eckune XapaKTepUucTuku

WD5 WD5S, WD5P,
KWD5 KWD5S KWD5P
OnekTpuyeckoe noAaknovYeHue
HanpspkeHne B 220 - 240
cetn
46

WD 5,

KWD 5

WD 5 S,
KWD 5 S

WD 5 P,
KWD 5P

Yacrtota cetn

My

1~50 - 60

CeTteson
npepoxpanuTten
b (MHEpPTHbIR)

10

10

16

HomuHanbHas
notpebnsemas
MOLLIHOCTb

BT

1200

Tun ceTeBoro
Kkabens

H 05VV-
F2x0,75

H 05VV-
F2x0,75

H 05VV-
F3G1,5

AnuHa wHypa

*5/6/8/10

MakcumanbHas
MOLLIHOCTb
npu6opa,
BKITO4EHHOTO B
po3eTky Ans
PNEKTPOUHCTPY
MeHTa

BT

2100

PaGoumne xapakTepMCTUKU YCTPOMCTBA

O6bem baka

n

25

*25/30

25

MakcumanbHbli
o6bem
cobpaHHoi
BOAbI C
nomMoLLbio
PYKOATKM

n

15

*15/20

15

MakcumanbHbI
obbem
coBGpaHHo
BOAbI C
NOMOLLbH0
Hacagku ans
nona

13

*13/18

13

Pa3mepbl 1 Bec

Bec (6e3
MPVHAZNEXKHOCTEN)

Kr

*8,4-99

YpoBeHb
3ByKOBOTO
inasnexHuns

(EN 60704-2-1)

AB(A)

73

WD5PS,
KWD5PS

WD 6 P,
KWD 6 P

WD6PS,
KWD6PS

AneKkTpuyeckoe NoaKno4eHne

HanpspkeHne
ceTn

B

220 - 240

YacrtoTa cetn

!

1~50 - 60

CeteBoit
npegoxpaHuTen
b (MHEPTHBI)

A

16

HomuHanbHasn
notpebnsemas
MOLLIHOCTb

BT

1200

1300

1300

Tun ceTeBoro
kabens

H 05VV-F3G1,5

[OnuHa wHypa

*5/6/8/10
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WD5PS, WD 6 P, WD6PS,
KWD5PS KWD 6 P KWD6PS

MakcumaneHas | Bt 2100
MOLLHOCTb
npubopa,
BKIOYEHHOTO B
po3eTKy Ans
3NEKTPOUHCTPY
MeHTa

Pa6oumne xapakTepuCTMKM YCTPOMCTBA

O6bem Haka n *25/30 25 *25/30

MakcumanbHblii | N *15/20 20 *15/20
o6bem
cobpaHHom
BOAbI C
MOMOLLbIO

PYKOSATKM

MakcumanbHbIi | N *13/18 18 *13/18
obbem
cobpaHHom
BOAbI C
NMOMOLLbIO
Hacapgku ans

nona

Pa3mepbl n Bec

Bec (6e3 Kr
NPUHaANEexXHOCT
ewn)

*84-99

YpoBeHb
3BYKOBOTO
AaBneHus

nB(A) 73

(EN 60704-2-1)

* 3HayeHus - B 3aBMCHMOCTY OT TuMa yCTponcTBa
CoxpaHsieTcs NpaBo Ha BHECEHWNE TEXHUYECKUX
N3MEHEHWN.

Altalanos utasitasok
Akészilék els6é hasznalata el6tt olvassa
A |I|| el az eredeti kezelési Utmutatot és a

mellékelt biztonsagi tanacsokat. Ezek-
nek megfelelden jarjon el.
Orizze meg mindkét tajékoztatét késdbbi hasznalatra
vagy a koévetkez6 tulajdonos szamara.

Rendeltetésszerii alkalmazas

Kizarélag maganhaztartasban hasznélja a készuléket.
Akészllék az ebben a hasznalati utasitasban foglalt le-
irasnak és biztonsagi tanacsoknak megfeleléen nedves
és szaraz szivasra alkalmas.

A hideg hamut csak a megfelel6 tartozékkal lehet fel-
szivni.

Ovja a késziiléket az esétél, és ne tarolja a szabadban.
Megjegyzés

A gyarté nem vallal felel6sséget a nem rendeltetéssze-
rii hasznalatbdl vagy hibas kezelésbél eredé esetleges
karokeért.

Kornyezetvédelem

&y Acsomagoldanyag Ujrahasznosithaté. Kérjik,
kdrnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.

Az elektromos és elektronikus késziilékek érté-

kes, Ujrahasznosithaté anyagokat, és gyakran
=mm Olyan alkotéelemeket, példaul elemeket, akku-

mulatorokat vagy olajat is tartalmaznak, melyek
nem megfeleld kezelése vagy helytelen megsemmisité-
se potencidlis veszélyt jelenthet az emberek egészség-
re és a kornyezetre. Ezek az alkotéelemek azonban a
készllék rendeltetésszerl lizemeléséhez sziiksége-
sek. Az ezzel a szimbdlummal jeldlt készilékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyutt megsemmisite-
ni.
Osszetevdkre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az Osszetevékre vonatkozo aktudlis informacidkat itt ta-
lalja: www.kaercher.com/REACH

Tartozékok és pétalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti pétalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készilék biztonsagos és
zavarmentes (izemelését.

A tartozékokra és pétalkatrészekre vonatkozoéan infor-
maciokat itt talal: www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

Akészllékkel szallitott tartozékok fel vannak tiintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellendrizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hidnyzo tartozékok vagy
szallitasi sérulések esetén kérjik, értesitse a kereske-

Q.
(e}
~—~

Minden orszagban az illetékes értékesitd tarsasagunk
altal megadott garancialis feltételek vannak érvényben.
A késziiléknél felmeril6 esetleges zavarokat a garanci-
aiddn belll dijmentesen orvosoljuk, amennyiben anyag-
, illetve gyartasi hibarol van sz6. Garancialis esetben
kérjuk, a szamlaval egyditt forduljon kereskeddjéhez
vagy a legkdzelebbi, arra jogosult Gigyfélszolgalati iro-
dahoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)

A késziilék leirasa

Az abrak a készlléket a lehetd legjobb felszereltséggel
(WD 6 PS/KWD 6 P S) illusztraljak.
Afelszereltség fugg a kivalasztott tipustdl. A konkrét fel-
szereltség leirasat a készililék csomagolasa tartalmaz-
za.

Lasd az abrakat tartalmazé oldalon.

Abra A

(@) Szivotomlécsatiakozas

(2) Forgokapcsolo
(csatlakozoaljzattal rendelkezd készulékek teljesit-
ményszabalyozasaval)

(3) Késziilék csatlakozo

(@) Favo funkeio

(B Sziirétisztito gomb

(8) Kezi fogantyu parkol6 pozicioja

@) fogod

Siillyesztett fogantyu

(®) Tartofeliilet

Szlr6kazetta és reteszelés feloldo billenty(
(i) Kabelkampé
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@ Tomlbtartd (mindkét oldalon)

@ Névtabla miiszaki adatokkal (pl. tartaly mérete)
Tartozékillesztés

@ Haldzati csatlakozé vezeték halézati dugasszal
Padlékefe parkolé pozicidja

(7)) Kormanygérgé

Leeresztdcsavar

Porzsak

Lapos redés sz(iré

@ Eltavolithato kézi fogantyu elektrosztatikus véde-
lemmel

@ Szivotomld dsszekotd darabbal
@ Szivocsé 2 x 0,5 m

Réstisztité fej

@ Padlétisztito fej

Rugalmas szerszamtéml6

@ Adapter elektromos szerszamok csatlakoztatasa-
hoz

Telepitse a kormanygorgdket és a

tartozéktarté tartéjat
Haszndlja a fogantyut a készilékfej és a tartaly egy-
idejl reteszeléséhez. A kengyel feloldasahoz bil-
lentse el6re, a retesz megnyitasaig.
Abra B
2. Uzembe helyezés elétt Uritse ki a tartalyt és telepit-
se a kormanygorgdket.
AbraC
Abra D
3. Atartozéktarto tartéjanak karjat rogzitse a készulék-
fej hatso részéhez.
Abra E
Megjegyzés
A rozsdamentes acélbol készlilt verziok esetében tavo-
litsa el a véddsapkat az elsé lizembe helyezés el6tt.

Uzembe helyezés

A sziirézsak telepitése
Nyissa szét teljesen a szlir6zsakot.
2. Csatlakoztassa a sziir6zsakot a készilék csatlako-
zébjara és telepitse ranyomassal.
AbraF
3. Telepitse és rogzitse a készllékfejet.
Abra G

Telepitse a toml6t, a csoveket, a
padléfuvokat

1. Csatlakoztassa a szivotomlét.

AbraH
2. Csatlakoztassa a szivotomlét a kézi fogantytuhoz.

Abral
Megjegyzés
A zart térben tdrténd kényelmes porszivozas érdeké-
ben a kézi fogantyut eltavolithatjuk, és a tartozékokat
kézvetlenil a szivotémléhdz régzithetjiik.
A kézi fogantyu kioldasahoz nyomja meg a fogantyu
mindkét oldalan lévé sziirke terlileteket, és htzza le a
fogantyut a témlérol.

1.

-

3. Csatlakoztassa a padlékefét a szivocsovekhez.
® Szaraz szennyez&dések felszivasahoz sziiksé-
ges a kefecsikok kinyujtasa.
® Nedves szennyezddések/viz felszivasahoz szik-
séges a gumiajkak kinyujtasa.
Abra J

A késziilék iizembe helyezése
1. Csatlakoztassa a halézati dugaszcsatlakozét az al-
jzathoz.
Abra K
Csatlakozo6aljzat nélkiili eszk6z6k
2. Forditsa el a készuilék kapcsolojat a kivant pozicio-
ba.
Abra L
® Az .1 BE” éllas: A szivd / fuvo funkcid aktivalodik.
® A ,0 OFF” allas: A készulék kikapcsol.
Csatlakozoaljzattal rendelkez6 eszk6zok
3. Forditsa el a készlilék kapcsoldjat a kivant pozicié-
ba.
Abram
o ,MAX" pozicié: A szivé / fuvo funkcid aktivalodik.
e MAX pozicié S =+: Az elektromos szerszam
csatlakoztatasa utan az elszivérendszer automa-
tikusan aktivalédik.
® A ,0 OFF” allas: A készllék kikapcsol.
Megjegyzés
Amennyiben biztositott a késziilék aramellatasa, a ké-
sziilék csatlakozodja is hasznalhaté mint aramforras.

Uzemeltetés

FIGYELEM
Hianyzik a lapos red6s sziir6
Késziilékkarosodas

Munka kdzben a lapos redds sziiré mindig legyen behe-
lyezve.

Megjegyzés

A porzséakok és lapos redés szlir6k beszerzésekor és
telepitésekor figyeljen az adott alkatrész szamokra.
Tovabbi informéaciokért a tartozékokrél és a potalkatré-
szekrél lasd: www.kaercher.com.

Szaraz szivas

FIGYELEM

Hideg hamu felszivasa

Késziilékkarosodas

Hideg hamu felszivasahoz mindig hasznaljon hamuel6-
valasztot.

FIGYELEM
Hibés vagy nedves lapos red6s sziiré
Készilékkarosodas

Uzembe helyezés elétt ellendrizze, hogy a lapos redés
szlir6 nem sériilt-e, és sziikség esetén cserélje ki.
Szivasi miiveletet csak szaraz lapos, redés szlir6vel vé-
gezzen.

Megjegyzés

Id6ben cserélje ki a porzsékot, mert a porzsak megsé-
riilhet, ha nagyon tele van. A porzsak téltési foka fligg a
felszivott szennyez6déstél. Finom por, homok stb. ese-
tén a porzsakot gyakrabban kell cserélni.

Nedves szivas
FIGYELEM
Nedves szivds porzsakkal
Késziilékkarosodas
Nedves szivashoz ne hasznaljon porzséakot.
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FIGYELEM

Miikédtetés tele tartallyal

Ha a tartaly tele van, egy Usz6 elzérja a szivényilast, és
a készliilék magasabb fordulatszamon mikoédik.
Azonnal kapcsolja ki a készliléket, és ritse ki a tartalyt.
Megjegyzés

Ha a késziilék felborul, az isz6 is bezarédhat. Ahhoz,
hogy a készliilék ismét szivasi izemmaddra kész legyen,
allitsa fel a késziiléket, kapcsolja ki, varjon 5 masodper-
cet, majd kapcsolja be jra.

Elektromos szerszamok hasznalata
(kizarolag beépitett csatlakozoaljzattal
rendelkez6 késziilékek esetében)

& VIGYAZAT

Az elektromos szerszam véletlenszerii beinditasa

Sériilés vagy anyagi kar

Kérjlik, vegye figyelembe, hogy a készlilék csatlakozé-

Jjahoz tdrténéd csatlakoztatas utan az elektromos szer-

szam azonnal hasznéalhaté.

Megjegyzés

A vélasztott modell fiiggvényében a csomagolas tartal-

mazhat egy adaptert vagy egy adaptert és egy vékony

eszkéztémiét.

1. Csatlakoztassa a szivotomlét.

AbraH

2. Sziikség esetén az adapter, megfelelé szerszam-
mal az elektromos szerszam csatlakozasi atmérdé;jé-
hez igazithato.

3. A)opcio: Helyezze az adaptert a szivétomld kézi fo-
gantyUjara. Telepitse a szivétomlét az adapterrel az
elektromos szerszamra.

B opcid) A nagyobb rugalmassag érdekében, mun-
kavégzéskor csatlakoztassa az adaptert a vékony
szerszamtoml6hoz és a szivotomlé kézi fogantyuja-
hoz, majd csatlakoztassa az elektromos szerszam-
hoz.

C opcié) Néhany elektromos szerszammal a szivo-
tomld fogantyUja kdzvetlenil az elektromos kézi-
szerszamhoz csatlakoztathaté.

AbraN

4. Csatlakoztassa az elektromos szerszam halézati
dugaszat a késziilék csatlakozéjaba.
Abra 0

5. Allitsa a késziilék kapcsolét MAX allasba 7T fo-
kozatra.

A teljesitmény szabalyozasahoz hasznalja a forgo-
kapcsolot.

Az elszivas automatikusan aktivalodik.

AbraM

Megjegyzés

Figyeljen a maximalis csatlakozasi teljesitményre (lasd

a készlilék csatlakozojanak adatait).

Megjegyzés

Az elektromos szerszam bekapcsolasat kévetéen, 0,5

masodperces késéssel aktivalodik a szivoturbina is. Az

elektromos szerszam kikapcsolasat kbvetéen, a szivo-
turbina még 5 masodpercig mikédik, a szivotémlében
1év6é maradék szenny eltavolitasanak céljabol.

Beépitett szlirétisztité rendszer
Megjegyzés
A szlir6tisztité rendszer tamogatja a nagy finom por-
mennyiségek felszivasat, telepitett porzsak nélkdl. A
szlir6tisztitd rendszer tamogatja a szennyezett lapos
red6s sziird gombnyomassal térténé tisztitasat és a szi-
vételjesitmény nbvelését.

® Telepitse a szivotdml6 kézi fogantyujat a készilék
fején megadott parkolasi poziciéba. Bekapcsolt ké-
szllék mellett nyomja meg 3x a sziirétisztité gom-
bot, az egyes nyomasok kdzétt varjon 4
masodpercet.
Abra P
Megjegyzés
A szlirétisztité gomb tébbszéri megnyomasa utan elle-
nérizze a tartaly toltéttségi szintjét. Ellenkezs esetben a
tartaly megnyitasakor a szennyezédés kiszivaroghat.
Fuavé funkcio
A favasi funkcioval nehezen elérhetd teriletek is tisztit-
hatok, ill. az olyan helyek is, ahol a porszivézas nem le-
hetséges, pl. sdderagyban.
® Telepitse a szivotdomlét a fuvo csatlakozasaba. A fu-
v6 funkcié aktiv.
Abra Q

Az iizem megszakitasa
1. Akészllék kapcsolot allitsa ,0 OFF” allasba.
A késziilék kikapcsol.
2. 1. valtozat: Helyezze a szivotdomld kézi fogantyujat
a kozbensd parkolasi helyzetbe.
2. valtozat: A padlokefét akassza a parkold allasba.
Abra R

Az lizem befejezése
1. Akészllék kapcsolot allitsa ,0 OFF” allasba.
A késziilék kikapcsol.
2. Huzza ki a hal6zati csatlakozét.
3. Tavolitsa el a készulék fejét.
Abra B
4. Uritse ki a tartalyt.
Aleereszté csavarral rendelkezd készilékek eseté-
ben a tartaly a leereszté dugoéval urithetd.
Abra s
5. Tarolasi lehetéség:
Abra Y
Megjegyzés
A szivotémlb a készlilék feje kéré csavarhato, és a tém-
16 gallérja segitségével a késziilék fejéhez régzithetd.
6. Tarolja a készlléket szaraz, fagymentes helyen.

Apolas és karbantartas

Altalanos apolasi utasitasok
® Akésziléket és a mlanyag tartozék alkatrészeket
kereskedelmi forgalomban kaphaté miianyagtiszti-
toéval apolja.
® Sziikség esetén a tartalyt és a tartozékot oblitse ki
vizzel, és szaritsa meg, miel6tt Ujra hasznalna.

A szlir6é kazetta / lapos redods szlir6 tisztitasa

1. Oldja ki és hajtsa ki a sz(ir6 kazettat.
Abra T

2. Vegye ki a sz(ir6 kazettat.
Abra U

3. Uritse a sziiré kazettat egy szemétvédérbe. Ha a
sz(ir6 kazetta er6sen szennyezett, koppintsa a szl-
ré kazettat a szemetesvodor széléhez. A lapos re-
dds sz(ir6 eltavolitasa a szlir6 kazettabdl nem
sziikséges.
Abra Vv

Amennyiben sziikséges, a lapos reddés sziirét kilon

tisztitsa.

4. Tavolitsa el a lapos redds sz(irét a sziiré kazettabdl.
Abraw
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5. Alapos redés sz(irét foly6 viz alatt tisztitsa. Ne dor-
zs6lje le és ne kefélje le.
Ujrahasznalat elétt hagyja a lapos redds sziirét tel-
jesen megszaradni.
Abra X
Javasoljuk, hogy a lapos redés sz{ir6t minden hasznalat
utan tisztitsa.

Segitség lizemzavarok esetén

Az Gzemzavarok gyakran egyszerii okokra vezethet6k

vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a

kezel6 maga is konnyen elharithat. Kétség esetén vagy

az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén, kérjik,

forduljon a hivatalos lgyfélszolgalathoz.

Csokkend szivételjesitmény

A tartozékok, a szivotdmld vagy a szivécsdvek el van-

nak dugulva.

® Megfelel6 segédeszkdzzel tavolitsa el a dugulast.

A porzsak tele van.

® Cserélje ki a porzsakot.

Alapos red6s szliré szennyezett.

® Tisztitsa meg a lapos redés sz(irét (lasd a A sziiré
kazetta / lapos redés sz(iré tisztitasa fejezetet).

A lapos redés sz(ir6 sértilt.

® Cserélje ki a lapos szirét.

Miszaki adatok

Megjegyzés
A miszaki adatok a tipustablan talalhatok.

Obecné pokyny
PFed prvnim pouzitim pfistroje si
A |||| prectéte tento preklad originalniho

navodu k pouziti a pfilozené
bezpe&nostni pokyny. Ridte se jimi.
Uschovejte obé pfiru¢ky pro pozdéjsi pouziti nebo pro
dal$iho vlastnika.

Pouziti v souladu s uréenim

PFistroj pouzivejte vyhradné pro soukromé domaci
pouziti.

Tento pfistroj je na zakladé popist a bezpec€nostnich
pokynt uvedenych v tomto navodu k pouziti a
bezpeénostnich pokynech uréen k pouziti jako vysavaé
pro vysavani mokrych necistot a vysavani za sucha.
Studeny popel Ize vysavat pouze pomoci vhodného
pfislusenstvi.

Chrarite pfistroj pred de$tém a neskladujte jej ve
venkovnich prostorach.

Upozornéni

Vyrobce neruci za pfipadné $kody, které jsou
zapficinény nespravnym pouZitim nebo chybnou
obsluhou.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obaly
& prosim likvidujte ekologickym zplisobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto
= SOUCASi, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpedi pro lidské
zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz
pfistroje jsou v3ak tyto soucasti nezbytné. PFistroje
oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat
s domovnim odpadem.

Informace k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkam naleznete na
strankach: www.kaercher.com/REACH

Prislusenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislu§enstvi a nahradni
dily, které Vam zarucuji bezpeény a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfislusenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. PFi
vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfislusenstvi nebo vyskytu poskozeni pfi
prepravé informujte prosim Vaseho prodejce.

V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky vydané nasi
prislusnou odbytovou spole¢nosti. Pfipadné zavady
Vaseho pfistroje odstranime béhem zaruéni Ihaty
bezplatné, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V zaruénim pfipadé se prosim obratte
s dokladem o koupi na Vaseho prodejce nebo na
nejblizsi autorizované servisni stfedisko.

(Adresa viz zadni stranu)

Popis pfristroje
llustrace ukazuji pfistroj s nejleps§im moznym
vybavenim (WD 6 PS / KWD 6 PS).
V zavislosti na vybraném modelu existuji rozdily ve
vybaveni. Konkrétni vybaveni je popsano na obalu
pfistroje.
llustrace viz strana s obrazky.
llustrace A

(1) Pfipojka saci hadice

(2) Otogny spinat
(s regulaci vykonu pro pfistroje se zasuvkou)

(3) Zasuvka pfistroje

(® Funkce odfukovani

(®) Tlagitko cisteni filtru

@ Rukojet’ parkovaci polohy

(@) Drzadlo

Zapusténé madlo

(®) Odkladaci plocha

Filtraéni kazeta a tlacitko na odji§téni (odblokovani)
(i) Drzék kabelu

(2 Ukladani hadice (obé strany)

@ Typovy Stitek s technickymi udaiji (napf. velikost
nadrze)

Uchyceni pFislu$enstvi

@ Sitové pfivodni vedeni se sitovou zastrckou
Parkovaci poloha podlahové hubice

(7 Riditelné kolecko

Vypoustéci $roub

Filtraéni sacky
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Plochy skladany filtr

@ Odnimatelna rukojet s elektrostatickou ochranou
@ Saci hadice se spojovacim kusem

@3 Saci hubice 2x0,5m

Stérbinova hubice

@5 Podlahova hubice

Flexibilni hadice naradi

@ Adaptér pro pfipojeni elektrického naradi

Namontujte riditelna kolecka a

drzak pro upevnéni prislusenstvi
Drzadlo slouzi také k zajisténi hlavy pfistroje a
nadrze. K odjisténi otocte trmen Uplné dopredu,
dokud se zaji$téni neuvolni.
llustrace B
2. Pted prvnim uvedeni do provozu vyjméte obsah z
nadrze a namontujte fiditelna kolecka.
llustrace C
llustrace D
3. Pripnéte drzak pro uchyceni pfisluSenstvi na zadni
stranu hlavy zafizeni.
llustrace E
Upozornéni
U verzi s trubkami z nerezové oceli odstrarite pred
prvnim uvedenim do provozu ochrannou éepicku.

Uvedeni do provozu

Vlozeni filtracniho sacku
Filtraéni sacek uplné rozlozte.
2. Umisteéte filtra¢ni sacek na pfipojku pfistroje a
pevné jej pfitlacte.
llustrace F
3. Nasadte a zajistéte hlavu pfistroje.
llustrace G

-

Namontujte hadici, trubku, podlahovou
hubici
1. Pfipojte saci hadici.
llustrace H
2. Saci hadici spojte s rukojeti.
llustrace |
Upozornéni
Pro pohodiné vysavani ve stisnénych prostorech Ize
odejmout rukojet’ a prislusenstvi pripojit pfimo k saci
hadici.
Chcete-li rukojet uvolnit, stisknéte Sedé oblasti na obou
stranach rukojeti a stahnéte rukojet z hadice.
3. Podlahovou hubici spojte se sacimi hubicemi.
® K vysavani suchych necistot pouzijte polohu s
vysunutymi prouzky kartace.
® Pro vysavani vlhkych necistot / vody pouzijte
polohu s vysunutymi pryZovymi chlopnémi.
llustrace J

Uvedeni pristroje do provozu
1. Zastréte sitovou zastréku do zasuvky.
llustrace K
Pristroje bez zasuvky
2. Natocte hlavni spina¢ do pozadované pozice.
llustrace L
® Poloha 1 ON”": Je aktivovana funkce sani/
ofukovani.
® Poloha ,0 OFF”: Pfistroj se vypne.

Pristroje se zasuvkou
3. Natocte hlavni spina¢ do pozadované pozice.
llustrace M
® Pozice ,MAX": Je aktivovana funkce sani /
ofukovani.
® Pozice MAX £ =t Po pripojeni elektrického
naradi se automaticky aktivuje systém odsavani.
® Poloha ,0 OFF”: Pfistroj se vypne.
Upozornéni
Dokud je pristroj napajen proudem, Ize zasuvku
pristroje pouZit jako zdroj el. proudu.

Provoz

POZOR

Chybéjici plochy skladany filtr

Poskozeni pristroje

VZdy pracujte s vliozenym plochym skladanym filtrem.
Upozornéni

Pri nékupu a instalaci filtracnich sacka a plochého
skladaného filtru dejte pozor na aktualni objednaci
cislo.

Informace o prislusenstvi a nahradnich dilech
naleznete na www.kaercher.com.

Vysavani za sucha

POZOR
Vysavani studeného popelu
Poskozeni pristroje
Studeny popel vyséavejte pouze predseparatorem
popela.
POZOR
Vadny nebo mokry plochy skldadany filtr
Poskozeni pristroje
Pred uvedenim do provozu zkontrolujte plochy
skladany filtr, zda neni poskozen, a v pfipadé potreby jej
vyménite.
Vysavejte pouze suchym plochym skladanym filtrem.
Upozornéni
Vyménite filtracni sacek véas, protoZe by se prili§ plny
filtracni sac¢ek mohl poskodit. Stuperi naplnéni
filtraCnich sacku zavisi na typu vysavanych necistot. Pri
vysavani jemného prachu, pisku atd. musi byt filtracni
sacek ménén castéji.
Vysavani mokrych necistot

POZOR
Vysdvani mokrych necistot pomoci filtracniho
sacku
Poskozeni pfistroje
Pri vysavani mokrych necistot nepouZivejte filtracni
sacek.
POZOR
Provoz s plnou nadrzi
Kdyz je nadrz pina, plovéak uzavre saci otvor a pristroj
bézZi na vyssi otacky.
Pristroj hned vypnéte a nadrz vyprazdnéte.
Upozornéni
Pokud se pfistroj pfeklopi, plovak se muze také zavrit.
Chcete-li, aby pristroj zase vysaval, postavte pristroj,
vypnéte jej, pockejte 5 sekund a poté jej znovu zapnéte.

Prace s elektrickym naradim (pouze pro

pristroje s vestavénou zasuvkou)

A UPOZORNENI
Nedmysiné rozbéhnuti elektrického naradi
Zranéni nebo po$kozeni na majetku
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Vezmeéte na védomi, Ze jakmile je elektrické naradi
pripojeno do zasuvky pfistroje, je pripraveno k pouZiti.
Upozornéni

V zavislosti na vybraném modelu je soucasti dodavky

adaptér nebo adaptér a tenka hadice na naradi.

1. Pf¥ipojte saci hadici.
llustrace H

2. V pfipadé potieby Ize adaptér pomoci vhodného
naradi pfizplsobit priméru pfipojky elektrického
naradi.

3. MoznostA) Nasadte adaptér na rukojet saci hadice.
Spojte saci hadici s adaptérem s elektrickym
nafadim.

Moznost B) Pro vétsi flexibilitu pfi praci pfipojte
adaptér k tenké hadici nastroje a rukojeti saci
hadice a pfipojte ji k elektrickému naradi.
Moznost C) U nékterych elektrickych nafadi Ize
rukojet saci hadice pfipojit pfimo k elektrickému
naradi.

llustrace N

4. Sitovou zastrcku elektrického naradi zapojte do
zasuvky pfistroje.
llustrace O

5. Nastavte hlavni spinaé na MAX &+ .

Vykon Ize regulovat pomoci oto€ného spinace.
Odsavani se aktivuje automaticky.
llustrace M

Upozornéni

Dodrzujte maximalni pfikon (viz informace na zasuvce

pristroje).

Upozornéni

Jakmile je elektrické naradi zapnuto, saci turbina bézi

se zpozdénim 0,5 sekundy. Je-li elektrické naradi

vypnuté, saci turbina béZzi jesté asi 5 sekund, aby
nasala zbytkové necistoty v saci hadici.
Integrovany systém cisténi filtr

Upozornéni

Systém ¢isténi filtru je navrZzen pro vyséavani velkého

mnoZstvi jemného prachu bez vioZeného filtraéniho

sacku. Diky systému cisténi filtru Ize znecistény plochy

Skladany filtr stisknutim tlacitka vycistit a opét zvysit

saci vykon.

® Umistéte rukojet saci hadice do k tomu uréené
parkovaci polohy na hlavé pfistroje. Na zapnutém
pristroji stisknéte 3 x za sebou tladitko Cisténi filtru a
po kazdém stisknuti vyckejte 4 vtefiny.
llustrace P

Upozornéni

Po vicenasobném stisknuti tlacitka cisténi filtru

zkontrolujte objem néapiné nadoby. Jinak mize pri

otevreni nadrZe dojit k Gniku necistoty

Funkce odfukovani
Funkci ofukovani Ize pouzit k ¢iSténi obtizné
pFistupnych mist nebo mist, kde neni mozné sani, napf.
listi z oblazkovych zahona.
® Zasunte saci hadici do ofukovaci pfipojky. Funkce
ofukovani je nyni aktivovana.
llustrace Q

Preruseni provozu

1. Hlavni spina¢ pfepnéte do polohy ,0 OFF*.
Pristroj se vypne.

2. Varianta 1: Rukojet saci hadice zastrcte do
meziparkovaci pozice.
Varianta 2: Podlahovou hubici zavéste do parkovaci
polohy.
llustrace R

Ukonéeni provozu
1. Hlavni spinaé pfepnéte do polohy ,0 OFF*.
PFistroj se vypne.
2. Odpojte sitovou zastrcku.
3. Sejméte hlavu pfistroje.
llustrace B
4. Vyprazdnéte nadrz.
U pfistroju s vypoustécim Sroubem Ize nadobu
vyprazdnit pomoci vypoustéciho Sroubu.

llustrace S
5. Moznost uloZeni:
llustrace Y
Upozornéni

Saci hadici Ize omotat kolem hlavy pfistroje a pripevnit

k hlavé pfistroje pomoci objimky hadice.

6. Pristroj skladujte na suchém misté zabezpeceném
proti mrazu.

Péce a udrzba
Obecné pokyny pro péci
® Pristroj a dily pfisluSenstvi z plastu oSetfujte
komeréné dostupnym Ccisti¢em na plasty.
® Nadrz a pfisluSenstvi v pfipadé potfeby vyplachnéte
vodou a pfed opétovnym pouzitim vysuste.
Cisténi filtraéni kazety / plochého skladaného

filtru
1. Odijistéte a rozlozte filtrani kazetu.
llustrace T
2. Vyjmeéte filtracni kazetu.
llustrace U

3. Vyprazdnéte filtrani kazetu do odpadkového kose.
V pfipadé silngj$iho znecisténi klepejte filtracni
kazetou o okraj odpadkového ko$e. Plochy
skladany filtr k tomu nemusi byt vyjmut z filtraéni
kazety.
llustrace V

V ptipadé potfeby plochy skladany filtr vycistéte

samostatné.

4. Zatimto ucelem vyjméte plochy skladany filtr z
filtracni kazety.
llustrace W

5. Plochy skladany filtr oistéte pod tekouci vodou.
Filtr ani neotirejte ani nekartacdujte.

Pred opétovnym pouzitim nechte plochy skladany
filtr upIné vyschnout.
llustrace X

Po kazdém pouziti doporu¢ujeme plochy skladany filtr

vyGistit.

Napovéda pfi poruchach

Poruchy maji ¢asto jednoduché pficiny, které muzete

sami odstranit pomoci nasledujiciho pfehledu. V

pfipadé pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych

poruchach se prosim obratte na autorizovany

zékaznicky servis.

Ubyvajici saci vykon

PFisluSenstvi, saci hadice nebo saci trubky jsou

ucpané.

® Qdstrante ucpani pfislusSnym pomocnym
prostfedkem.
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Filtraéni sacek je piny

® Vymeérite filtracni sacek.

Plochy skladany filtr je znecistény.

® \Vygistéte plochy skladany filtr (viz kapitola Citéni
filtracni kazety / plochého sklddaného filtru).

Plochy skladany filtr je poSkozeny.

® Vymeénte plochy skladany filtr.

Technické udaje

Upozornéni
Technické udaje najdete na typovém Stitku.

Splosna navodila

Pred prvo uporabo naprave preberite ta

A || originalna navodila za uporabo in prilo-
Zena varnostna navodila ter jih uposte-

vajte.

Obe knijizZici shranite za poznejSo uporabo ali za nasled-

njega uporabnika.

Namenska uporaba

Napravo uporabljajte izklju¢no v zasebnem gospodinj-
stvu.

Naprava je primerna za uporabo v skladu z opisi, nave-
denimi v teh navodilih za uporabo, in varnostnimi navo-
dili za uporabo sesalnika za suho in mokro sesanje.
Hladen pepel lahko sesate samo z ustreznim priborom.
Napravo za$gitite pred dezjem in je ne shranjujte na
prostem.

Napotek

Proizvajalec ni odgovoren za morebitno $kodo, ki nas-
tane zaradi nenamenske uporabe ali napacnega
upravijanja.

Varovanje okolja

&y Materiali embalaze se lahko reciklirajo. Embalazo
odstranite na okolju varen nacin.
Elektriéne in elektronske naprave vsebujejo dra-
gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
= 10 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,
akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napacnem odstranjevanju $kodujejo
zdraviju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprave,
oznacene s tem simbolom, ne smete odvrec¢i med go-
spodinjske odpadke.
Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.com/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manijka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

Garancija
V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
na8a pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravije-

ne brezplaéno, ¢e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka pri proizvodniji. Pri uveljavljenju garancije zago-
tovite dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem
ali z najblizjo servisno sluzbo.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Na slikah je prikazana naprava z najboljSo mozno opre-
mo (WD 6 P SIKWD 6 P S).

Oprema se razlikuje glede na izbrani model. Konkretna
oprema je opisana na embalazi naprave.

Glejte slike na strani s slikami.

Slika A

@ Priklju¢ek za gibko sesalno cev

(@) Vrtijivo stikalo
(z regulacijo moci pri napravah z vtiénico)

(® Vticnica naprave

(® Funkcija pihanja

(5) Tipka za ¢iscenje filtra

(8) Rotaj za parkirni polozaj

(@ Nosilni rocaj

Prijemna vdolbina

(8 Predal za odlaganje

Filtrska kaseta in tipka za sprostitev
(i) Kavelj za kabel

@ Hramba gibke cevi (obojestranska)

@ Tipska plo$¢ica s tehni¢nimi podatki (npr. velikost
posode)

Nosilec za pribor

@ Elektri¢ni prikljuéni kabel z elektriénim vticem
Parkirni polozaj talna $oba

(@ Krmilno kolesce

Izpustni vijak

Filtrirna vrecka

Ploski nagubani filter

@ Odstranljiv rocaj z elektrostati¢no zas¢ito
@ Sesalna gibka cev s povezovalnim kosom
@3 Sesalnacev2x0,5m

Soba za stike

@5 Talna $oba

Prilagodljiva gibka cev orodja

@ Adapter za prikljucitev elektricnega orodja
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Namestitev krmilnih kolesc in drzala
nosilca za pribor

1. Nosilni ro¢aj hkrati sluzi za zapahnitev glave napra-
ve in posode. Za sprostitev obrnite zaponko do kon-
ca v smeri naprej, dokler se zapahnitev ne sprosti.
Slika B

2. Pred prvo uporabo odstranite vsebino iz posode in
namestite krmilna kolesca.

Slika C
Slika D

3. Drzalo nosilca za pribor pritrdite na hrbtno stran gla-
ve naprave.
Slika E

Napotek

Pred prvim zagonom odstranite za$¢itni pokrov pri raz-

licicah s cevmi iz nerjaveéega jekla.

Vstavljanje filtrirne vrecke
Filtrsko vre¢ko popolnoma razgrnite.
2. Na priklju¢ek naprave namestite filtrirno vrecko in jo
moc¢no pritisnite.
Slika F
3. Namestite glavo naprave in jo zapahnite.
Slika G

Namestitev gibke cevi, cevi, talne Sobe
1. Prikljucite sesalno gibko cev.
Slika H
2. Sesalno gibko cev povezite z ro¢ajem.
Slika |
Napotek
Za priro¢no sesanje v tesnih prostorih lahko rocaj od-
stranite in pribor pritrdite neposredno na sesalno gibko
cev.
Ce zelite sprostiti roéaj, pritisnite sivi povrsini na obeh
straneh rocaja in poviecite ro¢aj z gibke cevi.
3. Talno $obo povezite s sesalnimi cevmi.
® Za sesanje suhe umazanije uporabite polozaj s
izvle€enimi krtagami.
® Za sesanje vlazne umazanije/vode uporabite po-
loZaj z izvle€enim gumijastim tesnilom.
Slika J

-

Vklop naprave
1. Prikljucite elektriéni vti€ v vti€nico.
Slika K
Naprave brez vti¢nice
2. Stikalo naprave premaknite v Zeleni polozaj.
Slika L
® Polozaj »1 ON«: Aktivirana je funkcija pihanja/se-
sanja.
® Polozaj »0 OFF«: Naprava je izklopljena.
Naprave z vti¢nico
3. Stikalo naprave premaknite v Zeleni polozaj.
Slika M
® Polozaj »MAX«: Aktivirana je funkcija pihanja/se-
sanja.
©® Polozaj MAX ‘é}"': Sesanje se samodejno akti-
vira, ko je priklju¢eno elektri¢no orodje.
® Polozaj »0 OFF«: Naprava je izklopljena.
Napotek
Dokler je naprava napajana, lahko vticnico naprave
uporabljate kot vir energije.

Obratovanje

POZOR

Manjka ploski nagubani filter

Poskodbe naprave

Vedno opravijajte dela z vstavijenim ploskim nagubanim
filtrom.

Napotek

Pri nakupu in vgradnji filtrirnih vreck in ploskih naguba-
nih filtrov bodite pozorni na trenutne Stevilke delov.
Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Suho sesanje

POZOR

Sesanje hladnega pepela

Poskodbe naprave

Hladen pepel sesajte samo s predfiltrom za pepel.
POZOR

Poskodovan ali moker ploski nagubani filter
Poskodbe naprave

Pred zagonom preverite, ali je ploski nagubani filter po-
Skodovan in ga po potrebi zamenjajte.

Sesajte samo s suhim ploskim nagubanim filtrom.
Napotek

Pravocasno zamenjajte filtrirno vrecko, saj se preveé
polna filtrirna vre¢ka lahko poskoduje. Stopnja napol-
njenosti filtrirne vrecke je odvisna od posesane umaza-
nije. Pri sesanju finega prahu, peska ipd. je treba filtrirno
vrecko pogosteje zamenijati.

Mokro sesanje

POZOR

Mokro sesanje s filtrirno vrecko

Poskodbe naprave

Med mokrim sesanjem ne uporabljajte filtrirne vrecke.
POZOR

Delovanje s polno posodo

Ce je vre¢ka polna, plovec zapre sesalno odprtino in
Stevilo vrtljajev v napravi je vedje.

Nemudoma izklopite napravo in izpraznite posodo.
Napotek

Ce se naprava prevrne, jo lahko plovec prav tako zapre.
Ce zelite napravo ponovno usposobiti za sesanje, jo po-
berite, izklopite, poCakajte 5 sekund in jo nato znova
vklopite.

Delo z elektriénimi orodji (samo za naprave z
vgrajeno vticnico)
AN PREVIDNOST
Nenamerni zagon elektricnega orodja
Telesne poskodbe ali materialna Skoda
Prepricajte se, da je elektricno orodje pripraviljeno za
obratovanje, takoj ko je prikljuceno v vtiénico naprave.
Napotek
Glede na izbran model je v obseg dobave vkljuéen
adapter ali adapter in tanka gibka cev orodja.
1. Prikljucite sesalno gibko cev.
Slika H
2. Po potrebi lahko z ustreznim orodjem prilagodite
adapter na premer priklju¢ka elektricnega orodja.
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3. MoznostA) Vstavite adapter na ro¢aj sesalne gibke
cevi. Sesalno gibko cev z adapterjem povezite z ele-
ktri¢nim orodjem.

Moznost B) Za vecjo prilagodljivost pri delu povezite
adapter s tanko gibko cevjo orodja in ro¢ajem sesal-
ne gibke cevi ter ga prikljucite na elektricno orodje.
Moznost C) Pri nekaterih elektriénih orodjih lahko
rocaj sesalne gibke cevi prikljucite neposredno na
elektri¢no orodje.

Slika N

4. Elektricni vti¢ elektricnega orodja vstavite v vti¢nico
naprave.
Slika O

5. Stikalo naprave nastavite na MAX ED
Mo¢ lahko regulirate z vrtljivim stikalom.

Sesanje se aktivira samodejno.
Slika M

Napotek

Upostevajte najvecjo priklju¢eno mo¢ (glejte podatke na

vti€nici naprave).

Napotek

Takoj ko se elektricno orodje vklopi, se sesalna turbina

zaZene z zakasnitvijo 0,5 sekunde. Ce je elektriéno

orodje izklopljeno, sesalna turbina deluje Se priblizno 5

sekund, da vsesa ostalo umazanijo v sesalni gibki cevi.

Integriran sistem ¢iS¢enja filtra

Napotek

Sistem ¢iséenja filtra je zasnovan za sesanje velikih ko-

licin finega prahu brez vstavijene filtrirne vrecke. S sis-

temom ciscenja filtra lahko umazan ploski nagubani
filter ocistite s pritiskom na gumb ter tako znova pove-

Cate moc sesanja.

® Rocaj sesalne gibke cevi vstavite v predviden par-
kirni polozaj na glavi naprave. Ko je naprava vklo-
pliena, trikrat pritisnite tipko za ¢i$¢enje filtra, med
posameznimi pritiski po€akajte 4 sekunde.

Slika P

Napotek

Po veckratnem pritisku tipke za cisCenje filtra preverite,

ali je posoda napolnjena. V nasprotnem primeru lahko

ob odprtju posode umazanija uide

Funkcija pihanja
Funkcija pihanja omogo¢a ¢iS¢enje tezko dostopnih
mest ali kjer sesanje ni mogoce, npr. listje na gramozni
povrsini.
® Vstavite sesalno gibko cev v pihalni priklju¢ek. S
tem je aktivirana funkcija pihanja.
Slika Q

Prekinitev obratovanja
1. Stikalo naprave preklopite v poloZaj »0 OFF«.
Naprava je izklopljena.
2. Razli¢ica 1: Rocaj sesalne gibke cevi postavite v
vmesni parkirni polozaj.
Razli¢ica 2: Talno $obo vpnite v parkirni polozaj.
SlikaR

Konec uporabe
1. Stikalo naprave preklopite v poloZaj »0 OFF«.
Naprava je izklopljena.
Izvlecite omrezni vtic.
Odstranite glavo naprave.
Slika B

wn

4. lzpraznite posodo.
Pri napravah z izpustnim vijakom lahko posodo
izpraznite prek izpustnega vijaka.
Slika S
5. Moznost hrambe:
Slika Y
Napotek
Sesalno gibko cev lahko ovijete okoli glave naprave in
Jjo pritrdite na glavo naprave s pomocjo mansete gibke
cevi.
6. Napravo hranite v suhem prostoru, ki je zasciten
pred zmrzaljo.

Nega in vzdrzevanje

Splosna navodila za nego
® Napravo in plasti¢ni pribor €istite z obi¢ajnim Cisti-
lom za plastiko.
® Posodo in pribor po potrebi izperite z vodo in posu-
Site pred ponovno uporabo.

Ocistite filtrsko kaseto/ploski nagubani filter
1. Sprostite filtrsko kaseto in jo razprostrite.

Slika T

Odstranite filtrsko kaseto.

Slika U

Filtrsko kaseto izpraznite v ko$ za smeti. Ce je mog-
no umazana, s filtrsko kaseto potrkajte ob rob koSa
za smeti. Ploskega nagubanega filtra ni treba
odstraniti iz filtrske kasete.

Slika vV

Po potrebi ploski nagubani filter ocistite lo¢eno.

4. Vtanamen odstranite ploScati nagubani filter iz filtr-
ske kasete.

Slika W

Ploski nagubani filter o€istite pod teko¢o vodo. Ne
drgnite in ne krtacite.

Pred ponovno uporabo pustite, da se ploski naguba-
ni filter povsem posusi.

Slika X

Priporo¢amo ¢is¢enje ploskega nagubanega filtra po
vsaki uporabi.

Pomo¢ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostaven vzrok, ki ga lahko

odpravite sami s pomo¢jo naslednjega seznama. V pri-

meru dvoma ali pri motnjah, ki niso navedene tukaj, sto-

pite v stik s pooblas€eno servisno sluzbo.

Zmanjsanje zmogljivosti sesanja

Pribor, sesalna gibka cev ali sesalne cevi so zamaseni.

® QOdstranite zamasitev z ustreznim orodjem.

Filtrirna vrec¢ka je polna

® Zamenjajte filtrirno vrecko.

Ploski nagubani filter je umazan.

® Ocistite ploski nagubani filter (glejte poglavje O¢is-
tite filtrsko kaseto/ploski nagubani filter).

Ploski nagubani filter je poSkodovan.

® Zamenijajte ploski nagubani filter.

Tehniéni podatki

Napotek
Tehni¢ne podatke najdete na tipski ploS¢ici.

Wskazéwki ogbine

I Przed rozpoczgciem uzytkowania urzg-

A || || dzenia nalezy przeczyta¢ oryginalng in-

strukcje obstugi oraz zatgczone

N

[

o
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wskazdéwki dotyczace bezpieczenstwa. Postepowacd
zgodnie z podanymi instrukcjami.

Oba zeszyty przechowa¢ do p6zniejszego wykorzysta-
nia lub dla nastepnego uzytkownika.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem
Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do stosowania

w gospodarstwach domowych.

Zgodnie z opisami podanymi w niniejszej instrukcji ob-
stugi i zasadami bezpieczenstwa urzadzenie jest prze-
znaczone do stosowania jako odkurzacz do pracy na
mokro i na sucho.

Zimny popiét mozna odkurzac tylko przy uzyciu odpo-
wiednich akcesoriow.

Chroni¢ urzgdzenie przed deszczem i nie przechowy-
wac go na zewnatrz.

Wskazéwka

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za ewentualne
szkody powstate w wyniku uzytkowania niezgodnego z
przeznaczeniem lub nieprawidfowej obstugi.

Ochrona srodowiska

&yy Materialy, z ktérych wykonano opakowania, na-
daja sie do recyklingu. Opakowania poddac¢ utyli-
zacji przyjaznej dla $srodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtérne, a czegsto réwniez takie

=mm CZ€Sci skladowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktére w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji moga stanowié¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sg niezbedne do prawidtowej pracy
urzadzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzuca¢ do odpaddéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazoéwki dotyczace sktadnikéw (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.com/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i cze$ci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzadzenia.

Informacje dotyczace akcesoridéw i czesci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzgdzenia jest przedstawiony na opa-

kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sig¢ wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkéd powstatych w transporcie nalezy zwré-
ci¢ sie do dystrybutora.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okres$lo-
ne przez dystrybutora. Ewentualne usterki urzadzenia
usuwane sg w okresie gwarancji bezpfatnie, o ile spo-
wodowane s3 btgdem materiatowym lub produkcyjnym.
W sprawach napraw gwarancyjnych prosimy kierowaé
sie z dowodem zakupu do dystrybutora lub do autoryzo-
wanego punktu serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Opis urzadzenia

llustracje przedstawiajg urzadzenie z mozliwie najlep-
szym wyposazeniem (WD 6 P S/KWD 6 P S).

W zaleznosci od wybranego modelu wystepujg réznice
w wyposazeniu. Specyficzne wyposazenie jest opisane
na opakowaniu urzgdzenia.

llustracje patrz strona z grafikami.

Rysunek A

@ Przylgcze weza ssgcego

(2) Pokretio
(z regulacjg mocy w przypadku urzadzen z gniaz-
dem)

() Gniazdo urzadzenia

(@) Funkcja nadmuchu

@ Przycisk do czyszczenia filtra

@ Pozycja spoczynkowa uchwytu

(@) Uchwyt do noszenia

Uchwyt

@ Powierzchnia do odkfadania

Kaseta filtra z przyciskiem zwalniajacym
(@ Uchwyt na kabel

(i2) Schowek na waz (z obu stron)

@ Tabliczka znamionowa z danymi technicznymi (np.
wielko$¢ kontenera)

Schowek na akcesoria

@ Przewdd zasilajacy z wtyczka sieciowg
Dysza podtogowa w potozeniu parkowania
(i7) Kotko skretne

Korek spustowy

Worek filtracyjny

Piaski filtr falisty

@ Zdejmowany uchwyt z ochrong elektrostatyczng
@2) Waz ssacy ze zlaczka

@3 Rury ssace 2x0,5m

Dysza do fug

@5 Dysza podiogowa

Elastyczny waz narzedzia

@ Adapter do podtgczenia elektronarzedzi

Zamontowac koétka skretne i uchwyt

na akcesoria

Uchwyt do noszenia stuzy rowniez do blokowania
gtowicy urzadzenia i pojemnika. Aby odblokowag,
przechyli¢ patgk catkowicie do przodu, az blokada
zostanie zwolniona.

Rysunek B

2. Przed pierwszym uruchomieniem wyja¢ zawarto$¢
ze zbiornika i zamontowac koétka skretne.

Rysunek C

Rysunek D

1.

56 Polski



3. Zaczepi¢ uchwyt na akcesoria z tytu gtowicy urza-
dzenia.
Rysunek E
Wskazéwka
W przypadku wersji z rurami ze stali nierdzewnej przed
pierwszym uzyciem nalezy zdjgc¢ nasadke ochronna.

Uruchamianie

Wkiadanie worka filtracyjnego
Catkowicie roztozy¢ worek filtracyjny.
2. Umiesci¢ worek filtracyjny na ztgczu urzadzenia i
mocno docisngcé.
Rysunek F
3. Zatozy¢ i zablokowa¢ gtowice urzadzenia.
Rysunek G

-

Zamontowac waz, rury, dysze podiogowa
1. Podtgczy¢ waz ssacy.

Rysunek H

2. Pofaczy¢ waz ssacy z uchwytem.
Rysunek |

Wskazoéwka

W celu wygodnego odkurzania w ciasnych przestrze-
niach uchwyt mozna zdjgé, a akcesoria przymocowac
bezposrednio do weza ssgcego.
Aby zwolni¢ uchwyt, nacisngc szare obszary po obu
stronach uchwytu i zdjg¢ uchwyt z weza.
3. Pofaczy¢ dysze podtogowa z rurami ssgcymi.
® Do odkurzania suchych zanieczyszczen listwy ze
szczotkami muszg by¢ wysuniete.
® Do odkurzania mokrych zanieczyszczen/wody
gumowe uszczelki wargowe muszg by¢ wysunie-
te.
Rysunek J

Uruchomi¢ urzadzenie.
1. Wiozy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka.
Rysunek K
Urzadzenia bez gniazda
2. Ustawié wytacznik urzadzenia w zadanej pozycji.
Rysunek L
® Potozenie ,1 ON”: Funkcja zasysania / nadmu-
chu jest aktywna.
® Potozenie ,0 OFF”: Urzadzenie jest wytgczone.
Urzadzenia z gniazdem
3. Ustawi¢ wytacznik urzagdzenia w zadanej pozyciji.
Rysunek M
® Pozycja ,MAX": Funkcja zasysania / nadmuchu
jest aktywna.
® Pozycja MAX é}"‘: Po podtaczeniu elektrona-
rzedzia system odsysania wigcza sie automa-
tycznie.
® Potozenie ,0 OFF”: Urzadzenie jest wytgczone.
Wskazoéwka
Dopoki urzgdzenie jest zasilane pragdem, gniazdo urzg-
dzenia moze stuzyc jako zrédfo zasilania.

Eksploatacja

UWAGA

Brak pfaskiego filtra falistego

Uszkodzenie urzgdzenia

Zawsze pracowac z wlozonym ptaskim filtrem falistym.
Wskazéwka

Kupujac i instalujgc worki filfracyjne i ptaskie filtry faliste,
nalezy zwréci¢ uwage na aktualne numery czesci.

Informacje dotyczace akcesoriéw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie internetowej www.kaer-
cher.com.

Odkurzanie na sucho

UWAGA
Odkurzanie zimnego popiofu
Uszkodzenie urzgdzenia
Zimny popiét odkurzac wytgcznie z uzyciem separatora
wstepnego popiotu.
UWAGA
Wadliwy lub mokry pfaski filtr falisty
Uszkodzenie urzgdzenia
Przed uruchomieniem sprawdzic¢ ptaski filtr falisty pod
katem uszkodzen i w razie potrzeby wymienic go.
Odkurzac tylko przy uzyciu suchego ptaskiego filtra fali-
stego.
Wskazéwka
Worek filtracyjny wymieni¢ w odpowiednim czasie, po-
niewaz przepetniony worek filtracyjny moze ulec uszko-
dzeniu. Stopien napetnienia worka filtracyjnego zalezy
od rodzaju zasysanych zanieczyszczen. W przypadku
drobnego pytu, piasku itp. worek filtracyjny nalezy wy-
mieniac czesciej.

Odkurzanie na mokro

UWAGA

Odkurzanie na mokro z uzyciem worka filtracyjnego
Uszkodzenie urzadzenia

Nie uzywac worka filtracyjnego podczas odkurzania na
mokro.

UWAGA

Praca z petnym zbiornikiem

Gdy zbiornik jest petny, ptywak zamyka otwor ssawny, a
urzgdzenie pracuje na zwigkszonych obrotach.
Natychmiast wytgczy¢ urzadzenie i wyjac pusty zbior-
nik.

Wskazéwka

Jesli urzgdzenie przewrdci sie, ptywak rowniez moze
sie zamkngc. Aby urzadzenie znéw nasigkfo, nalezy je
ustawic¢, wytgczyc, odczekac 5 sekund i ponownie wig-
czyc.

Praca z elektronarzedziami (tylko w
przypadku urzadzen z wbudowanym
gniazdem)

A OSTROZNIE

Niezamierzone uruchomienie elektronarzedzia

Obrazenia lub szkody materialne

Nalezy pamietac, ze elektronarzedzie jest gotowe do

uzycia, gdy tylko zostanie podigczone do gniazdka.

Wskazbéwka

W zaleznosci od wybranego modelu do zakresu dosta-

wy nalezy adapter lub adapter i cienki waz narzedzia.

1. Podigczy¢ waz ssacy.

Rysunek H

2. W razie potrzeby adapter mozna dopasowaé do
$rednicy przytgcza elektronarzedzia za pomoca od-
powiedniego narzedzia.

3. OpcjaA) Zatozy¢ adapter na uchwyt weza ssgcego.
Potaczy¢ waz ssacy z adapterem z elektronarze-
dziem.

Opcja B) Aby uzyskaé wieksza elastycznos¢ pod-
czas pracy, potgczy¢ adapter z cienkim wezem na-
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rzedzia i uchwytem weza ssgcego i podigczy¢ do
elektronarzedzia.
Opcja C) W przypadku niektérych elektronarzedzi
uchwyt weza ssgcego mozna podtaczy¢ bezposred-
nio do elektronarzedzia.
Rysunek N
4. Wilozy¢ wtyczke sieciowg elektronarzedzia do
gniazdka.
Rysunek O
5. Ustawic przetgcznik urzadzenia na MAX &=+ .
Moc mozna regulowac za pomocg pokretta.
Odsysanie wigcza sie automatycznie.
Rysunek M
Wskazéwka
Przestrzega¢ maksymalnej mocy przytacza (patrz infor-
macje na gniezdzie urzgdzenia).
Wskazéwka
Zaraz po wigczeniu elektronarzedzia turbina ssgca uru-
chamia sie z 0,5-sekundowym op6znieniem. Gdy elek-
tronarzedzie jest wytgczone, turbina ssgca pracuje
Jjeszcze przez ok. 5 sekund, aby zassac resztki zanie-
czyszczen z weza $sgcego.

Zintegrowany system czyszczenia filtra

Wskazoéwka

System czyszczenia filtra jest przeznaczony do zasysa-

nia duzych ilosci drobnego pytu bez wlozonego worka

filtracyjnego. Dzigki systemowi czyszczenia zanie-

czyszczony pfaski filtr falisty mozna wyczyscic jednym

nacisnigciem przycisku, wtedy moc ssania ponownie

wzrasta.

® Ustawi¢ uchwyt weza ssgcego w przewidzianej po-
zycji spoczynkowej na gtowicy urzgdzenia. Naci-
snaé 3 x przycisk automatycznego oczyszczania
filtra przy wtaczonym urzadzeniu; zaczeka¢ kazdo-
razowo 4 sekundy migdzy poszczegolnymi naciska-
mi.
Rysunek P

Wskazéwka

Po kilkakrotnym naci$nieciu przycisku czyszczenia filtra

sprawdzi¢ poziom napetnienia pojemnika. W przeciw-

nym razie zanieczyszczenia mogg wypasc po otwarciu

pojemnika.

Funkcja nadmuchu
Funkcje nadmuchu mozna wykorzystaé¢ do czyszczenia
trudno dostepnych miejsc lub w ktérych odkurzanie nie
jest mozliwe, np. liscie na podtozu zwirowym.
® Wiozy¢ waz ssacy do przytacza nadmuchu. Funkcja
nadmuchu jest teraz aktywna.
Rysunek Q

Przerwanie pracy

1. Ustawi¢ wytgcznik urzadzenia w pozycji ,0 OFF”.
Urzadzenie jest wytgczone.

2. Wariant 1: Ustawi¢ uchwyt weza ssgcego w posred-
niej pozycji parkowania.
Wariant 2: Zawiesi¢ dysze podtogowa w pozycji par-
kowania.
Rysunek R

Zakonczenie pracy
1. Ustawi¢ wylgcznik urzadzenia w pozycji ,0 OFF”.
Urzadzenie jest wytgczone.
Wyciggna¢ wtyczke sieciowa.
. Zdja¢ gtowice urzadzenia.
Rysunek B

SN

4. Oproézni¢ zbiornik.
W przypadku urzgdzen wyposazonych w korek spu-
stowy pojemnik mozna oprézni¢ poprzez ten korek.
Rysunek S

5. Opcja przechowywania:
Rysunek Y

Wskazéwka

Waz ssacy mozna owingc wokét gfowicy urzadzenia i

przymocowac do gtowicy urzgdzenia za pomocg kotnie-

rza weza.

6. Przechowywac urzadzenie w suchym miejscu za-
bezpieczonym przed mrozem.

Czyszczenie i konserwacja

Ogodlne instrukcje dotyczace pielegnaciji

® Urzadzenie i akcesoria z tworzywa sztucznego czy-
$ci¢ $rodkiem do czyszczenia tworzywa sztuczne-
go, dostepnym na rynku.

® W razie potrzeby wyptuka¢ zbiornik i akcesoria wo-
da i osuszy¢ przed ponownym uzyciem.

Wyczyscic¢ kasete filtra / ptaski filtr falisty
1. Odblokowa¢ kasete filtra i roztozy¢ jg.
Rysunek T
2. Wyja¢ kasete filtra.
Rysunek U
3. Oprdézni¢ kasete filtra do kosza na $mieci. W razie
silnego zabrudzenia postukac kasetg filtra o kra-
wedz kosza na $mieci. Plaski filtr falisty nie musi by¢
wyjmowany z kasety filtra.
Rysunek V
W razie potrzeby wyczysci¢ ptaski filtr falisty oddzielnie.
4. W tym celu wyja¢ ptaski filtr falisty z kasety filtra.
Rysunek W
5. Wyczysci¢ ptaski filtr falisty pod biezaca woda. Nie
trze¢ ani nie szczotkowac.
Pozostawi¢ ptaski filtr falisty do catkowitego wy-
schnigcia przed ponownym uzyciem.
Rysunek X
Po kazdym uzyciu zalecamy wyczyszczenie ptaskiego
filtra falistego.

Usuwanie usterek

Usterki majg czesto proste przyczyny, ktére mozna usu-

na¢ samodzielnie, korzystajac z ponizszego przegladu.

W razie watpliwosci lub wystapienia usterek innych niz

wymienione nalezy skontaktowaé sig z autoryzowanym

serwisem.

Zmniejszajaca si¢ moc ssania

Akcesoria, waz ssacy lub rury ssace sg zatkane.

® Udrozni¢ przy pomocy odpowiedniego $rodka po-
mochiczego.

Worek filtracyjny jest petny

® Wymieni¢ worek filtracyjny.

Ptaski filtr falisty jest zabrudzony.

® \Wyczysci¢ ptaski filtr falisty woda (patrz rozdziat
Wyczyscic¢ kasete filtra / ptaski filtr falisty).

Ptaski filtr falisty jest uszkodzony.

® \Wymieni¢ plaski filtr falisty.

Dane techniczne

Wskazéwka
Dane techniczne mozna znalez¢ na tabliczce znamio-
nowey.
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Indicatii generale
inainte de prima utilizare a aparatului,
& |||| cititi aceste instructiuni de utilizare origi-

nale si indicatiile de siguranta aferente.
Respectati aceste instructiuni.
Pastrati ambele manuale pentru utilizarea ulterioara

sau pentru viitorul posesor.

Utilizarea conform destinatiei

Utilizati aparatul exclusiv pentru uzul casnic.

Aparatul este destinat utilizarii ca aspirator umed si us-
cat, in conformitate cu descrierile si indicatiile privind si-
guranta referitoare la utilizare, din aceste instructiuni de
functionare.

Cenusa rece poate fi aspirata numai cu accesorii adec-
vate.

Protejati dispozitivul de ploaie si nu-l depozitati in aer li-
ber.

Indicatie

Producéatorul nu isi asuma rdspunderea pentru eventu-
alele pagube care au fost provocate din cauza utilizarii
neconforme sau incorecte.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va ru-
¢9 gam sa eliminati ambalajele Th mod ecologic.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
=m CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau al eliminarii
necorespunzatoare, pot reprezenta un potential pericol
pentru sanatatea oamenilor si pentru mediul inconjura-
tor. Pentru functionarea corecta a aparatului, aceste
componente sunt necesare. Aparatele marcate cu
acest simbol nu trebuie aruncate la gunoiul menajer.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatii actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa: www.kaercher.com/REACH

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii a aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-
tului.

In fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Descrierea aparatului

Figurile arata aparatul cu cel mai bun echipament posi-
bil (WD 6 P S/IKWD 6 P S).

in functie de modelul selectat, exista diferente in echi-
pare. Echiparea specifica este descrisa pe ambalajul
aparatului.

Pentru imagini, consultati pagina de grafice.

Figura A

@ Racordul furtunului de aspirare

(@) Intrerupator rotativ
(cu reglarea puterii la aparatele cu priza)

(3) Priza aparatului

(® Functia de purjare

() Buton de curatare a filtrului

@ Maner pozitie de parcare

(¥) Maner de tras

Concavitatea manerului

@ Suprafata de asezare

Caseta de filtru si tasta de deblocare
() Carlig de cablu

@ Depozitare furtun (ambele parti)

@ Placuta de tip (de exemplu, dimensiunea recipien-
tului)

Suport de accesorii

@ Cablu de alimentare cu fisa de retea
Pozitie de parcare, duza pentru pardoseala
(@ Rola de ghidare

Surub de evacuare

Pungé de filtru
Filtru cutat plat

@ Maner detasabil cu protectie electrostatica
@ Furtun de aspirare cu piesa de legatura
@3 Teavé de aspirat2x 0,5 m

Duze pentru crapaturi

@ Duza pentru pardoseala

Furtun flexibil pentru unelte

@ Adaptor pentru conectarea uneltelor electrice

Montarea rotilor pivotante si

suportului pentru suportul de
accesorii

1. Manerul de tras serveste, de asemenea, pentru a
bloca capul aparatului si recipientul. Pentru a deblo-
ca, rotiti consola inainte pana la capat pana cand
blocarea este libera.

Figura B

2. Tnainte de prima utilizare, scoateti continutul din re-
cipient si montati rolele de ghidare.
Figura C
Figura D
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3. Prindeti suportul pentru suportul de accesorii din
spatele capului aparatului.
Figura E
Indicatie
Pentru versiunile cu tuburi din otel inoxidabil, scoateti
capacul de protectie inainte de prima punere in functiu-
ne.

Punerea in functiune

Montarea pungii de filtru

1. Desfaceti complet punga de filtru.

2. Atasati punga de filtru la racordul aparatului si apa-
sati-o ferm.
Figura F

3. Montati capul aparatului si blocati.
Figura G

Montarea furtunului, tevilor, duzei pentru
pardoseala
1. Racordati furtunul de aspirare.
Figura H
2. Conectati furtunul de aspirare la méaner.
Figura |
Indicatie
Pentru aspirarea usoaré in spatii inchise, manerul poa-
te fi demontat si accesoriile pot fi cuplate direct la furtu-
nul de aspirare.
Pentru a elibera ménerul, apédsati zonele gri de pe am-
bele parti ale manerului si trageti manerul de pe furtun.
3. Conectati duza pentru pardoseala la tevile de aspi-
rat.
® Utilizati pozitia cu benzile de perii extinse pentru
a aspira murdaria uscata.
® Utilizati pozitia cu buzele extinse de cauciuc pen-
tru a aspira murdaria umeda/apa.
Figura J

Punerea in functiune a dispozitivului
1. Introduceti stecarul de retea in priza.
Figura K
Dispozitive fara priza
2. Setati intrerupatorul principal in pozitia dorita.
Figura L
® Pozitia 1 ON”: Functia de aspirare/purjare este
activata.
® Pozitia ,0 OFF”: Dispozitivul este oprit.
Dispozitive cu priza
3. Setati intrerupatorul principal in pozitia dorita.
Figura M
® Pozitia ,MAX": Functia de aspirare/purjare este
activata.
® Pozitia MAX £ =%t Dacs unealta electrica este
conectata, aspiratia este activatd automat.
® Pozitia ,0 OFF”: Dispozitivul este oprit.
Indicatie
Atata timp cat aparatul este alimentat, priza aparatului
poate fi utilizaté ca sursa de curent.

Functionare

ATENTIE

Lipseste filtrul cutat plat

Deteriorarea dispozitivului

Lucrati intotdeauna cu filtrul cutat plat introdus.
Indicatie

Atunci cand achizitionati si instalati pungi de filtru sifiltre
cutate plate, acordati atentie numerelor actuale de pie-
se.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Aspirare uscata

ATENTIE

Aspirarea cenusii reci

Deteriorarea dispozitivului

Aspirati cenusa rece doar cu un preseparator de cenu-
sa.

ATENTIE

Filtru cutat plat defect sau umed

Deteriorarea dispozitivului

Inainte de punerea in functiune, verificati filtrul cutat plat
daca este deteriorat si inlocuiti-l, daca este necesar.
Aspirati doar cu un filtru cutat plat uscat.

Indicatie

Inlocuiti punga de filtru la timp, deoarece o punga de fil-
tru prea pliné s-ar putea deteriora. Gradul de umplere al
pungii de filtru depinde de murdaria aspirata. In cazul
prafului fin, al nisipului etc. punga de filtru trebuie schim-
batd mai des.

Aspirare umeda

ATENTIE

Aspirarea umeda cu punga de filtru

Deteriorarea dispozitivului

Nu utilizati pungi de filtru la aspirarea umeda.
ATENTIE

Functionare cu recipient plin

Daca recipientul este plin, un flotor inchide orificiul de
aspiratie si aparatul functioneazé cu turatie marita.
Opriti imediat aparatul si goliti recipientul.

Indicatie

Daca dispozitivul se rdstoarna, rezervorul flotorului se
poate inchide. Pentru a putea aspira din nou, asezati
aparatul, deconectati-l, asteptati 5 secunde si apoi por-
niti-/ din nou.

Lucrul cu unelte electrice (numai pentru
aparate cu o priza incorporata)

A PRECAUTIE

Pornirea neintentionata a uneltei electrice

Réni sau daune materiale

Asigurati-va cé unealta electricd este gata de ulilizare

imediat ce este conectata la priza.

Indicatie

In functie de modelul selectat, un adaptor sau un adap-

tor si un furtun subtire pentru unelte sunt incluse in pa-

chetul de livrare.

1. Racordati furtunul de aspirare.

Figura H

2. Daca este necesar, adaptorul poate fi adaptat la di-
ametrul de conectare al uneltei electrice cu un in-
strument adecvat.

3. Optiunea A) Puneti adaptorul pe manerul furtunului
de aspirare. Conectati furtunul de aspirare cu adap-
torul la unealta electrica.

Optiunea B) Pentru mai multa flexibilitate atunci
cand lucrati, conectati adaptorul la furtunul subtire al
uneltei si manerul furtunului de aspirare si conectati-
I la unealta electrica.

Optiunea C) Cu unele unelte electrice, manerul fur-
tunului de aspirare poate fi conectat direct la unealta
electrica.

Figura N
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4. Introduceti fisa de retea a uneltei electrice in priza
aparatului.
Figura O
5. Setati comutatorul aparatului la MAX 2% pe
treapta
Puterea poate fi reglata folosind comutatorul rotativ.
Aspiratia este activata automat.
Figura M
Indicatie
Retineti sarcina maximéa conectaté (consultati informati-
ile de pe priza aparatului).
Indicatie
De indata ce unealta electrica este pornita, turbina de
aspiratie porneste cu o intarziere de 0,5 secunde. Dacé
unealta electricd este opritd, turbina de aspiratie conti-
nué sé functioneze timp de aproximativ 5 secunde pen-
tru a aspira murdéria reziduala din furtunul de aspirare.

Sistem integrat de curatare a filtrului
Indicatie
Sistemul de curétare a filtrului este conceput pentru as-
pirarea unor cantitati mari de praf fin féré o punga de fil-
tru introdusd. Cu sistemul de curétare a filtrului, filtrul
cutat plat murdar poate fi curétat prin simpla apdsare a
unui buton si puterea de aspiratie poate fi din nou méri-
ta.
® Asezati manerul furtunului de aspirare in pozitia de
parcare prevazuta pe capul aparatului. Apasati bu-
tonul de curatare a filtrului de 3 ori cu aparatul pornit,
asteptati cca 4 secunde dupa fiecare apasare.
Figura P
Indicatie
Dupa ce ati ap&sat butonul de curétare a filtrului de mai
multe ori, verificati recipientul pentru volumul de umple-
re. In caz contrar, murddria poate scdpa la deschiderea
recipientului

Functia de purjare
Functia de suflare poate fi utilizata pentru curatarea zo-
nelor greu accesibile sau in care aspirarea nu este po-
sibila, de ex. frunze intr-un pat de pietris.
® Introduceti furtunul de aspirare in racordul suflantei.
Functia de suflare este acum activata.
Figura Q

Intreruperea functionarii

1. Aduceti comutatorul aparatului in pozitia ,0 OFF”.
Aparatul este oprit.

2. Varianta 1: Agsezati manerul furtunului de aspirare in
pozitia intermediara de parcare.
Varianta 2: Agatati duza pentru pardoseala in pozitia
de parcare.
Figura R

Scoaterea din functiune
1. Aduceti comutatorul aparatului in pozitia ,0 OFF”.
Aparatul este oprit.
Trageti fisa de retea.
Scoateti capul aparatului.
Figura B
4. Goliti recipientul.
Pentru aparatele care au surub de evacuare, recipi-
entul poate fi golit folosind surubul de evacuare.
Figura S
5. Posibilitate de depozitare:
FiguraY

@nN

Indicatie

Furtunul de aspirare poate fi infasurat in jurul capului

aparatului si fixat de capul aparatului cu ajutorul mangse-

tei furtunului.

6. Pastrati aparatul intr-un spatiu uscat si ferit de in-
ghet.

Ingrijirea si intrefinerea

Instructiuni generale de ingrijire
® ntretineti aparatul si componentele accesorii din
material plastic cu o solutie obisnuita de curatare
pentru material plastic.
® Dupa caz, spalati recipientul si accesoriile cu apa si
uscati-le inainte de reutilizare.

Curatarea casetei filtrului / filtrului cutat plat
1. Deblocati caseta de filtru si depliati-o.

Figura T

Scoateti caseta de filtru.

Figura U

Goliti caseta de filtru intr-o galeatd de gunoi. Daca

este puternic murdara, loviti usor caseta filtrului de
marginea galetii de gunoi. Filtrul cutat plat nu trebuie
indepartat din caseta de filtru.

FiguraV

Daca este necesar, curatati separat filtrul cutat plat.

4. Pentru aceasta, scoateti filtrul cutat plat din caseta
filtrului.

FiguraW

Curatati filtrul cutat plat sub jet de apa curenta. Nu

frecati si nu periati.

Lasati filtrul cutat plat sa se usuce complet inainte

de a fi reutilizat.

Figura X

V& recomandam sa curatati filtrul cutat plat dupa fiecare
utilizare.

Remedierea defectiunilor

De cele mai multe ori, defectiunile au cauze simple, pe

care le puteti remedia cu ajutorul urmatoarei liste de an-

samblu. Tn caz de dubiu sau de defectiuni nementiona-

te, va rugam sa va adresati unitatii de service

autorizate.

Scaderea puterii de aspirare

Accesoriile, furtunul de aspirare sau tevile de aspirat

sunt blocate.

® Desfundati cu un mijloc auxiliar adecvat.

Punga de filtru este prea plina

® nlocuiti punga de filtru.

Filtrul cutat plat este murdar.

® Curatati filtrul cutat plat (vezi capitolul Curétarea ca-
setei filtrului / filtrului cutat plat).

Filtrul cutat plat este deteriorat.

® inlocuiti cutat plat.

N
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Date tehnice

Indicatie
Datele tehnice sunt indicate pe placuta de tip.

VSeobecné upozornenia

Pred prvym pouzitim pristroja si predi-
A -l tajte tento originalny navod na obsluhu a
prilozené bezpecénostné pokyny. Riadte
sa informaciami a pokynmi, ktoré su v nich uvedené.
Obidva dokumenty si uschovajte pre neskorsie pouzitie
alebo pre nasledujuceho majitela.
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Pouzivanie v stlade s uc¢elom

Pristroj pouzivajte vyhradne v doméacnostiach.

Pristroj je v sulade s opismi a bezpe&nostnymi pokynmi
na pouzivanie uvedenymi v tomto navode na obsluhu
uréeny ako suchy a mokry vysavag.

Studeny popol sa smie vysavat iba s vhodnym prislu-
Senstvom.

Pristroj chrante pred dazdom a neskladujte ho v exte-
riéri.

Upozornenie

Vyrobca neruci za pripadne $kody spésobené pouZiva-
nim, ktoré je v rozpore s tucelom pouZitia alebo spdso-
bené nespravnou obsluhou.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materialy su recyklovatelné. Obaly zlik-
Q.@ vidujte ekologickym spdsobom.
Elektrické a elektronické zariadenia obsahuju
cenné recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
=mm Nenty ako napr. batérie, akumulatory alebo olej,
ktoré pri nespravnej manipulacii alebo likvidacii
moZzu predstavovat potencidlne nebezpecenstvo pre
[udské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su v8ak pre spravnu prevadzku zariadenia nevyhnutné.
Zariadenia oznagené tymto symbolom nesmu byt likvi-
dované spolu s domovym odpadom.
Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na internetovej stranke: www.kaercher.com/REACH

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely, pretozZe takéto komponenty zaruéuju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informécie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky
Rozsah dodavky zariadenia je znédzorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajuceho prislusenstva alebo pri vyskyte po-
Skodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky vydané na-
$ou prislusnou distribuénou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy Vasho zariadenia odstranime v ramci zaru¢ne;j
doby zadarmo, pokial ich pri€inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatiiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na Vasho predajcu alebo na

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Popis pristroja

Obrazky znazornuju pristroj s najlep§im moznym vyba-
venim (WD 6P S/KWD 6P S).

V zavislosti od zvoleného modelu sa vyskytuju rozdiely
vo vybaveni. Konkrétne vybavenie je popisané na obale
pristroja.

Obrazky su uvedené na strane s grafikami.

Obrazok A

(@) Pripojka nasavacej hadice
(@ Ototny spinad

(s regulaciou vykonu v pripade pristrojov so zasuv-
kou)

(3) Zasuvka pristroja

(® Funkcia fukania

(® Tlagidlo na Cistenie filtra

@ Rukovéat v parkovacej polohe

(@ Drzadio

Priehlbina rukovate

(®) Odkladacia plocha

Kazeta s filtrom a odistovacie tlacidlo

() Hak pre kabel

@ UloZenie hadice (na obidvoch stranach)

@ Typovy stitok s technickymi tdajmi (napr. velkost
nadrze)

Upevnenie prislusenstva

@ Sietovy pripojovaci kabel so sietovou zastrékou

Parkovacia poloha podlahovej hubice

(i7) Ototné koliesko

VypUstacia skrutka

Filtragné vrecko

Plochy skladany filter

@ Odnimatelna rukovét s elektrostatickou ochranou

@ Nasavacia hadica so spojkou

@3 Nasavacie trubice 2 x 0,5 m

Strbinova hubica

@5 Podlahova hubica

Pruzna hadica pre nastroje

@ Adaptér na pripojenie elektrickych nastrojov

Montaz otoénych koliesok a drziaka

pre upevnenie prislusenstva

1. Rukovat sucasne slizi aj na zaistenie hlavy pristro-
ja a nadrze. Pre odistenie preklopte ramienko sme-
rom dopredu tak, aby doslo k uvolneniu aretacie.
Obrazok B

2. Pred prvym uvedenim do prevadzky vyberte obsah
z nadrze a namontujte otoéné kolieska.

Obrazok C
Obrazok D

3. Drziak pre upevnenie prislusenstva upevnite pomo-
cou spony na zadnej strane hlavy pristroja.
Obrazok E

Upozornenie

Pri verziach s rurami z uSlachtilej ocele odoberte pred

prvym uvedenim do prevadzky ochranny kryt.

Uvedenie do prevadzky

Vlozenie filtraéného vrecka
Filtraéné vrecko celkom rozlozZte.
2. Filtracné vrecko nasadte na pripojku pristroja a pev-
ne ho pritlacte.
Obrazok F

N
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3. Nasadte a zablokujte hlavu pristroja.
Obrazok G

Montaz hadice, trubic a podlahovej hubice
1. Pripojte nasavaciu hadicu.
Obrazok H
2. Nasavaciu hadicu spojte s rukovatou.
Obrazok |
Upozornenie
Pre pohodiné vysavanie v stiesnenych priestoroch je
mozné demontovat rukovét a prisluSenstvo pripevnit
priamo k naséavacej hadici.
Ak chcete rukovét uvolhit, stlacte sivé plochy na obi-
dvoch stranach rukovéte a rukovét’ stiahnite z hadice.
3. Podlahovu hubicu spojte s nasavacimi trubicami.
©® Na vysavanie suchych necistot pouZite polohu s
vysunutymi Stetinovymi pasmi.
® Na vysavanie vihkych necistdt/vody pouzite polo-
hu s vysunutymi gumovymi listami.
Obrazok J

Uvedenie pristroja do prevadzky
1. Zasunite sietovu zastréku do zasuvky.
Obrazok K
Pristroje bez zasuvky
2. Spinac pristroja nastavte do pozadovanej polohy.
Obrazok L
® Poloha 1 ON“: Aktivuje sa funkcia vysavania/vy-
fukovania.
® Poloha ,0 OFF*: Pristroj sa vypne.
Pristroje so zasuvkou
3. Spinac pristroja nastavte do pozadovanej polohy.
Obrazok M
® Poloha ,MAX": Aktivuje sa funkcia vysavania/vy-
fukovania.
® Poloha MAX ‘é}f": Pri pripojenom elektrickom
naradi sa odsavanie automaticky aktivuje.
® Poloha ,0 OFF*: Pristroj sa vypne.
Upozornenie
Pokial je pristroj napajany, ako zdroj pradu mozZno pou-
Zit' zasuvku pristroja.

POZOR

Chybajuci plochy skladany filter

Poskodenie zariadenia

VZdy pracujte s vioZzenym plochym skladanym filtrom.
Upozornenie

Pri nakupe a instalécii filtracnych vreciek a plochych
Skladanych filtrov dbajte na aktualne ¢&isla dielov.
Informécie o prislusenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Suché vysavanie
POZOR
Vysdvanie studeného popola
Poskodenie zariadenia
Studeny popol vysavajte iba pomocou predradeného
odluéovaca popola.
POZOR
Poskodeny alebo mokry plochy skladany filter
Poskodenie zariadenia
Pred uvedenim do prevadzky skontrolujte, ¢i plochy
skladany filter nie je poSkodeny a pripadne ho vymerite.
Vysavajte iba so suchym plochym skladanym filtrom.

Upozornenie
Filtraéné vrecko vymerite véas, pretoze prilis piné fil-
tracné vrecko by sa mohlo poskodit. Stuperi naplnenia
filtracného vrecka zavisi od povysavanych necistét. V
pripade jemného prachu, piesku atd. sa filtracné vrecko
musi vymieniat’ ¢astejSie.

Mokré vysavanie

POZOR

Mokré vysavanie s filtraénym vreckom
Poskodenie pristroja

Pri mokrom vysavani nepouZivajte filtracné vrecko.
POZOR

Prevddzka s plnou nadrzou

Ak je nadrz plna, plavak zatvori nasévaci otvor a pristroj
bezi so zvySenymi otackami.

OkamZite vypnite pristroj a vyprazdnite nadrz.
Upozornenie

Ak pristroj spadne, plavak sa méze tiez zatvorit. Ak
chcete, aby pristroj znovu dokazal vysavat, postavte
ho, vypnite ho, pockajte 5 sekind a potom ho znova
zapnite.

Vykonavanie prac s elektrickymi nastrojmi
(iba pre pristroje so zabudovanou zasuvkou)
A UPOZORNENIE
Neumyselné spustenie elektrického nédradia
Zranenie alebo poskodenie majetku
Uistite sa, Ze elektrické naradie je pripravené na pouZzi-
tie hned, ako ho zapojite do zasuvky.

Upozornenie

V zavislosti od zvoleného modelu je sucastou rozsahu

dodavky adaptér, resp. adaptér a tenka hadica pre na-

stroje.

1. Pripojte nasavaciu hadicu.

Obrazok H

2. V pripade potreby mozno adaptér pomocou vhod-
ného naradia prispdsobit pripajaciemu priemeru
elektrického nastroja.

3. Moznost A) Adaptér nasurite na rukovat nasavace;j
hadice. Pomocou adaptéra spojte nasavaciu s elek-
trickym nastrojom.

Moznost B) Pre vacsiu flexibilitu pri vykonavani prac
spojte adaptér s tenkou hadicou pre nastroje a ruko-
vatou nasavacej hadice a nasledne ho pripojte k
elektrickému nastroju.

Moznost C) V pripade niektorych elektrickych na-
strojov mozno rukovat nasavacej hadice pripojit
priamo k elektrickému nastroju.

Obrazok N

4. Sietovu zastréku elektrického nastroja zasurte do
zasuvky pristroja.
Obrazok O

5. Spinat pristroja prepnite do polohy MAX 2=t .
Vykon mozno regulovat’ pomocou oto¢ného spina-
ca.

Odsavanie sa aktivuje automaticky.
Obrazok M

Upozornenie

Dbajte na maximalny in$talovany prikon (pozrite si uda-

je na zasuvke pristroja).

Upozornenie

Hned po zapnuti elektrického néaradia sa sacia turbina

spusti s 0,5-sekundovym oneskorenim. Ak je elektrické

naradie vypnuté, sacia turbina pokracuje v ¢innosti asi

5 sekund, aby nasala zvy$kové necistoty v nasavacej

hadici.
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Integrovany systém cistenia filtra

Upozornenie
Systém ¢Eistenia filtra je navrhnuty na vysavanie velkych
mnoZstiev jemného prachu bez vioZzeného filtracného
vrecka. Vdaka systému Cistenia filtra mozZno znecisteny
plochy skladany filter vydistit stlacenim tlacidla a znovu
tak zvysit saci vykon.
® Rukovat nasavacej hadice zasurite do prislusnej
parkovacej polohy na hlave pristroja. Ak je pristroj
zapnuty, 3x stlacte tlacidlo systému na &istenie filtra,
pritom medzi jednotlivymi stlaceniami cakajte 4 se-
kundy.
Obrazok P
Upozornenie
Po viacnasobnom stlaceni tlacidla na Cistenie filtra
skontrolujte objem népline nadrze. V opacnom pripade
moéze déjst pri otvoreni nadrze k Gniku necistét
Funkcia fukania
Pomocou funkcie fukania mozno vyc¢istit tazko pristup-
né miesta alebo také miesta, kde nie je mozné vysava-
nie (napriklad listie v Strkovom 16zku).
® Nasavaciu hadicu zasurite do pripojky fikania. Tym
dojde k aktivacii funkcie fukania.
Obrazok Q

Prerusenie prevadzky
1. Spinac pristroja nastavte na “0 OFF”.
Pristroj sa vypne.
2. Variant €. 1: Rukovat nasavacej hadice umiestnite
do medziparkovacej polohy.
Variant €. 2: Podlahovu hubicu zaveste do parkova-
cej polohy.
Obrazok R

Ukoncenie prevadzky
1. Spina¢ pristroja nastavte na “0 OFF”.
Pristroj sa vypne.
Vytiahnite sietovu zastréku.
Odstranite hlavu pristroja.
Obrazok B
4. Vyprazdnite nadrz.
V pripade pristrojov, ktoré su vybavené vypustacou
skrutkou, mozno nadrz vyprazdnit prostrednictvom
vypustacej skrutky.
Obrazok S
5. Moznost uschovania:
Obrazok Y
Upozornenie
Nasavaciu hadicu je moZné omotat okolo hlavy pristroja
a pomocou objimky hadice pripevnit k hlave pristroja.
6. Pristroj skladujte na suchom mieste chranenom
pred mrazom.

Osetrovanie a udrzba

VsSeobecné pokyny pre osetrovanie
® Pristroj a diely prisluSenstva z plastu oSetrujte bez-
nym Ccistiacim prostriedkom na plasty.
® V pripade potreby nadrz a prisluSenstvo vyplachnite
vodou a vysuste pred dal§im pouzitim.

Cistenie kazety s filtrom/plochého
skladaného filtra
1. Odblokujte kazetu s filtrom a vyklopte ju.
Obrazok T
2. Vyberte kazetu s filtrom.
Obrazok U

w N

3. Vyprazdnite kazetu s filtrom do odpadkového kosa.
V pripade silnejSieho znedistenia kazetu s filtrom
udrite o okraj odpadkového ko$a. Plochy skladany
filter sa pritom nemusi vyberat z kazety s filtrom.
Obrazok V

V pripade potreby plochy skladany filter vycistite osobit-

ne.

4. Plochy skladany filter pritom vyberte z kazety s fil-

trom.

Obrazok W

Plochy skladany filter oCistite pod teclicou vodou.

Nedrhnite ani necistite kefou.

Pred opatovnym pouzitim nechajte plochy skladaci

filter uplne vysusit.

Obrazok X

Plochy skladany filter odporad¢ame vydistit po kazdom

pouziti.

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju ¢asto jednoduchu pri€inu, ktori dokazete

odstranit sami pomocou nasledujliceho prehfadu. V pri-

pade pochybnosti alebo pri poruchach, ktoré tu nie st

uvedené, sa obratte na autorizovany zakaznicky servis.

Klesajuci saci vykon

Prislusenstvo, nasavacia hadica alebo nasavacie trubi-

ce su zablokované.

® Upchatie odstrarite vhodnou poméckou.

Filtratné vrecko je plné.

® \ymerite filtracné vrecko.

Plochy skladany filter je znecisteny.

® \Vycistite plochy skladany filter (pozrite si kapitolu
Cistenie kazety s filtrom/plochého skladaného fil-
tra).

Plochy skladany filter je poSkodeny.

® Vymerte plochy skladaci filter.

o

Technické udaje

Upozornenie
Technické udaje st uvedené na typovom Stitku.

Opc¢ée napomene
j ll Prije prve uporabe Va$eg uredaja pro¢i-

tajte ove originalne upute za rad i prilo-
Zene Sigurnosne naputke. Postupajte u
skladu s njima.
Cuvaite obje knjizice za kasniju uporabu ili za sliedeéeg
vlasnika.

Pravilna uporaba

Uredaj upotrebljavajte isklju€ivo za privatno ku¢anstvo.
Uredaj je namijenjen za uporabu kao usisiva¢ za mokro
i suho usisavanje u skladu s opisima i sigurnosnim na-
pucima navedenima u ovim uputama za uporabu.
Hladni pepeo smije se usisavati samo s prikladnim pri-
borom.

Zastitite uredaj od kiSe i ne skladistite ga na otvorenom.
Napomena

Proizvodac ne jamci za eventualne Stete prouzro¢ene
nepravilnom uporabom ili pogre$nim rukovanjem.

Zastita okolisa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo
odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nagin.
Elektri¢ni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-
ciklazne materijale, a ¢esto i sastavne dijelove

= POpUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-
propisnog rukovanja ili nepravilnog odlaganja u
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otpad mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-
sko zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi po-
trebni za pravilan rad uredaja. Uredaiji koji su oznaceni
ovim simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim
otpadom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima pronadite na:
www.kaercher.com/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam¢e siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke

Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provijerite je li sadrzaj potpun. U slu€aju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Mogucée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodniji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
sliedecoj ovlastenoj lokaciji servisne sluzbe.

(vidi adresu na poledini)

Opis uredaja
Na slikama je prikazan uredaj s najboljom mogu¢om
opremom (WD 6P S/KWD 6P S).
Ovisno o odabranom modelu, postoje razlike u opremi.
Specificna oprema opisana je na pakiranju uredaja.
Vidi slike na stranici sa slikama.
Slika A
(@) Priklju¢ak usisnog crijeva

(2 Okretni prekida¢
(s regulacijom snage za uredaje s uti¢nicom)

(®) Uticnica uredaja
(@) Funkcija puhanja

(®) Tipka za ¢iscenje filtra

@ Polozaj za parkiranje rucke

(@) Rutka za nosenje

Udubljenje za drzanje

@ Povr$ina za odlaganje

Filtarska kaseta i tipka za deblokiranje
(@D Kuka za kabel

@ Prihvatni drza¢ crijeva (obostrano)

@ Natpisna plocica s tehnickim podacima (npr. veli¢i-
na spremnika)

Prihvatnik pribora

@ Prikljuéni strujni kabel sa strujnim utikacem
PoloZaj za odlaganje podnog nastavka

({7 Upravijacki kotacic

Ispusni vijak

Filtarska vrecica

Plosnati naborani filtar

@ Uklonjiva rucka s elektrostatickom zastitom
@ Usisno crijevo sa spojnim elementom

@ Usisne cijevi 2 x 0,5 m

Nastavak za fuge

@5 Podni nastavak

Fleksibilno crijevo za alat

@ Adapter za priklju¢ivanje elektricnih alata

Montiranje okretnih kotaci¢a i nosa¢
za prihvat dodatne opreme
1.

Rucka za noSenje takoder sluzi za zaklju¢avanje
glave uredaja i spremnika. Za otkljuéavanje zakreni-
te stremen skroz naprijed dok se zapor ne oslobodi.
Slika B

2. Prije prve uporabe uklonite sadrzaj iz spremnika i
montirajte upravljacke kotacice.
Slika C
Slika D

3. Zakvacite drzac prihvata za pribor na straznju stra-
nu glave uredaja.
Slika E

Napomena

Kod izvedbi s cijevima od nehrdajuceg celika, prije prve

uporabe uklonite zastitni poklopac.

Pustanje u pogon

Umetanje filtarske vrecice
1. U potpunosti rastvorite filtarsku vrecicu.
2. Pri¢vrstite filtarsku vrecicu na priklju¢ak uredaja i
évrsto je pritisnite.
Slika F
3. Postavite poklopac uredaja i blokirajte ga.
Slika G

Montaza crijeva, cijevi, podne mlaznice
1. Priklju€ite usisno crijevo.
Slika H
2. Spojite usisno crijevo s rukohvatom.
Slika |
Napomena
Za prakti¢no usisavanje ha uskom prostoru, rukohvat se
moZe ukloniti i pribor se moze nataknuti izravno na usi-
sno crijevo.
Da biste oslobodili rukohvat, pritisnite sive povrSine s
obje strane rukohvata i povucite rukohvat s crijeva.
3. Spojite podni nastavak s usisnim crijevima.
® Za usisavanje suhe prljavstine koristite polozaj s
izvu€enim trakama s ¢etkama.
® Za usisavanje vlazne nedistoce / vode koristite
polozaj s izvuéenim gumenim trakama.
Slika J

Pustanje uredaja u rad
1. Utaknite strujni utika¢ u uti¢nicu.
Slika K
Uredaji bez uticnice
2. Postavite sklopku uredaja u Zeljeni polozaj.
Slika L
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® Polozaj 1 ON” (ISKLJ.): Aktivira se funkcija usi-
savanja/puhanja.
® Polozaj 0 OFF” (ISKLJ.): Uredaj se iskljucuje.
Uredaji s uticnicom
3. Postavite sklopku uredaja u Zeljeni polozaj.
Slika M
® Polozaj "MAX": Aktivira se funkcija usisavanja/
puhanja.
® Polozaj MAX £ =t: Kad je prikljugen elektriéni
alat, usisavanje se automatski aktivira.
® Polozaj 0 OFF” (ISKLJ.): Uredaj se iskljucuje.
Napomena
Dok god se uredaj napaja strujom, kao izvor struje moze
se upotrebljavati uticnica uredaja.

PAZNJA

Nedostaje plosnati naborani filtar

Ostecenje uredaja

Uvijek radite s umetnutim plosnatim naboranim filtrom.
Napomena

Pri kupnji i ugradnyji filtarskih vrecica i plosnatih nabora-
nih filtara obratite paznju na aktualne katalo$ke brojeve
dijelova.

Informacije o priboru i pri¢uvnim dijelovima moZete pro-
naci na www.kaercher.com.

Suho usisavanje

PAZNJA

Usisavanje hladnog pepela

Ostecenje uredaja

Hladni pepeo usisavajte samo s predseparatorom pe-
pela.

PAZNJA

Neispravan ili mokar plosnati naborani filtar
Ostecenje uredaja

Prije pustanja u rad, provjerite je li plosnati naborani fil-
ter oStecen i po potrebi ga zamijenite.

Usisavajte samo suhim plosnatim naboranim filtrom.
Napomena

Zamijenite filtarsku vrecicu na vrijeme, jer bi se preko-
mjerno napunjena vrecica mogla ostetiti. Stupanj napu-
njenosti filtarske vrecice ovisi o usisanoj prijavstini. Kod
fine praSine, pijeska itd. filtarska vrecica treba se ¢e$ce
zamijeniti novom.

Mokro usisavanje

PAZNJA

Mokro usisavanje s filtarskom vre¢icom

OStecenje uredaja

Prilikom mokrog usisavanja ne upotrebljavajte filtarsku
vrecicu.

PAZNJA

Rad s punim spremnikom

Kad je spremnik pun, plovak zatvara usisni otvor i ure-
daj radi s povec¢anim brojem okretaja.

Odmah iskljucite uredaj i ispraznite spremnik.
Napomena

Ako se uredaj prevrne, plovak se takoder moze zatvoriti.
Kako bi uredaj ponovno mogao usisavati, uspravite ure-
daj, iskljucite ga, pricekajte 5 sekundli, a zatim ga ponov-
no ukljucite.

Rad s elektriénim alatima (samo za uredaje s
ugradenom utiénicom)

AN OPREZ

Nenamjerno pokretanje elektricnog alata

Ozljede ili materijalna Steta

Imajte na umu da je elektriéni alat spreman za rad ¢im

ga prikljucite na utiénicu uredaja.

Napomena

Ovisno o odabranom modelu, adapter ili adapter i tanko

crijevo za alat ukljuceni su u opseg isporuke.

1. Priklju¢ite usisno crijevo.

Slika H

2. Ako je potrebno, adapter se pomoc¢u odgovarajuceg
alata moze prilagoditi promjeru prikljuka elektri¢-
nog alata.

3. Moguénost A) Stavite adapter na ru¢ku usisnog cri-
jeva. Spojite usisno crijevo s adapterom s elekiric-
nim alatom.

Moguénost B) Za vecu fleksibilnost pri radu, spojite
adapter s tankim crijevom za alat i rucku usisnog cri-
jeva te ga prikljucite na elektriéni alat.

Moguénost C) Kod nekih elektri¢nih alata ru¢ka usi-
snog crijeva moze se spojiti izravno na elektricni
alat.

Slika N

4. Utaknite strujni utika¢ elektrinog alata u uti¢nicu
uredaja.
Slika O

5. Stavite prekida¢ uredaja na MAX &=t .

Snaga se moze regulirati pomocu okretnog prekida-
ca.

Usisavanje se automatski aktivira.

Slika M

Napomena

Pridrzavajte se maksimalne prikljucne snage (pogledaj-

te podatak na uticnici uredaja).

Napomena

Cim ukijudite elektricni alat, usisna se turbina pokrede

uz zadr$ku od 0,5 sekundi. Ako iskijucite elektricni alat,

usisna turbina nastavija raditi oko 5 sekundi kako bi usi-
sala preostalu prijavstinu u usisnom crijevu.

Integrirani sustav za ¢iS¢enje filtra

Napomena

Sustav za cis¢enje filtra dizajniran je za usisavanje veli-

ke koli¢ine sitne prasine bez umetnute filtarske vrecice.

S pomocu sustava za ciscenje filtra zaprijani plosnati

naborani filtar moZe se ocistiti pritiskom tipke i time po-

novno povecati snaga usisavanja.

® Stavite ru¢ku usisnog crijeva u za to predviden par-
kirni polozaj na glavi uredaja. Tipku za ¢i§c¢enije filtra
pritisnite pri ukljuéenom uredaju 3 x, pritom pri¢ekaj-
te 4 sekunde izmedu pojedinacnih pritiskanja.
Slika P

Napomena

Ako ste vise puta pritiskali tipku za ¢is¢enje filtra, provje-

rite je li spremnik pun. U suprotnom, pri otvaranju spre-

mnika prijavstina moZe izaci iz njega

Funkcija puhanja
Uz funkciju puhanja moguce je o¢istiti teSko dostupna
mjesta ili mjesta na kojima usisavanje nije moguce, npr.
lis¢e na Sljunéanoj podlozi.
® Utaknite usisno crijevo u priklju¢ak za puhanje. Time
se aktivira funkcija puhanja.
Slika Q
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Prekid rada

1. Sklopku uredaja stavite u polozaj ,0 OFF” (ISKLJ.).
Uredaj se iskljucuje.

2. Varijanta 1: Utaknite rukohvat usisnog crijeva u me-
dupolozaj za odlaganje.
Varijanta 2: Podni nastavak objesite u polozaj za od-
laganje.
Slika R

Zavrsetak rada
1. Sklopku uredaja stavite u polozaj ,0 OFF” (ISKLJ.).
Uredaj se iskljucuje.
Izvucite strujni utikac iz uti€nice.
Uklonite poklopac uredaja.
Slika B
4. Ispraznite spremnik.
Kod uredaja koji imaju vijak za ispustanje, spremnik
se moze isprazniti pomocu vijka za ispustanje.
Slika S
5. Moguénost odlaganja:
Slika Y
Napomena
Usisno crijevo moZe se omotati oko poklopca uredaja i
pricvrstiti na poklopcu uredaja pomocu obujmice crije-
va.
6. Uredaj Guvajte u suhoj prostoriji zastiéenoj od smr-
zavanja.

Njega i odrzavanje

Opce upute za njegu
® Uredaj i dijelove pribora od umjetnog materijala nje-
gujte uobiCajenim sredstvom za ¢iS¢enje umjetnog
materijala.
® Ako je potrebno, spremnik i pribor isperite vodom i
osusite prije ponovne uporabe.

Ocistite filtarsku kazetu / plosnati naborani
filtar

1. Deblokirajte filtarsku kazetu i preklopite je.
Slika T

2. lzvadite filtarsku kazetu.
Slika U

3. Ispraznite filtarsku kazetu kantu za smece. Ako je fil-
tarska kazeta jako zaprljana udarite kazetom o rub
kante za smece. Plosnati naborani filter ne mora se
uklanjati iz filtarske kazete.
Slika V

Ako je potrebno, plosnati naborani filtar ogistite zaseb-

no.

4. U tu svrhu uklonite plosnati naborani filtar iz filtarske
kazete.
Slika W

5. Ocistite plosnati naborani filtar pod teku¢om vodom.
Nemojte ga trljati niti Cetkati.
Prije ponovne upotrebe pustite da se plosnati nabo-
rani filtar potpuno osusi.
Slika X

Preporucujemo ¢iséenje plosnatog naboranog filtra na-

kon svake uporabe.

Pomoé¢ u sluéaju smetnji

Smetnje Cesto imaju jednostavne uzroke koje mozete
sami ukloniti uz pomoé pregleda u nastavku. Ako niste
sigurni ili ako smetnje nisu ovdje navedene, obratite se
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Smanjivanje snage usisavanja

Pribor, usisno crijevo ili usisne cijevi su zagepljene.

wn
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® Uklonite zacepljenje prikladnim pomo¢nim sred-
stvom.

Filtarska vrecica je puna.

® Zamijenite filtarsku vrecicu.

Plosnati naborani filtar je prijav.

® Ocistite plosnati naborani filtar (vidi poglavlje O¢isti-
te filtarsku kazetu / plosnati naborani filtar).

Plosnati naborani filtar je osteéen.

® Zamijenite plosnati naborani filtar.

Tehnicki podaci

Napomena
Tehni¢ki podaci navedeni su na natpisnoj plocici.

Opste napomene
Pre prve upotrebe, procitajte originalna
A |||| uputstva za upotrebu i prilozene

bezbednosne instrukcije. Postupajte u
skladu sa tim.
Sacuvajte obe knjiZice za buduéu upotrebu ili sledeée

vlasnike.

Namenska upotreba

Uredaj koristite iskljucivo za privatno domacinstvo.
Uredaj je namenjen za kori§éenje kao usisiva¢ za suvo
i mokro usisavanja u skladu sa opisima i sigurnosnim
napomenama iz ovog uputstva za rad.

Hladni pepeo sme da se usisa samo odgovarajuéim
priborom.

Zastitite uredaj od kiSe i nemojte ga skladistiti na
otvorenom.

Napomena

Proizvodac ne snosi odgovornost za eventualna
o$tecenja koja su izazvana nenamenskom upotrebom
ili pogre$nim rukovanjem.

Zastita zivotne sredine

&y AmbalaZza moze da se reciklira. Pakovanja
Q.@ odlozZite u otpad na ekoloski nacin.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze dragocene
materijale koji se mogu reciklirati, a ¢esto i
= Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje koji, u slu¢aju pogre$nog rukovanja ili
pogresnog odlaganja u otpad mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost za zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.com/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu¢aju Stete nastale
prilikom transporta obavestite vaseg distributera.
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U svakoj zemlji vaZe uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greska u materijalu ili
proizvodniji. U slu¢aju koji podleze garanciji obratite se
sa racunom vasem distributeru ili narednoj ovlaséenoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Opis uredaja

Slike prikazuju uredaj sa najboljom moguéom opremom
(WD6PS/KWD6PS).

U zavisnosti od modela, postoje razlike u opremi.
Specifiéna oprema je opisana na pakovanju uredaja.
Slike vidi na stranici sa grafikama.

Slika A

@ Priklju€ak usisnog creva

(@) Obrtni prekida¢
(sa regulacijom snage kod uredaja sa uti¢nicom)

(® Utignica za uredaj

(@) Funkcija duvanja

() Taster za tiscenje filtera

(8) Rucka za parkirni polozaj

(@) Rutka za nosenje

Udubljenje za drzanje

(® Odeljak za odlaganje

Filterska kaseta i taster za deblokadu
(@) Kuka za kabl

@ Prihvatni drza¢ za crevo (obostrano)

@ Natpisna plocica sa tehni¢kim podacima (npr.
veli¢ina posude)

Prihvatnik opreme

@ Strujni prikljuéni kabl sa strujnim utikacem
Parkirni polozaj za podni nastavak

(i7) Upravijacki tockic

Ispusni zavrtan;

Filterska vrecica

Pliosnati naborani filter

@ Rucka sa elektrostatickom zastitom i mogu¢noscu
skidanja

@ Usisno crevo sa spojnim elementom
@3 Usisna creva 2x 0,5 m

Nastavak za fuge

@5 Podni nastavak

Fleksibilno crevo za alat

@ Adapter za povezivanje elektri¢nih alata

Montaza upravljackih tockica i

drzaéa prihvatnika opreme

1. Rucka za noSenje istovremeno sluzi za blokadu
glave uredaja i rezervoara. Za deblokadu zakrenite

stegu skroz prema napred dok se ne oslobodi
bravica.
Slika B
2. Pre prve upotrebe uklonite sadrzaj iz rezervoara i
montirajte upravljacke tockice.
Slika C
Slika D
3. Drza¢ prihvatnika opreme pri€vrstiti kopéom na
poledini glave uredaja.
Slika E
Napomena
Kod verzija sa cijevima od nerdajuceg Celika pre
pustanja u pogon skinite zastitnu kapicu.

Pustanje u pogon

Postavljanje filterske vrecice
U potpunosti rasklopite filtersku vrecicu.
2. Postavite filtersku vreéicu na priklju¢ak uredaja i
¢vrsto je pritisnite.
Slika F
3. Postavite glavu uredaja i zakljucajte je.
Slika G

Montaza creva, cevi, podnog nastavka
1. Prikljucite usisno crevo.
Slika H
2. Spojite usisno crevo sa ruékom.
Slikal
Napomena
Za udobno usisavanje na vrlo sku¢enom prostoru moze
se skinuti ru¢ka i dodatna oprema moZe da se postavi
direktno na usisno crevo.
Za otpustanje rucke morate pritisnuti sive povr$ine sa
obe strane i izvuci rucku sa creva.
3. Povezite podni nastavak sa usisnim crevima.
® Zausisavanje suve prljavstine koristite polozaj sa
izvucenim cetkastim trakama.
® Za usisavanje vlazne prljavstine/vode koristite
poloZaj sa izvu¢enim gumenim trakama.
Slika J

-

Pustanje uredaja u pogon
1. Strujni utika¢ utaknite u uti¢nicu.
Slika K
Uredaji bez uticnice
2. Prekida¢ uredaja postavite u Zeljeni poloZaj.
Slika L
® Polozaj,1 ON": Aktivirana je funkcija usisavanja
/ duvanja.
® Polozaj ,0 OFF*: Uredaj se iskljucuje.
Uredaji sa utiénicom
3. Prekida¢ uredaja postavite u Zeljeni polozaj.
Slika M
® Polozaj "MAX”: Aktivirana je funkcija usisavanja /
duvanja.
® Polozaj MAX: £ =t Kada je elektriéni alat
povezan, usisavanje se automatski aktivira.
® Polozaj 0 OFF*: Uredaj se iskljuuje.
Napomena
Sve dok se uredaj napaja strujom, uticnica uredaja
moZe se koristiti kao izvor napajanja.

PAZNJA
Nema pljosnatog naboranog filtera
OStecenje uredaja
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Uvek radite sa postavijenim pljosnatim naboranim
filterom.

Napomena

Prilikom kupovine filterskih vrecica i poljosnatih
naboranih filtera, obratite paZznju na aktuelne brojeve
delova.

Informacije o priboru i rezervnim delovima moZete
pronaci na www.kaercher.com.

Suvo usisavanje

PAZNJA

Usisavanje hladnog pepela

Ostecenje uredaja

Usisavajte hladni pepeo samo odvajacem pepela.
PAZNJA

Neispravan ili mokar pljosnati naborani filter
Ostecenje uredaja

Pre pustanja u rad proverite da li ima oStecenja na
pliosnatom naboranom filteru i po potrebi ga zamenite.
Usisavajte samo sa suvim pljosnatim naboranim
filterom.

Napomena

Blagovremeno zamenite filtersku vrecicu jer se moze
ostetiti prepunjena filterska vrecica. Stepen
napunjenosti filterske vrecice zavisi od usisane
prijavstine. Kod sitne praSine, peska, itd. filterska
vrecica treba ¢eSce da se zamenjuje.

Mokro usisavanje

PAZNJA

Mokro usisavanje sa filterskom vreéicom
OStecenje uredaja

Nemoajte koristiti filtersku vrecicu prilikom mokrog
usisavanja.

PAZNJA

Rad sa punim rezervoarom

Ako je rezervoar napunjen, plovak zatvara usisni otvor i
uredaj radi sa povisenim brojem obrtaja.

Odmah iskljucite uredaj i ispraznite rezervoar.
Napomena

Ako se uredaj prevrne, plovak moZe takode da se
zatvori. Kako bi uredaj i dalje mogao da usisava,
uspravite uredayj, iskljucite ga, sacekajte 5 sekundi i
ponovo ga ukljucite.

Rad sa elektricnim alatima (samo za uredaje
sa ugradenom uticnicom)

AN OPREZ

Nenamerno pokretanje elektricnog alata

Povreda ili materijalna Steta

Uverite se da je elektricni alat spreman za upotrebu ¢im

Je prikljucen na uti¢nicu.

Napomena

U zavisnosti od izabranog modela, u obimu isporuke se

nalazi adapter ili adapter i tanko crevo za alat.

1. Prikljucite usisno crevo.
Slika H

2. Adapter se, po potrebi, sa odgovaraju¢im alatom
moze prilagoditi pre€niku priklju¢ka elektricnog
alata.

3. Moguénost A) Adapter postavite na ruéku usisnog
creva. Usisno crevo s adapterom povezite sa
elektriénim alatom.

Moguénost B) Za viSe fleksibilnosti tokom rada,
adapter povezite sa tankim crevom za alat i ruékom
usisnog creva i prikljucite na elektri¢ni alat.
Mogu¢nost C) Kod pojedinih elektri¢nih alata, rucka
usisnog creva se moze direktno prikljuciti na
elektricni alat.

Slika N

4. Strujni utika¢ elektricnog alata utaknite u uti¢nicu
uredaja.
Slika O

5. Prekidad uredaja na MAX 2 =t .

Snaga moze da se reguliS§e pomocu obrtnog
prekidaca.

Usisavanje se automatski aktivira.

Slika M

Napomena

Zabelezite maksimalnu priklju¢nu snagu (pogledajte

podatke na uticnici uredaja).

Napomena

Cim se elektriéni alat ukljuci, usisna turbina se pokrece

sa kasnjenjem od 0,5 sekundi. Ako je elektriéni alat

isklju¢en, usisna turbina nastavlja da radi priblizno 5

sekundi kako bi usisala zaostalu necistocu u usisnom

crevu.

Integrisani sistem za c¢iS¢enje filtera

Napomena
Sistem za ciscenje filtera je predviden za usisavanje
vecih koli¢ina fine prasine bez postavijene filterske
vrecice. Preko sistema za ¢iScenje filtera se zaprijani
pljosnati naborani filter pritiskom dugmeta moZze ocistiti
i ponovo povecati snaga usisavanja.
® U tu svrhu, utaknite rucku usisnog creva u za to
predvideni polozZaj za parkiranje na glavi uredaja. Pri
uklju¢enom uredaju, 3 x pritisnite taster za ¢iS¢enje
filtera, pri tome sacekajte po 4 sekunde izmedu
pojedinaénih aktiviranja.
Slika P
Napomena
Nakon vi§estrukog aktiviranja tastera za ¢isc¢enje filtera,
proverite zapreminu punjenja rezervoara. U protivnom
moZe doci do izlaska prijavstine prilikom otvaranja
rezervoara

Funkcija duvanja
Funkcijom duvanja mogu se ogistiti mesta koja su teSko
dostupna ili mesta gde usisavanje nije moguce, npr.
lis¢e iz pregrada sa $ljunkom.
® Utaknite usisno crevo u priklju¢ak za duvanje.
Funkcija duvanja je sada aktivirana.
Slika Q

Prekid rada

1. Prekida¢ uredaja postavite na ,0/OFF*.
Uredaj se iskljucuje.

2. Verzija 1: Postavite ru¢ku usisnog creva u
meduparkirni polozaj.
Verzija 2: Zakacite podni nastavak u parkirni
polozaj.
Slika R

Zavrsetak rada

1. Prekida¢ uredaja postavite na ,0/OFF*.
Uredaj se iskljuCuje.

2. lzvudi strujni utikac.
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3. Uklonite glavu uredaja.
Slika B
4. Ispraznite rezervoar.
Kod uredaja koji raspolazu ispusnim zavrtnjem,
praznjenje rezervoara se moze vrsiti preko ispusnog
zavrtnja.
Slika S
5. Opcija skladistenja:
SlikaY
Napomena
Usisno crevo se mozZe omotati oko glave uredaja i
priévrstiti na glavu uredaja pomocu ogrlice creva.
6. Uredaj skladistite na suvom mestu zasti¢enom od
mraza.

Nega i odrzavanje

Opste napomene o nezi
® Uredaj i delove pribora od plastike odrzavati
pomocu uobi¢ajenog sredstva za ¢is¢enje plastike.
® Po potrebi, rezervoar i pribor isperite vodom i
osusite pre dalje upotrebe.

Ciscenje filterske kasete/pljosnatog
naboranog filtera
1. Deblokirajte i preklopite filtersku kasetu.
Slika T
2. Skinite filtersku kasetu.
Slika U
3. lIspraznite filtersku kasetu iznad kante za smece.
Kod jacih zaprljanja, filtersku kasetu kuckajte o ivicu
kante za smece. Zbog toga se pljosnati naborani
filter ne mora izvaditi iz filterske kasete.
Slika V
Ako je potrebo, pljosnati naborani filter oCistite posebno.
4. U tusvrhuizvadite pljosnati naboranifilter iz filterske
kasete.
Slika W
5. Ocistite pljosnati naborani filter pod mlazom vode.
Nemojte ribati ili cetkati.
Pre ponovne upotrebe ostavite pljosnati naborani
filter da se u potpunosti osusi.
Slika X
Preporucujemo da pljosnati naborani filter ocistite
nakon svakog kori$éenja.

Pomo¢ u sluéaju smetnji

Smetnje obi¢no imaju jednostavne uzroke koje mozZete

samostalno da otklonite uz pomo¢ sledec¢eg pregleda.

U slu€aju da imate nedoumice ili smetnje koje nisu ovde

navedene, obratite se ovlas¢enoj servisnoj sluzbi.

Opada snaga usisavanja

Zacepljen je pribor, usisno crevo ili usisne cevi.

® Eliminisite zaCepljenje odgovaraju¢im pomo¢nim
sredstvom.

Filterska vredéica je puna

® Zamenite filtersku vredicu.

Pljosnati naborani filter je zaprljan.

® Ocistite pljosnati naborani filter (pogledajte
poglavije Ciscéenje filterske kasete/pljosnatog
naboranog filtera).

Pljosnati naborani filter je oSte¢en.

® Zamenite pljosnati naborani filter.

Tehnicki podaci

Napomena
Tehnicki podaci se nalaze na natpisnoj plocici.

O6LwWu ykasaHus

Mpean NbpBOTO U3NON3BaHe Ha ypeaa
& || npoyereTe ToBa OPUrMHANHoO

PBKOBOACTBO 3a eKkcnnoaraunsa un
NpUNOXeHNUTE ykasaHusi 3a 6e30nacHoCT.
MpoueamnpainTte CbOTBETHO.
3anaserte ABeTe KHWXKM 3a nocrieasallo uanonssaHe
WNY 3a crnefBallns COOGCTBEHUK.

YnoTtpe6a no npegHasHayeHue

M3nonsBaiiTe ypeaa camo B HaCTHO JOMAKUHCTBO.
YpenobT e npeaHasHadveH 3a ynotpeba kato
npaxocMykayka 3a MOKpO ¥ CyXO MOYMCTBaHe CbIMacHo
NMOCOMEHNTE B HACTOSLLIOTO PBKOBOACTBO 3a
eKcnroatauus onMcaHns 1 ykasaHus 3a 6e3onacHocT.
CTyneHa nenen TpsibBa Aa ce M3CMyKBa camo C
noaxoAsLLa NPUHaANEXHOCT.

MaseTe ypeda ot AbXA U He 0 CbXxpaHaBanTe Ha
OTKpUTO.

YkasaHue

lMpouseodumensim He HOCU OMe08OPHOCM 3a
eseHmyarnHu wemu, npedussukaHu om yrnompeba He
1o npedHasHa4eHue unu epewHo obcenyxeaHe.

3awmTa Ha OKOnHaTta cpega

&y OnakoBbuHUTE MaTepuanu noanexar Ha
peuvknupaHe. Monsi, U3XBbpnsSnTe ONakoBKUTE
no cbobpaseH ¢ okosHaTa cpefa HauuH.
EnekTpuyecknTe 1 enekTpoHHUTE ypeau
cbAbpXaT LEHHN MaTepuanu, nognexaiiy Ha
= PELVKNVPAHE, @ YECTO M CbCTABHM YacTH, Hanp.

GaTepun, akyMynaTopHu 6atepum unm macno,
KOWUTO MpW HENPaBUIHO GOpaBeHe UM U3XBbPIsiHE
moraT Aa npeAcTaBnsBaT noTeHumanHa onacHocT 3a
YOBELLIKOTO 3[ipaBe 1 3a oKkonHaTa cpeaa. 3a
NpaBUIHOTO (PyHKLIMOHMPaHE Ha ypeada BCe nak Tesu
CbCTaBHW YacTu ca Heobxoanmu. OGo3HaYeHUTE C TO3n
cuMBON ypeau He Tpsibea Aa 6baaT M3XBbPNSAHU
3aegHo ¢ 6uToBUTE OTNAabLM.

Yka3aHus 3a cbcTaBHM BewecTBa (REACH)
AKTyarnHa HopmaLmsi OTHOCHO CbCTaBHM BELLECTBA
MOXeTe Aa HamepuTe Tyk: www.kaercher.com/REACH

AKcecoapu 1 pe3epBHM 4YacTu

V3nonsBanTte camo opuUrMHanHu akcecoapu u
OPUIMHAMHN PE3ePBHN HYacTH, MO TO3N HAYUH
ocurypsiate 6esonacHata n 6esnpobnemHa
ekcnnoarauus Ha ypeaa.

VHdopmMaLmsa 0THOCHO akcecoapu 1 pe3epBHN YacTu
e HamepwuTe Tyk: www.kaercher.com.

O6xBaT Ha AocTaBKa

O6xBaTbT Ha JOCTaBkaTa Ha ypeaa e n3obpaseH Bbpxy
onakoBkarta. [pu pasonakoBaHe npoBepeTe
CbAbpXaHeTo 3a uanocT. Mpu nuncealm akcecoapu
UINW NPU TPAHCMOPTHU LLETH, MOnsi, OGbpHETE Ce KbM
Bawwwmsa guctpubyTop.

BbB BCcsika AbpxaBa ca BanuaHu usgafgeHuTe oT Halwus
OTOPU3NPaH ANCTPUOYTOP rapaHLMOHHN YCMOBHS.
EBeHTyanHu noBpeamn Ha Baluvs ypen e oTCTpaHum B
pamMkuTe Ha rapaHLUMOoHHWS cpok BeannaTHo, ako ce
Kacae 3a gedekT B matepuanute unm npou3BoacTBeH
nedekt. B cnyyan Ha npeasaBsiBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuus, ce o6bpHeTe kbM Bawms guctpnbytop nnm
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KbM Haii-6nn3knsi oTopu3npaH cepsus, kato
npenctaBuTe kacoBaTa Genexka.
(Appec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

OnucaHue Ha ypeaga

Ha curypuTe ypeabT e nokasaH ¢ Bb3MOXHO Hawi-
nobpoTo obopyasaHe (WD 6 P S/IKWD 6 P S).
O6GopyaBaHeTo ce pa3nuyaBsa B 3aBUCUMOCT OT
n3bpanus moaen. KoHkpetHoTo o6opyaBaHe e onvcaHo
BbpXY OMakoBkaTta Ha ypeaa.

BwxTe nsobpaxeHusta Ha cTpaHuuata ¢ rpadvku.
®urypa A

(@) WM3Bop 3a BcMykaTeneH Mapky

(2) Bopraw npekbesad
(c perynupaHe Ha MOLLHOCTTa NpU Ypeam ¢
KOHTaKT)

@ KoHTakT Ha ypepa

@ ®yHKUMA 3a n3gyxsaHe

@ ByToH 3a nounctBaHe Ha unTbpa

@ Mo3nuusa 3a napkupaHe Ha pbkoxBaTkaTta
@ [lpbxka 3a HoceHe

YabnboyeHue 3a xBaliaHe

@ MoBbPXHOCT Ha nocTaekaTa

duntbpHa kaceTa u 6yToH 3a ebnokvpaHe
(@) Kyka Ha kaGena

MscTo 3a cbxpaHeHve Ha Mapky4a (oT ABeTe
cTpaHwu)

@ Tunosa Tabernka ¢ TEXHUYECKN AaHHM (Hanp.
pasmepw Ha pesepBoapa)

MSICTO 3a CbXpaHeHMe Ha NPUHAANEKHOCTH
(15 Mpexos 3axpaHeaLy kaben ¢ wercen
Moanums 3a NapkupaHe Ha nofoeaTta [103a
@ Bopelua ponka

M3nyckateneH BUHT

®unTbpHa Topbuuka

Mnocbk punTbp

@ Caanslya ce pbKoxBaTka CbC 3alyuTa cpeLly
erneKTpocTaTuyeH paspsa

@ BcmykateneH Mapkyy CbC CbeAMHUTENEH enemMeHT
@ BcmykatenHu Tpb6u 2 x 0,5 m

[io3a 3a nouncreaHe Ha dyrm

@ MonoBsa Ato3a

bBKaB MapKy4 3a MIHCTPYMEHTH

@€7) AnanTep 3a CBbP3BaHE Ha €EKTPOUHCTPYMEHTH

MoHTupaHe Ha BoaeLwuTe Konena v

Ha AbpXa4ya 3a MACTOTO 3a
CbhbXpaHeHne Ha NpuHaaneXxHocCcTn

1. [ipbXKata 3a HOCEHe CRyXU CblUeBPeMEHHO 3a
GriokvpaHe Ha rmaBuHaTa Ha ypefa 1 Ha
pesepBoapa. 3a aebrokupaHe npuaswxere

ckobaTa Jokpait Hanpep, AokaTo GrokupoBkaTa ce
oTKkpue.
®durypa B
2. lNpeaw NbpBOTO NyckaHe B ekcnnoarauus nuasageTe
CbAbPXaHWETO OT pe3epBoapa U MOHTMpanTe
BOAELMTE Konena.
®durypa C
®urypa D
3. 3akpeneTte c KNUNC gbpxadya 3a MSCTOTO 3a
CbXpaHeHue Ha NpUHaANexXHOCTM KbM rbpba Ha
rmaBuHaTa Ha ypeaa.
®durypa E
Yka3aHue
IMpu eepcuu ¢ mpbbu om HepbxOaema cmomaHa
npedu MbPEOMO MyckaHe 8 eKcriioamauyusi ceaneme
rnpednasHomo Kanade.

HYCKaHe B eKcnnoarauunsa

MNMocTaBsiHe Ha PMNTbpHaA TOpOUUIKa
PasrbHeTe cmnTbpHaTa Topbuyka nausno.
2. MocraBeTe chunTbpHata Topbuyka Ha n3Boaa Ha
ypena u st HaTUCHeTe CUITHO.
®urypa F
3. [octaBeTe 1 GriokvpaiiTe rnaemHaTa Ha ypeaa.
durypa G

-

MoHTupaHe Ha MapKy4a, TpbOUTe, nogoBaTa
aro3a
1. CBbpxeTe BCMyKaTeNnHUsi MapKy\.
®durypa H
2. CsbpxeTe BCMyKaTeNHUA Mapkyy C pbkoxsaTkaTa.
®durypa |
Yka3aHue
3a y006HO uscMyKeaHe 8 MaKCUMasHO MsiCHO
npocmpaHcmeo pbKoxgamkama Moxe 0a ce ceasns u
npuHadnexHocmma 0a ce rnocmassi OUPEKMHO Ha
8CMYyKamesiHUsi MapKyy.
3a da ce oceobodu prkoxeamkama, mpsibea da ce
HamucHam cusume MoebPXHOCMU om dgeme cmpaHu
Ha pbKoxeamkama u msi da ce usmearnu om MapKy4a.
3. CebpxeTe nogosara Alo3a C BCMyKaTenHute Tpbou.
©® 3a n3cMykBaHe Ha Cyxa MpbCOTUSI U3non3sante
NONOXEHWe C n3KapaHu YeTKu.
® 3a 13cMykBaHe Ha BrakHa MpbCoTusi/Boaa
13ron3saiiTe NonoxeHue ¢ N3kapaHu ryMeHu
acku.
®durypa J

lMyckaHe Ha ypeaa B ekcnnoaTauus
1. BknroyeTe MpexoBWs Lencen B KOHTaKTa.
®durypa K
Ypeau 6e3 KOHTakKT
2. TocTtaBeTe NpekbcBaya Ha ypeaa Ha XenaHoTo
nonoxexue.
®urypa L
® [TonoxeHnue “1 ON”: dyHKUMsITa 3a 3acMyKBaHe/
13nyxeaHe ce akTMBMpa.
® [lonoxenue “0 OFF”: ypeabT ce nskntoysa.
Ypeau c KOHTaKT
3. lMocTtaBeTe nNpekbCBaya Ha ypeda Ha XenaHoTo
nonoxeHue.
®durypa M
® [lonoxeHue ‘MAX”: dyHKUMATa 3a 3acMyKBaHe/
n3nyxBaHe ce aKTMBMDA.
©® [TonoxeHne MAX : aKo Mma cBbp3aH
€NeKTPOMHCTPYMEHT, (DYHKLMSATA 33 U3CMyKBaHe
ce aKTVBMpa aBTOMaTU4HO.
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©® [MonoxeHune “0 OFF”: ypeabT ce n3kntoyBsa.
YkazaHue
Kozamo ypedbm ce 3axpaHea C MoK, KOHMakmbm Ha
ypeda Moxe 0a ce u3ronssa kKamo U3MOYHUK Ha MOK.

Ekcnnoatauusn

BHUMAHWE

Jlunceaw; nnockbk punmbp

lMospeda Ha ypeda

BuHazu pabomeme ¢ MOHMUpaH niaocbK ouiimsbp.
Yka3zaHue

lMpu nokynkama u MOHmMaa Ha ounmbpPHU MopP6UYKU
u nocku counmpu cnedeme 3a akmyasHume Homepa
Ha Yyacmu.

UHgopmayus 3a npuHadnexxHocmu u pesepsHu yacmu
we Hamepume Ha UHMepPHem cmpaHuya
www.kaercher.com.

chO novyuncreaHe

BHUMAHWE

N3cmykeaHe Ha cmydeHa nenen

lMospeda Ha ypeda

Uscmykealime cmydeHama nernes camo ¢
npedsapumeneH cenapamop 3a nereri.

BHUMAHWE

HedhekmeH unu MOKbP NIOCHLK hunmbp

lNospeda Ha ypeda

lNpedu nyckaHe 8 ekcrinoamayusi nposepsisatime
rnockusi hunmbp 3a nospedu u npu Heobxodumocm 20
cmeHstme.

U3cmykealime camMo CbC CyX MIOCHK hunmbp.
YkasaHnue

CwmeHsiime ¢punmbpHama mopbuyka ceoespemMeHHO,
mbli Kamo npenbHeHama uimbpHa mopbuyka
Mmoxe 0a ce nospedu. CmeneHma Ha Hamb/i8aHe Ha
unmbpHama mopbuyka 3agucu om u3cMykaHama
mpbcomusi. [pu ¢buH npax, NCbK U M. H.
punmbpHama mopbuyka mpsibea 0a ce cMeHs no-
yecmo.

Mokpo nouucTBaHe

BHUMAHUWE

Mokpo uscmykeaHe ¢ hunmbpHa mopbuyka
lMospeda Ha ypeda

TMpu MOKPO u3cMyKeaHe He u3nosn3dealime uimbpHa
mopbudyka.

BHUMAHUWE

Pa6oma c nbneH pesepsoap

AKo pe3epeoapbm e MbJieH, MonnasbK 3ameaps
8CMyKamesiHUsi omeop U ypedbm pabomu C MosuweHu
obopomu.

HesabasHo usknodeme ypeda u usnpasHeme
pe3epsoapa.

Yka3aHue

Ako ypedbm nadHe, nonnasbKbM CbUo MoXe 0a ce
3ameopu. 3a 0a 8b3cmaHog8ume criocobHocmma Ha
ypeda da uscMmykea, usnpaseme ypeda, UsKroyeme eo,
us4yakatime 5 cekyHOU u cried mosa 20 sKioHeme
OMHO80.

PaboTta c enekTpoOMHCTPYMEHTU (camo 3a
ypeau ¢ BrpageH KOHTaKT)
AN NMPEQMNA3J/INBOCT
BHe3anHo cmapmupaHe Ha efleKmpu4yecKus
uHcmpymeHm
HapaHﬂeaHug unu mMmamepuariHu wemu

Umatime npedsud, ye enekmpuyecKkusm uHCmpymeHm
€ 8 eKcriioamayUuoHHa 20Mmoe8HOCM, KO2amo e C8bp3aH
KbM KOHmMakma Ha ypeoa.

Yka3aHue

B 3asucumocm om usbparusi MoOes 8 KOMIiekma Ha

docmaskama e eK/to4HeH adanmep unu adanmep u

MBHBK MapKyd 3a UHCMpPYMEHmMU.

1. CBbpKeTe BCMyKaTeNHUA MapKy\.
®urypa H

2. Tpwv HyxXga aganTepbT Moxe Aa 6bae HarnaceH ¢
NOAXOASLL, UHCTPYMEHT KbM MPUCHEANHUTENHUS
OVaMeTbp Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

3. BapmaHT A) NocTaBeTe agantepa Ha pbkoxBaTkaTa
Ha BCMyKaTenHusi Mapkyy. CBbpxeTe
BCMYyKaTernHus MapKyd nocpeacTBoM agantepa ¢
€MNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

BapuaHT B) 3a noseye rbBkaBoCT Nno Bpeme Ha
pabortaTa cbeguHeTe aganTepa C TbHKUS MapKyd 3a
WHCTPYMEHTM 1 pbKoxXBaTkaTa Ha BCMyKaTelHNs
MapKy4, 1 ro CBbPXETE C ENEKTPOUHCTPYMEHTA.
BapuaHT C) Npu HAKOW eneKTPOUHCTPYMEHTH
pbKOXBaTKaTa Ha BCMyKaTenHUsi Mapkyy Moxe Aa
ce CBbp3Ba ONPEKTHO KbM ENEKTPONHCTPYMEHTA.
®urypa N

4. BkrioyeTe Lencena Ha enekTpoMHCTpyMeHTa B
KOHTaKTa Ha ypeaa.
®durypa O

5. TMocTaBeTe npekbCBaya Ha ypena Ha MAX 27t |
MolulHocTTa MOXe Aa ce perynupa ¢ noMoLlta Ha
BbPTALLMS NPeKbeBaY.

DyHKUMATa 3@ N3CMYKBaHE Ce akTMBMpa
aBTOMAaTUYHO.
®urypa M

Yka3aHue

Cnbnodasalime mMakcumasnHama npucbeduHumernHa

MOWHOCM (8X. UHGbopMauusima, Mnoco4yeHa 8bpxy

KOHMakma Ha ypeoa).

YkazaHue

Lljom enekmpu4ecKusim UHCMPYMEHM Ce BKIIOYU,

8cMykamesniHama mypbuHa cmapmupa cbC

3akbcHeHue om 0,5 cekyHou. Cred kamo
€/1eKMpPUYECKUSIM UHCMPYMEHM Ce U3KITHYU,

8cmyKkamesiHama mypbuHa pabomu dombIHUMESTHO 8

npodbmkeHue Ha npubrn. 5 cekyHOu, 3a Oa ce 8cMyka

ocmambYHama MPbCOMUSI 8b8 8CMyKamesiHus

MapKyH.

BrpageHa cuctema 3a no4yvMcTBaHe Ha
duntbpa

Yka3aHue
Cucmemama 3a ro4yucmeaHe Ha unmubpa e
npedHasHa4yeHa 3a U3CMyKeaHe Ha 20remu
Konuyecmsa uH npax 6e3 nocmaseHa hunmMbpHa
mopb6uyka. brnazodapeHue Ha cucmemama 3a
royucmeaHe Ha (hunmbpa 3aMbPCEHUSIM MI0CHK
unmsbp moxe 0a 6b0e noyucmeH ¢ HamuckaHe Ha
6ymoHa u ecMykamesnHama mowHocm 0a 6b0e
OMHOBO MOBUWEHaA.
® [locTaBeTe pbKkoxBaTKaTa Ha BCMyKaTenHus Mapky4
B NpeaBuaeHaTa 3a Tasu Len nosmums 3a
napkvpaHe Ha rmaBuHaTa Ha ypegda. HatucHete
GyTOHa 3a nouncTBaHe Ha hunTbpa NpU BKMKOYEH
ypea 3 nbTu, KaTo Npu ToBa U34yakeaTte 4 cekyHau
MeXay OTAENHUTE HAaTUCKaHWS.
®urypa P
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Yka3aHue

Cr1ed HeKOIKOKpamHO HamuckaHe Ha 6ymoHa 3a
rnoqucmeaHe Ha gpunmbpa nposepeme obema Ha
HanbrigaHe Ha pesepsoapa. B npomuseH cryyval npu
omeapsiHemo Ha pesepseoapa Moxe Oa u3nese
mpbCcOomusi

DyHKUUA 3a usgyxsaHe
C dpyHKUMSTa 3a U3gyxsaHe moraT Aa ce NovncTeaT un
MecTa, KOUTO ca TPYAHOAOCTBIMHM UMK Ha KOUTO
N3CMYKBAHETO HE € Bb3MOXHO, Hanp. Wwyma oT anes ¢
YaKkbI.
® [locTaBeTe BCMyKaTeNHUs MapKy4 B OTBOpa 3a
n3ayxsaHe. Taka (pyHKUMATA 3a U3yXBaHe ce
aKkTuBupa.
®durypa Q

MNpekbcBaHe Ha paboTaTa

1. TMocraBete npekbcBaya Ha ypeda Ha “0 OFF”.
YpenbT ce nsknioysa.

2. BapwaHT 1: nocraBeTe pbkoxBaTkaTa Ha
BCMYKaTeNTHWSi MapKy4 Ha No3vLmsiTa 3a MEXANHHO
napkupaxe.

BapuaHT 2: 3akayete nogosara At03a B No3numsATa
3a napkupane.
®durypa R

MpukniouBaHe Ha paboTaTta
1. TMocraBeTe npekbcBaya Ha ypeaa Ha “0 OFF”.
YpenbT ce usknioysa.
M3BageTe wencena.
Ceanerte rmaBuHaTa Ha ypeaa.
®durypa B
4. W3npasHeTe pesepBoapa.
Mpu ypeauTe, KOUTO UMaT M3MyckaTeneH BUHT,
13npassaHeTo Ha pesepBoapa Moxe Ja ce
13BbLPLLBA NPEe3 U3MyCcKaTeNHUs BUHT.

wnN

®durypa S

5. BapuaHT 3a cbxpaHeHue:
®durypa Y

Yka3aHue

8CMyKamesiHUsIm mMapky4 Moxe Oa ce Hasue OKoslo

2rnasuHama Ha ypeda u 0a ce 3aKpernu Ha Hesl C

romowma Ha MaHwiema 3a MapKyd.

6. CbxpaHsiBaiiTe ypeaa Ha Cyxo MsicTo 6e3 ycrosusi
3a 3aMpb3BaHe.

pyxa n nopapbLKKa

O6LM ykazaHUA 3a rpuxa
® [logabpxanTe ypeda u nnactmacosuTe
NPUHaANeXHOCTU C KOHBEHLUMOHaneH npenapar 3a
NoYnCTBaHe Ha nnacTMmacu.
® [1pu Heo6X0AMMOCT U3nnakHeTe pesepeoapa n
NpUHaanexHoCcTMTe C BOAAa M v nogcylwerte, npeam
Aa rv usnonasare OTHOBO.

MNMouncrTBaHe Ha hunTbpHaTa KaceTa/
NMockK1A huntbp

1. [ebGnokupaitTe ounTbpHaTa Kaceta v s cBaneTe.
®urypa T

2. WN3BapeTe puntbpHaTa Kaceta.
®urypa U

3. W3npasHete hunTbpHaTa KaceTa Haj Koluve 3a
otnagbum. Mpn cMnHO 3amMbpcaBaHe NodyksanTe
hunTbpHaTa kaceTa B pbba Ha KoLYeTo 3a
oTnaabuy. 3a Tasu Len nnockuaT punTbp He
TpsibBa ga ce n3Baxaa oT punTbpHaTa kaceTa.
®durypa V

Mpun HeoBXoAMMOCT NouncTeTe NNOCKUS PUNTHP
OoTAEnHo.
4. 3a uenTta nsBagerte NNOCKUs MUNTbHP OT
dunTbpHaTa kaceTa.
®durypa W
5. TlouncTete nnockua untbp nog Tevawia soga. He
TbpKanTe unu na4yetksamnTe.
OcrTaBeTe Nnockus PUnTbP Aa U3CbXHE HaMbIIHO,
npeaw Aa ro u3ronssaTe OTHOBO.
durypa X
MpenopbyBame NNOckUAT UNTHLP Aa ce nouncTaa
cnen Bcsika ynotpeba.

MHoro YecTo npuyMHKUTE 3a NoBpeAa ca enemMeHTapHu

1 C MOMOLLTa Ha CneaHUTe ykasaHusa MoXe camu ga rv

oTcTpaHmTe. AKO He CTe CUTYPHU UM NOBpeaunTe He ca

onncaHun Tyk, OGbpHETE Ce KbM OTOPU3UPaHUs CEPBU3.

HamansBawa cMykaTenHa MoOLWHOCT

MpuHaanexHoCTUTe, BCMYyKaTENTHUSAT MapKyy unm

BCMYyKaTenHmTe Tpbbu ca 3anyLeHu.

® OrTcTpaHeTe 3anyLBaHETO C NOAXOASLL
MNHCTPYMEHT.

duntbpHaTa TOpbUYKa e MbrHa

® CwmeHeTe unTbpHaTa Topbuyka.

MnockuAT unTbp € 3aMbpCeH.

® [louncTete nnockus punTbp (BX. rmasa
lNo4yucmeare Ha chunmbpHama Kacema/nnockus
unmubp).

MnockmAT unTbp € NoBpeaeH.

® CwmeHeTe nnockus ountbp.

TexHu4Yeckn gaHHU

Yka3aHue
TexHuyeckume OaHHU ca MOCOYeHU Ha murogama
maberika.

Uldised juhised

Enne seadme esmast kasutamist luge-

A ge see originaalkasutusjuhend ja kaa-
sasolevad ohutusjuhised labi. Toimige

neile vastavalt.

Hoidke mélemad brosudrid hilisemaks kasutamiseks

voi jargmise omaniku tarbeks alles.

Nouetekohane kasutamine

Kasutage seadet eranditult eramajapidamises.

Seade on vastavalt kdesolevas kasutusjuhendis esita-
tud kirjeldustele ja ohutusjuhistele ette nahtud kasuta-
miseks margpuhastuseks ja kuivimurina.

Kilma tuhka véib imeda ainult sobivate tarvikute abil.
Kaitske seadet vihma eest ja érge hoidke seda véljas.
Mérkus

Tootja ei vastuta vimalike kahjude eest, mis on pbhjus-
tatud mittesihtotstarbelisest kasutamisest voi valest ké-
sitsemisest.

Keskkonnakaitse

&y Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Utiliseerige
BE pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
= Sageli koostisosi nagu patareid, akud voi &li, mis
véivad vale limberkaimise vdi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
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neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga téhistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmeprigiga.

Juhised koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik. Puudu-
olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimdijat.

Igas riigis kehtivad meie volitatud mligiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kdrvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- voi tootmisviga. Garantiijuhtumil pdérduge ostu
téendava dokumendiga oma edasimiiiija v&i lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakdiljelt)

Seadme kirjeldus

Joonistel on kujutatud parima véimaliku varustusega
seade (WD 6 PS / KWD 6 PS).

Séltuvalt valitud mudelist on varustuses erinevusi.
Konkreetne varustus on kirjeldatud seadme pakendil.
Jooniseid vt graafika lehekdljelt.

Joonis A

@ Imivooliku Gihendus

@ Poordlliti
(pistikupesaga seadmete puhul vdimsuse regulee-
rimisega)

(@) Seadme pistikupesa

(@) Puhumisfunktsioon

(®) Filtripuhastusklahv

(6) Kaepideme parkimispositsioon

(7 Kandekaepide

Haardesiivend

(® Hoiustamispind

Filtrikassett ja lahtilukustusklahv
(@D Kaablikonks

@ Voolikute hoiukoht (m&lemal poolel)
@ Tulbisilt tehniliste andmetega (nt mahuti suurus)
Tarvikute pesa

@ Vorgupistikuga vérguiihendusjuhe
Pdrandaotsiku parkimisasend

(@) Juhtrull

Viljalaskepolt

Filtrikott

Lamevoltfilter

@ Eemaldatav kaepide elektrostaatilise kaitsmega
@2 Imivoolik iihendusdetailiga

@ Imitorud 2 x 0,5 m

@3 Vuugiditis

@5) Porandadiilis

Painduv téériistavoolik

@7) Adapter elektritdoriistade Uhendamiseks

Juhtrullide ja hoidiku monteerimine

tarvikupesa jaoks

1. K&epide on samaaegselt ette ndhtud seadmepea ja
mahuti lukustamiseks. Lahtilukustamiseks podrake
look taiesti ette, kuni lukustus on vabanenud.
Joonis B

2. Enne esimest kasutamist eemaldage mahutist sisu
ja kinnitage juhtrullid.

Joonis C
Joonis D

3. Kinnitage tarvikupesa hoidik seadmepea tagakiilje-
le.
Joonis E

Mérkus

Roostevabast terasest torudega versioonide puhul ee-

maldage enne esmakordset kasutamist kaitsekiibar.

Filtrikoti sisestamine
Voltige filtrikott taielikult lahti.
2. Paigaldage filtrikott seadmelihendusele ja vajutage
see kindlalt kinni.
Joonis F
3. Pange seadmepea peale ja lukustage.
Joonis G

-

Monteerige voolik, torud, pérandadiiis
1. Uhendage imivoolik.
Joonis H
2. Uhendage imivoolik kéepidemega.
Joonis |
Mérkus
Mugavaks imemiseks piiratud ruumides saab kdepide-
me eemaldada ja tarvikud Kkinnitada otse imivooliku kiil-
ge.
Kéepideme vabastamiseks vajutage kdepideme méle-
mal kiiljel halli ala ja tommake kéepide voolikust lahti.
3. Uhendage pérandadiiiis imitorudega.
@ Kuiva mustuse imemiseks kasutage asendit val-
jaliigutatud harjaribadega.
® Niiske mustuse / vee imemiseks kasutage valja-
ligutatud kummihuultega asendit.
Joonis J

Seadme kdikuvotmine
1. Pistke vorgupistik pistikupessa.
Joonis K
Pistikupesata seadmed
2. Seadke seadme liiliti soovitud asendisse.
Joonis L
® Asend ,1 ON“: Imemis- / puhumisfunktsioon akti-
veeritakse.
® Asend ,0 OFF“: Seade lilitatakse vélja.
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Pistikupesaga seadmed
3. Seadke seadme liiliti soovitud asendisse.
Joonis M
® Asend “MAX”: Imemis- / puhumisfunktsioon akti-
veeritakse.
® Asend MAX =t Kui elektritdariist on Gihenda-
tud, aktiveeritakse valjatbmbesisteem auto-
maatselt.
® Asend ,0 OFF*: Seade lulitatakse valja.
Mérkus
Niikaua kui seade on vooluga varustatud, saab seadme
pistikupesa kasutada toiteallikana.

TAHELEPANU

Puudub lamevoltfilter

Seadmekahjustus

Tootage alati lamevoltfiltriga.

Mérkus

Pidage filterkottide ja lamevollffiltrite ostmisel ja paigal-
damisel silmas aktuaalseid detailinumbreid.

Tarvikute ja varuosade kohta leiate informatsiooni aad-
ressilt www.kaercher.com.

Kuivpuhastus

TAHELEPANU

Kiilma tuha imemine

Seadmekahjustus

Imege tuhka ainult tuha eelseparaatoriga.
TAHELEPANU

Defektne voi mérg lamevoltfilter

Seadmekahjustus

Enne kasutuselevéttu kontrollige lamevoltfiltri kahjustu-
si ja vajadusel vahetage see vélja.

Imege ainult kuiva lamevoltfiltriga.

Maérkus

Vahetage filtrikott aegsasti vélja, kuna liiga téis filtrikott
vGib viga saada. Filterkoti taituvusmé&ér séltub sisseime-
tavast mustusest. Peentolmu, liiva jne korral tuleks filtri-
kotti sagedamini uuega asendada.

Margpuhastus

TAHELEPANU

Maérgpuhastus filtrikotiga

Seadmekahjustus

Arge kasutage mérgpuhastusel filtrikotti.
TAHELEPANU

Téo6tamine tdis mahutiga

Kui mahuti on téis, sulgeb ujuk imemisava ja seade t66-
tab suurema péoretearvuga.

Lilitage seade koheselt vélja ja tiihjendage mahuti.
Mérkus

Kui seade kukub iimber, véib ka ujuk sulguda. Seadme
uuesti imivéimeliseks muutmiseks pange seade (les,
lillitage see Vélja, oodake 5 sekundit ja liilitage seejérel
uuesti sisse.

Elektritooriistadega to6tamine (ainult
seadmetele, millel on sisseehitatud
pistikupesa)
A ETTEVAATUS
Elektritooriista tahtmatu kéivitamine
Vigastused voi varakahjud
Veenduge, et elektritéoriist on kaitusvalmis kohe, kui
see on lihendatud seadme pistikupessa.

Mérkus

Séltuvalt valitud mudelist kuuluvad tarnekomplekti ada-

pter voi adapter ja 6huke tédriistavoolik.

1. Uhendage imivoolik.

Joonis H

2. Vajaduse korral saab adapterit kohandada sobiva
tooriistaga vastavalt elektritdoriista Gthenduse l1abi-
maoddule.

3. Vdimalus A) Pistke adapter imivooliku kédepidemele.
Uhendage imivoolik koos adapteriga elektritoriista
kulge.

Véimalus B) Suurema paindlikkuse saavutamiseks
ihendage adapter 6hukese todriistavooliku ja imi-
vooliku kdepidemega ning Uhendage see elektritdo-
riistaga.

Véimalus C) Méne elektritdoriistaga saab imivooliku
kaepideme Uhendada otse elektritddriistaga.
Joonis N

4. Pistke elektritodriista vorgupistik seadme pistiku-
pessa.
Joonis O

5. Seadke seadmeliiliti asendisse MAX 2=t .
Voimsust saab reguleerida podrdliliti abil.
Valjaimemine aktiveeritakse automaatselt.

Joonis M

Mérkus

Pange tdhele maksimaalset (ihenduse véimsust (vt tea-

vet seadme pistikupesalt).

Mérkus

Niipea kui elektritéoriist on sisse lilitatud, kéivitub imi-

turbiin 0,5 sekundilise viivitusega. Elektritéoriista vélja-

lilitamisel jéreltalitleb imiturbiin u 5 sekundit, et
imivoolikus olev jadkmustus sisse imeda.

Integreeritud filtripuhastussiisteem

Mérkus

Filtripuhastussiisteem on ette nédhtud suure koguse

peentolmu imemiseks ilma sisestatud filtrikotita. Tanu

filtripuhastussisteemile saab méérdunud lamevoltfiltri

nupuvajutusega puhastada ja imivéimsust taas suuren-

dada.

® Asetage imivooliku kdepide seadmepeas selleks et-
tendhtud parkimisasendisse. Vajutage filtripuhas-
tusklahvi sisse lilitatud seadmel 3 x, oodates
seejuures 4 sekundit iksikute vajutuste vahel.
Joonis P

Mérkus

Paérast filtripuhastusklahvi mitu korda vajutamist kontrol-

lige mahuti tditmismahtu. Vastasel juhul véib mustus

mahuti avamisel vélja paédseda

Puhumisfunktsioon
Puhumisfunktsiooniga saab puhastada kohti, mis on
raskesti ligipaasetavad voi millelt pole véimalik sisse
imeda, nt lehed killustikupeenras.
® Pistke imivoolik puhumislihendusse. Puhumisfunkt-

sioon on sellega aktiveeritud.
Joonis Q

Kaituse katkestamine
1. Seadke seadmeliiliti ,0 OFF” peale.
Seade lilitatakse valja.
2. Variant 1: Asetage imivooliku kdepide vaheparki-
misasendisse.
Variant 2: Riputage pérandadiiis parkimisasendis-
se.
Joonis R
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Kaituse I6petamine
1. Seadke seadmeliiliti ,0 OFF” peale.
Seade lilitatakse valja.
Témmake vorgupistik valja.
Eemaldage seadmepea.
Joonis B
4. Tlhjendage mahuti.
Valjalaskepoldiga varustatud seadmete korral saab
mahuti tiihjendada valjalaskepoldi abil.
Joonis S
5. Ladustamisvdimalus:
Joonis Y
Mérkus
Imivooliku saab keerata seadmepea (imber ja kinnitada
voolikukrae abil seadmepea kiilge.
6. Ladustage seadet kuivas ja kiilmumiskindlas kohas.

Hooldus ja jooksevremont
Uldised hooldusjuhised
® Hooldage seadet ja plastist tarvikuid laiatarbe plas-
tipuhastusvahendiga.
® Loputage mahutit ja tarvikuid vajaduse korral veega
ning kuivatage enne edasikasutamist.

wn

Filtrikasseti/lamevolffiltri puhastamine

1. Avage filtrikassett ja keerake see vélja.
Joonis T

2. Eemaldage filtrikassett.
Joonis U

3. Tulhjendage filtrikassett prigikasti. Kui see on tuge-
valt maardunud, koputage filtrikassetti vastu priigi-
kasti serva. Lamevoltfiltrit ei pea selleks
filtrikassetist eemaldama.
Joonis V

Vajadusel puhastage lamevoltfiltrit eraldi.

4. Selleks eemaldage lamevolffilter filtrikassetist.
Joonis W

5. Puhastage lamevoltfiltrit voolava vee all. Arge h66-
ruge ega pintseldage.
Enne korduvkasutamist laske lamevoltfiltril taielikult
kuivada.
Joonis X

Pérast iga kasutamist soovitame lamevolffiltri puhasta-

da.

Abi rikete korral

Riketel on tihti lihtsad pdhjused, mille saate ise jargneva

Ulevaate abil kdrvaldada. Kahtluse korral vi siin nime-

tamata rikete puhul péérduge palun volitatud klienditee-

ninduse poole.

Imivoimsus vdaheneb

Tarvikud, imivoolik v&i imitorud on ummistunud.

® Eemaldage ummistus sobiliku abivahendiga.

Filtrikott on tais

® \Vahetage filtrikott vélja.

Lamevoltfilter on maardunud.

® Puhastage lamevoltfilter (vt ptk Filtrikasseti/la-
mevolltfiltri puhastamine).

Lamevoltfilter on kahjustatud.

® Vahetage lamevolffilter.

Tehnilised andmed

Mérkus
Tehnilised andmed leiate tiitibisildilt.

Visparigas norades
Pirms uzsakt ierices lietosanu, izlasiet
& |||| $o originalo lietoSanas instrukciju un

pievienotas droSibas norades. Rikojie-
ties saskana ar tam.
Saglabajiet abus bukletus turpmakai lieto$anai vai na-

kamajam Tpasniekam.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Izmantojiet ierici tikai privata majsaimnieciba.

lerici, saskana ar $aja lietoSanas instrukcija sniegtajiem
aprakstiem un drosibas noradém, ir paredzéts izmantot
ka mitras un sausas tiriSanas puteklsicéju.

Aukstus pelnus drikst iestkt tikai ar piemérotiem piede-
rumiem.

Aizsargat ierici pret lietu un neuzglabat to ara.
Noradijum

Razotajs neatbild par iespéjamiem zaudéjumiem, kas
radusies noteikumiem neatbilstoSas lietosanas vai ne-
pareizas apkalpoSanas dé|.

Vides aizsardziba

vy lepakojuma materialus ir iespéjams parstradat at-
%69 kartoti. Utiliz&jiet iepakojumus videi draudziga
veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices satur noderi-
gus parstradajumus materialus un biezi vien ta-
=mm das sastavdalas ka baterijas, akumulatorus un
ellu, kuras to nepareizas izmanto$anas vai neat-
bilsto$as utilizacijas gadijuma var radit potencialu ap-
draudé&jumu cilvéku veselibai un videi. Tomér $is
sastavdalas ir nepiecieSamas ierices pareizai darbibai.
lerices, kas apzimétas ar $o simbolu, nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma. Iz-
sainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trakst piede-
rumi vai transporté$anas laika radusies bojajumi, ladzu,
informéjiet tirgotaju.

Katra valsti ir spéka masu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iespéjamos Jusu iekartas darbibas
trauc&jumus més noversisim bez maksas, ja to célonis
ir materiala vai razo$anas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecinoSu do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpo$anas dienesta.

(Adresi skatit aizmuguré)

lerices apraksts

Attélos ir uzradita ierice ar vislabako iespéjamo apriko-
jumu (WD6PS/KWD6PS).

Aprikojums at$kiras atkariba no izvéléta modela. Kon-
krétais aprikojums ir aprakstits uz ierices iepakojuma.
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Attélus skatiet grafika lappusé.
Attels A

(@) Suksanas 3|atenes pieslégums

() Grozamais slédzis
(ar jaudas regulé$anu iericém ar kontaktligzdu)

(®) lerices kontaktligzda

(@ Pasanas funkcija

(®) Filtra ti$anas taustins

@ Roktura novietoSanas pozicija

(@) Nesanas rokturis

legremdétais rokturis

(9 Novietosanas virsma

Filtra kasete un atblokéSanas taustin$
() Kabela akis

(12 Slitenu uzglabasana (abas pusés)

@ Tipa datu plaksnite ar tehniskajiem datiem (piem.,
tvertnes izmérs)

Piederumu ietvere

@ Tikla piesléeguma vads ar tikla spraudni
Gridas sprauslas novietoSanas pozicija
(7)) Vadibas ritenis

Izplades skrive

Filtra maising

Plakanrievu filtrs

@ Nonemams rokturis ar elektrostatisko aizsardzibu
@ lestik8anas $latene ar savienojuma posmu
@ lestkSanas caurules 2 x 0,5 m

@% Saura sprausla

(@5 Gridas sprausla

Elastiga instrumentu $|atene

@ Elektroinstrumentu pieslégSanas adapters

Vadibas ritenu un piederumu

fiksacijas stiprindjuma montaza
1. Rokturis vienlaikus kalpo ierices galvas un kontei-
nera fiksacijai. Lai atfiksétu, loku pilnTba atvazt uz
priek$u, l1dz noslégs ir atbrivots.
Attels B
2. Pirms ekspluatacijas uzsak$anas no tvertnes iz-
nemt saturu un uzstadit vadibas riteniSus.
Attéls C
Attels D
3. Piespraust piederumu fiksacijas stiprinajumuierices
galvas aizmuguré.
Attels E
Noradijum
Modeliem ar neriiséjosa térauda caurulém, pirms eks-
pluat&cijas uzsaksanas, nonemt aizsargparsegu.

Ekspluatacijas uzsakSana

levietot filtra maisinu
1. Pilniba atloctt filtra maisinu.

2. Pievienojiet filtra maisinu ierices savienojumam un
stingri piespiediet to.
Attéls F

3. Uzlikt un nofiksét ierices galvu.
Attéls G

S!ﬁtenes, caurulu, gridas sprauslu montaza
1. Pieslégt iesikSanas $|ateni.
Attels H
2. lesukSanas S|ateni savienot ar rokturi.
Attéls |
Noradijum
Ertai sik$anai Saurds vietas rokturi var nonemt un pie-
derumus piestiprinat tiesi pie iesukSanas $lutenes.
Lai atvienotu rokturi, abas roktura pusés janospiez pe-
lékas zonas un rokturi janovelk no $latenes.
3. Gridas sprauslu savienot ar iesik§anas caurulém.
® | aj sUktu sausus netirumus, izmantot poziciju ar
izvirzitu sukas joslu.
® Lai siktu mitrus netirumus/ddeni, izmantot pozi-
ciju ar izvirzitu iestk$anas gumiju.
Attéls J

lerices ekspluatacijas uzsakSana
1. lespraudiet tikla spraudni kontaktligzda.
Attéls K
lerices bez kontaktligzdas
2. lerices slédzi iestatit vélamaja pozicija.
Attéls L
® Pozicija “1 ON”: Tiek aktivizéta siknésanas/ pa-
Sanas funkcija.
® Pozicija “0 OFF”: lerice tiek izslégta.
lerices ar kontaktligzdu
3. lerices slédzi iestatit vélamaja pozicija.
Attéls M
® Pozicija "MAX": Tiek aktivizéta suknéSanas/ pu-
Sanas funkcija.
® Pozicija MAX é}"': Kad elektroinstruments ir
pieslégts, iestk$ana tiek aktivizéta automatiski.
® Pozicija “0 OFF”: lerice tiek izslégta.
Noradijum
Kameér ierice tiek apgadata ar stravu, ierices kontaktligz-
du var izmantot k& stravas avotu.

Ekspluatacija
IEVERIBAI
Trakst plakanrievu filtra
lekartas bojajumi
Vienmér stradajiet ar ievietotu plakanrievu filtru.
Noradijum
legadajoties un uzstadot filtra maisinus un plakanrievu
filtrus, pievérst uzmanibu esoSajiem dau numuriem.
Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Sausa suksana

IEVERIBAI

Aukstu pelnu iestik$ana

lekartas bojajumi

Aukstos pelnus iestkt tikai ar pelnu separatoru.
IEVERIBAI

Bojats vai slapjs plakanrievu filtrs

lekartas bojajumi

Pirms ekspluatacijas uzsak$anas parbaudiet, vai pla-
kanrievu filtrs nav bojats, un nepiec. gad. nomainiet to.
Sdciet tikai ar sausu plakanrievu filtru.
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Noradijum

Savlaicigi nomainit filtra maisinu, jo parak pilns filtra

maisin$ var tikt bojats. Filtra maisina uzpildes pakape ir

atkariga no uzsuktajiem netirumiem. Smalku putek|u,

smilsu utt. gadijuma filtra maisinu ir bieZi jamaina.
Mitra sikSana

IEVERIBAI

Mitra saksana ar filtra maisipu

lekartas bojajumi

Mitras sak$anas laika neizmantojiet filtra maisinu.

IEVERIBAI

Darbiba ar pilnu tvertni

Ja tvertne ir pilna, pludin$ noslédz siiksanas atveri un

ierice darbojas ar paaugstinatu apgriezienu skaitu.

Uzreiz izslédziet ierici un iztuk$ojiet tvertni.

Noradijum

Ja ierice apkrit, pludin$ ari var noslégt saksanas atveri.

Lai ierice atkal varétu sakt, pieceliet to, izslédziet to, uz-

gaidiet 5 sekundes un péc tam atkal ieslédziet.

Darbi ar elektroinstrumentiem (tikai iericem
ar iebuivetu kontaktligzdu)

A UZMANIBU

Netisa elektroinstrumenta ieslégsanas

Traumas vai materialie zaudéjumi

levérojiet, ka elektroinstruments ir gatavs ekspluataci-

Jjai, tiklidz tas ir pieslégts kontaktligzdai.

Noradijum

Atkaribéa no izvéléta modela piegades komplektacija ie-

tilpst adapters vai adapters un plana instrumenta $jite-

ne.

1. Pieslégt iesukSanas Slateni.

Attels H

2. NepiecieSamibas gadijuma adapteru ar piemérotu
instrumentu var pielagot elektroinstrumenta pieslé-
guma diametram.

3. Avariants: Adapteru uzspraust uz siik$anas $|dte-
nes roktura. Stuk3anas $lateni ar adapteru savienot
ar elektroinstrumentu.

B variants: Lai nodrosinatu lielaku brivibu stradajot,
pieslégt adapteru Saurai instrumentu $|Gtenei un
slksanas $|atenes rokturim un elektroinstrumen-
tam.

C variants: Daziem elektroinstrumentiem sik$anas
Slatenes rokturi var tiesi pieslégt pie elektroinstru-
menta.

Attels N

4. Elektroinstrumenta tikla spraudni iespraust ierices
kontaktligzda.
Attels O

5. lerices slédzi iestatit uz MAX £t pakapi.

Jaudu var regulét, izmantojot grozamo slédzi.
Siuksana tiek aktivizéta automatiski.
Attels M

Noradijum

levérojiet maksimalo piesléguma slodzi (skatit norades

uz ierices kontaktligzdas).

Noradijum

Tiklidz elektroinstruments tiek ieslégts, iesdksanas tur-

bina uzsak darbibu ar 0,5 sekunzu aizturi. Ja elektroins-

truments tiek izslégts, iesakSanas turbina turpina
darboties apméram 5 sekundes, lai iesiktu atlikusos
netirumus sdkSanas $ldatené.

Integréta filtra tiriSanas sistema

Noradijum
Filtra tirisanas sistéma ir paredzéta liela daudzuma
smalko puteklu siikSanai bez ievietota filtra maisina. Iz-
mantojot filtra tirisanas sistému, netiro plakanrievu filtru
var notirit, nospieZot pogu, un tadéejadi atkal palielinat
stksanas jaudu.
® SikSanas $|utenes rokturi iebidit paredzétaja novie-
toSanas pozicija uz ierices galvas. Ar ieslégtu ierici
3 reizes nospiediet filtra tiri$anas taustinu, un starp
nospiesanas reizém uzgaidiet 4 sekundes.
Attéls P
Noradijum
Péc vairakkartégjas filtra tiriSanas pogas nospie$anas,
parbaudit tvertnes uzpildes apjomu. Pretéja gadijuma,
atverot tvertni, var izk|it netirumi

Pasanas funkcija
Pdsanas funkciju var izmantot, lai nofiritu vietas, kuras
ir grati sasniedzamas vai kuras nav iespéjams sukt,
piem., lapas ar granti klata dobé.
® Siksanas $ldteni ievietot piSanas piesleguma. Ta-
dejadi tiek aktivizéta pasanas funkcija.
Attéls Q
Ekspluatacijas partrauksana
1. lerices slédzi iestatit uz “0/OFF”.
lerice tiek izslégta.
2. 1. variants: lestkSanas $lutenes rokturi uzspraust
vidéja novietoSanas pozicija.
2. variants: Gridas tiri§anas sprauslu iekart novieto-
Sanas pozicija.
Attéls R
Ekspluatacijas pabeigSana
1. lerices slédzi iestatit uz “0/OFF”.
lerice tiek izslégta.
2. lzvilkt tikla spraudni.
3. Nonemt ierices galvu.
Attels B
4. lztukSojiet tvertni.
lericém, kuram ir izplides skrave, tvertni var iztuk-
Sot ar tas starpniecibu.
Attéls S
5. Uzglabasanas iespéja:
Attéls Y
Noradijum
lestikSanas $liteni var aptit ap ierices galvu un piestip-
rinat pie ierices galvas ar $latenes atloka starpniecibu.
6. lerici uzglabat sausa un pret salu drosa telpa.

Kopsana un apkope

Visparigas kopsSanas norades
® lerices un piederumu plastmasas dalas kopt ar pa-
rastu plastmasas kop$anai paredzétu Ilidzekli.
® \Vajadzibas gadijuma izskalot tvertni un piederumus
ar tdeni un laut nozat pirms turpméakas lietoSanas.

Filtra kasetes / plakanrievu filtra tiriSana
1. Atfiksét un izstumt filtra kaseti.
Attels T
2. Iznemt filtra kaseti.
Attéls U
3. lztukSot filtra kaseti atkritumu tvertné. Ja filtra kase-
te ir loti netira, filtra kasetei pasist pret atkritumu
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tvertnes malu. Plakanrievu filtrs $§im noldkam nav ja-
iznem no filtra kasetes.
Attéls V
NepiecieSamibas gadijuma plakanrievu filtru notirit at-
seviski.
4. Sim nolakam plakanrievu filtru iznemt no filtra kase-
tes.
Attels W
Plakanrievu filtru iztirit zem tekoSa tGdens. Neberzt
un netlrit ar suku.
Pirms atkartotas izmantoS$anas |aut plakanrievu
filtram pilnTba nozat.
Attéls X
Pé&c katras lietoSanas reizes ieteicams plakanrievu filtru
notirt.

Palidziba traucéjumu gadijuma

Traucéjumu céloni bieZi vien ir vienkarsi un tos ar turp-

maka parskata palidzibu var novérst pasu spékiem.

Saubu vai nenoraditu trauc&jumu gadijuma, lidzu, vér-

sieties autorizéta klientu servisa.

SiikSanas jaudas samazinasanas

Piederumi, iestikSanas $litene vai iesikSanas caurules

ir nosprostotas.

® Atbrivoties no nosprostojuma, izmantojot piemérotu
paliglidzekli.

Filtra maisin$ ir pilns

® Nomaintt filtra maisinu.

Plakanrievu filtrs ir netirs.

® |ztirt plakanrievu filtru (skatit nodalu Filtra kasetes
/ plakanrievu filtra tiriSana).

Plakanrievu filtrs ir bojats.

® Nomaintt plakanrievu filtru.

Tehniskie dati

Noradijum
Tehniskie dati atrodas uz tipa datu plaksnites.

Bendrosios nuorodos
Prie$ pradédami naudotis prietaisu, per-
A |||| skaitykite $ig originalig naudojimo ins-

trukcija ir pridedamus saugos
nurodymus. Laikykités jy.
ISsaugokite abi knygeles vélesniam naudojimui arba ki-
tam prietaiso savininkui.

Numatomasis naudojimas

§j jrenginj naudokite tik privagioms reikméms.
Remiantis $ioje eksploatavimo instrukcijoje pateiktais
aprasymais ir saugos nurodymais prietaisg galima nau-
doti kaip sausojo ir Slapiojo siurbimo siurblj.

Saltus pelenus galima isiurbti tik naudojant tinkama
prieda.

Saugokite prietaisg nuo lietaus ir nelaikykite jo lauke.
Pastaba

Gamintojas neatsako uz galimg Zala, jeigu ji padaroma
prietaisg naudojant netinkamai arba ne pagal paskirtj.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
& kuotés atliekas sutvarkykite tausodami aplinka.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamy medziagy ir daznai tokiy daliy,
= SU kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai
jas pasalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir
aplinkai. Ta¢iau norint tinkamai eksploatuoti jrenginj

i

$ios dalys bitinos. Siuo simboliu pazymétus jrenginius
draudziama $alinti su buitinémis atliekomis.

Pastabos dél sudétiniy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudétines medziagas rasite:
www.kaercher.com/REACH

Priedai ir atsarginés dalys
Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Komplektacija

Jrenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei truksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardavéjui.

Kiekvienoje Salyje galioja musy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos salygos. Galimus jrenginio gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausig kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresg rasite kitoje puseéje)

Prietaiso apraSymas

Pav. nurodomas prietaisas su geriausia jmanoma jran-
ga(WD6PS/KWD6PS).

Atsizvelgiant j pasirinktg modelj konstrukcija gali skirtis.
Konkreti konstrukcija aprasyta ant prietaiso pakuotés.
Paveikslai pateikti grafiky puslapyje.

Paveikslas A

@ Siurbimo Zarnos jungtis

(2) Sukamasis jungiklis
(su galios reguliavimu, jeigu prietaisuose sumon-
tuota kistukiné dézuté)

@ Prietaiso kiStukiné dézuté

(® Patimo funkcija

(&) Filtro valymo mygtukas

@ Laikymo padéties rankena

(7 Nesiojimo rankena

Jleistiné rankena

(®) Padgjimo pavirdius

Filtro kaseté su blokavimo panaikinimo mygtuku

(1) Kabelio kabliukai

@ Zarny laikiklis (abiejose pusése)

@ Identifikaciné plokstelé su techniniais duomenimis
(pvz., talpyklos dydis)

Priedy laikiklis
@ Maitinimo tinklo laidas su tinklo kiStuku
Stovéjimo padéties grindy valymo antgalis

() Kreipiamasis ratukas
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I$leidziamasis kamétis

Filtro maiselis

Ploksgiasis klostuotas filtras

@ Nuimamoji rankena su elektrostatine apsauga
@) Siurbimo zarna su jungtimi

@3 Siurbimo vamzdZiai 2 x 0,5 m

Sidliy valymo antgalis

@ Grindy valymo antgalis

Lanksgioji jrankio Zarna

@ Elektriniy jrankiy prijungimo adapteris

Sumontuokite pasukamus ratukus

ir laikiklj priedy tvirtinimui
Rankena taip pat blokuojama prietaiso galvuté ir
talpykla. Norédami panaikinti blokavima, sukite laiki-
klj iki galo, kol blokavimas bus panaikintas.
Paveikslas B
2. Prie$ pradédami eksploatuoti iSimkite turinj i$ talpy-
klos ir pritvirtinkite ratukus.
Paveikslas C
Paveikslas D
3. Priedy talpyklos laikiklj pritvirtinkite prie uzpakalinés
prietaiso galvutés dalies.
Paveikslas E
Pastaba
Jei tai versija su nerddijancio plieno vamzdeliais, prie$
pirmag kartg naudojant privaloma nuimti apsauginj dang-
telj.

Eksploatavimo pradzia

|dékite filtro maiselj
VisiSkai iSskleiskite filtro maisel].
2. Pritvirtinkite filtro maiSelj prie prietaiso jungties ir
tvirtai prispauskite.
Paveikslas F
3. Uzdékite ir uzfiksuokite siurbimo galvute.
Paveikslas G

Montuokite zarna, vamzdzius, grindy valymo
antgalj
1. Prijunkite jsiurbimo Zarna.
Paveikslas H
2. Siurbimo zarng sujunkite su rankena.
Paveikslas |
Pastaba
Patogiam siurbimui ank$tose vietose rankeng galima
nuimti, o priedus pritvirtinti tiesiai prie jsiurbimo Zarnos.
Norédami atleisti rankena, paspauskite pilkas zonas
abiejose rankenos pusése ir nuimkite rankeng nuo Zar-
nos.
3. Grindy valymo antgalj sujunkite su siurbimo vamz-
dziu.
® Jeigu pasirenkate siurbti sausuosius nesvaru-
mus, pasirinkite padétj, kai Sepecio juostos yra i$-
skleistos.
® Norédami issiurbti drégnuosius neSvarumus /
vandenj, pasirinkite padétj, kai guminés briaune-
lés buna iSskleidziamos.
Paveikslas J

-

Prietaiso naudojimas
1. [|kiSkite tinklo kiStuka j kiStukine déZute.
Paveikslas K
Prietaisai be kiStukinés dézutés
2. Prietaiso rankeng nustatykite j norimag padet;.
Paveikslas L
® .1 ]J." padétis: Aktyvinama siurbimo / patimo
funkcija.
® ,013J.“ padétis: Prietaisas bus igjungtas.
Prietaisai su kiStukine dézute
3. Prietaiso rankeng nustatykite j norimag padet;.
Paveikslas M
® ,DIDZ* padétis: Aktyvinama siurbimo / pdtimo
funkcija.
® Padétis ,DIDZ." 5}5"': Prijungus elektrinj jrankj,
iStraukimo sistema jsijungia automatiskai.
® .0 13J.“ padétis: Prietaisas bus igjungtas.
Pastaba
Kol prietaisas maitinamas, prietaiso kistukine dézute
galima naudoti kaip srovés Saltinj.

Eksploatavimas

DEMESIO

Triaksta ploksciojo klostuoto filtro

Prietaiso paZeidimai

Visada dirbkite jdéje plok$ciajj klostuoty filtrg.

Pastaba

Pirkdami ir montuodami filtry maiselius ir kasetinius fil-
trus, atkreipkite démesj j esamus daliy numerius.
Informacija apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Sausasis siurbimas

DEMESIO
Salty peleny siurbimas
Prietaiso paZeidimai
Saltus pelenus siurbkite tik su iSankstiniu peleny skirtu-
vu.
DEMESIO
Sugedes arba ploksciasis klostuotas filtras yra su-
Slapes
Prietaiso paZeidimai
Prie$ pradédami eksploatuoti, patikrinkite, ar plokscia-
sis klostuotas filtras néra pazeistas, jei reikia, jj pakeis-
kite.
Siurbkite tik sausu plok$¢iuoju klostuotu filtru.
Pastaba
Tinkamu laiku pakeiskite filtro maiselj, nes pernelyg pri-
pildytas filtro maiSelis gali bati paZeistas. Filtro maiSelio
uZpildyma lemia susiurbti ne§varumai. Siurbiant smul-
kias dulkes, smélj ir pan., filtro maiSelis kei¢iamas daz-
niau.

Slapiasis siurbimas
DEMESIO
Slapiasis siurbimas su filtro maiseliu
Prietaiso pazeidimai
Naudodami $lapigjj siurbima nenaudokite filtro maiselio.
DEMESIO
Eksploatavimas su pilna talpykla
Kai talpykla pilna, plidé uzdaro siurbimo angg ir prietai-
sas veikia padidintu sakiy dazniu.
Prietaisg i$ karto iSjunkite ir iStustinkite talpykia.
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Pastaba

Jei prietaisas nuvirsty, plide taip pat gali uZzdaryti. Kad
prietaisas vél bity tinkamas siurbti, pastatykite jj, isjun-
kite, palaukite 5 sekundes ir vél jjunkite.

Darbas su elektriniais jrankiais (tik
prietaisams su jmontuota kiStukine dézute)

A ATSARGIAI

Netycinis elektrinio jrankio jjungimas

SuZeidimas arba turtiné Zala

Jsitikinkite, ar elektrinis jrankis yra paruostas naudoti,

kai tik jis bus prijungtas prie kistukinés dézutés.

Pastaba

Atsizvelgiant j pasirinktg modelj, j tiekimo rinkinj jtraukia-

mas adapteris arba adapteris ir plonoji jrankio Zarna.

1. Prijunkite jsiurbimo Zarna.

Paveikslas H

2. Jeigu bdtina, naudojant tinkamg jrankj adapterj gali-
ma pritaikyti prie elektrinio jrankio prijungimo skers-
mens.

3. Galimybé A) UZmaukite adapterj ant siurbimo Zar-
nos rankenos. Prie elektrinio jrankio pritvirtinkite si-
urbimo Zarng su adapteriu.

Galimybé B) Kad bty uztikrinamas didesnis lanks-
tumas, dirbdami prijunkite adapterj prie plonosios
jrankio zarnos ir jsiurbimo Zarnos rankenos bei pri-
junkite jj prie elektrinio jrankio.

Galimybé C) Naudojant kai kuriuos elektrinius jran-
kius, siurbimo zarnos rankeng galima tiesiogiai pri-
jungti prie elektrinio jrankio.

Paveikslas N

4. Elektrinio jrankio tinklo kiStuka jkiSkite j prietaiso kis-
tuking dézute.
Paveikslas O

5. Prietaiso jungiklj nustatykite j padetj ,DIDZ.“ &=+
pakopa.

Galig galima reguliuoti pasukamuoju jungikliu.
Siurbimas aktyvuojamas automatiskai.
Paveikslas M

Pastaba

Atkreipkite démesj j didZiausig prijungtg apkrova (Zr. ant

prietaiso kistukinés dézutés pateiktg informacijg).

Pastaba

Vos tik jjungus elektrinj jrankj, siurbimo turbina palei-

dziama su 0,5 sekundés vélavimu. I$jungus elektrinj

jrankj, siurbimo turbina veikia mazdaug 5 sekundes,
kad jsiurbty likusius neSvarumus jsiurbimo Zarnoje.

Integruotoji filtro valymo sistema

Pastaba
Filtro valymo sistema skirta siurbti didelj kiekj smulkia-
dispersiniy dulkiy be jdéto filtro maielio. Naudojant fil-
tro valymo sistema, nesvary plokscig klostuoty filtrg
galima isvalyti vienu mygtuko paspaudimu ir vél padi-
dinti siurbimo galig.
® Siurbimo Zarnos rankeng jstatykite j laikymo padétj
ant prietaiso galvutés. Kai prietaisas jjungtas, pa-
spauskite filtro valdymo mygtuka 3 kt. ir palaukite 4
sekundes tarp atskiry operacijy.
Paveikslas P
Pastaba
Kelis kartus paspaude filtro valymo mygtuka, patikrinki-
te talpyklos pripildymo lygj. Antraip, atidarius talpyklg
gali plasteléti neSvarumai

Patimo funkcija
Patimo funkcija galima valyti sunkiai pasiekiamas vietas
arba vietas, kur negalima i$siurbti, pvz. B. lapai Zvyro
sluoksnyje.
® |kiskite jsiurbimo Zarng | ventiliatoriaus jungtj. Pati-
mo funkcija dabar aktyvinta.
Paveikslas Q

Eksploatavimo nutraukimas

1. Prietaiso jungiklj nustatykite j padétj ,0 / ISJ“.
Prietaisas bus i§jungtas.

2. 1 variantas: Siurbimo Zarnos rankeng jstatykite j tar-
ping statymo padét;.
2 variantas: Grindy valymo antgalj pakabinkite laiky-
mo padétyje.
Paveikslas R

Eksploatavimo uzbaigimas

1. Prietaiso jungiklj nustatykite j padétj ,0 / 1SJ“.
Prietaisas bus i§jungtas.

2. I8traukite tinklo kistuka.

3. Nuimkite prietaiso galvute.
Paveikslas B

4. IStustinkite talpykla.
Prietaisuose, kuriuose yra isleidimo kamstis, talpy-
klg galima istustinti naudojant iSleidimo kamstj.
Paveikslas S

5. Sandéliavimo galimybé:
Paveikslas Y

Pastaba

Siurbimo Zarna galima apvynioti aplink prietaiso galvute

ir prie prietaiso galvutés pritvirtinti Zarnos antkakliu.

6. Prietaisg sandéliuokite sausoje ir nuo Sal€io apsau-
gotoje vietoje.

Techniné priezilra ir

eksploatacinés parengties
uztikrinimas

Bendrosios prieziiiros instrukcijos
® Prietaisg ir plastikinius priedus valykite jprastu plas-
tikui skirtu valikliu.
® Jeigu bitina, talpykla ir priedus praplaukite vande-
niu ir iSdziovinkite prie$ tolesnj naudojima.

Filtro kasetés / ploksciojo klostuoto filtro
valymas
1. Panaikinkite filtro kasetés blokavima ir jg iSskleiski-
te.
Paveikslas T
2. ISimkite filtro kasete.
Paveikslas U
3. Filtro kasete istustinkite j Siuksliadéze. Jeigu filtro
kaseté yra labai nesvari, prispauskite jg prie Siuks-
liadézés krasto. Ploksciojo klostuoto filtro nereikia
iSimti i$ filtro kasetés.
Paveikslas V
Jeigu batina, ploks¢iajj klostuota filtrg iSvalykite atskirai.
4. Kad ploksciasis klostuotas filtras baty i$valytas, jj i$-
imkite i$ filtro kasetés.
Paveikslas W
5. Ploks¢igjj klostuotg filtrg iSplaukite tekanciu vande-
niu. Neleidziama rinti ir valyti Sepeciu.
Prie$ imdamiesi naudoti ploks¢iajj klostuotg filtra,
kruop$¢iai jj iSdZiovinkite.
Paveikslas X
Ploks¢iajj klostuotg filtrg rekomenduojame iSvalyti po
kiekvieno naudojimo.
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Pagalba trikéiy atveju

Gedimy priezastys daznai yra paprastos, kurias nesun-

kiai paSalinsite pasinaudoje Sia apZvalga. Kilus abejo-

niy arba atsiradus ¢ia nenurodyty gedimu, kreipkités j

igaliota klienty aptarnavimo tarnyba.

Mazéja siurbimo galia

Priedas, siurbimo Zarna ar siurbimo vamzdziai yra uzsi-

kimse.

® Kamsatj paSalinkite naudodami tinkamg pagalbine
priemone.

Filtro maiselis pripildytas iki galo

® Pakeiskite filtro maiSelj.

Ploks¢iasis klostuotas filtras yra uzterstas.

® Ploksciojo klostuoto filtro valymas (Zr. skyriy Filtro
kasetés / plok$ciojo klostuoto filtro valymas).

Ploksc¢iasis klostuotas filtras yra pazeistas.

® Pakeiskite plokscigjj klostuotg filtra.

Techniniai duomenys

Pastaba
Techniniai duomenys pateikti identifikacinéje plokstele-
Je.

3aranbHi BKasiBKu
Mepen nepwmMm BUKOPUCTAHHAM
A |||| NPUCTPOIO 03HANOMUTUCH 3 LiEI0

OpUriHanbHOLO IHCTPYKLEo 3
ekcnnyaTadii Ta BkasiBkamu 3 TEXHikn Ge3neku, Lo
popattbea. [isTu BigNOBIAHO A0 HUX.
36epiratn 06magi 6poLypu AN NoaanbLLOro
BMKOPUCTaHHA abo ANs HAaCTyMnHOro BrnacHuka.

BukopucTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

MpwucTpiit cnig BUKOPUCTOBYBaTW BUKIMIOYHO B
[AOMaLUHbOMY rOCMOAAPCTBI.

MpuWCTPpi Npu3HaYeHWn AN BUKOPUCTAHHS SiK NOCOC
AnNs CyXOro Ta BOrororo npubupaHHs BianosigHo Ao
onucy Ta BKa3iBOK 3 TEXHikM 6e3nekun, HaBeaeHux y Lin
iHCTpYKLUIi 3 ekcnnyaTauii.

36upaTn XxonofHy 301y MOXHa NuLle 3a JOMNOMOro
BiANOBIAHOrO Npunaaas.

BaxuwaTt npucTpin Big AoLly i He 36epirat NpucTpin
Ha BiOKPUTOMY MOBITPI.

Bkasiska

BupobHuk He Hece gi0nosidanbHocmi 3a 6yOb-siKi
MOWKOOKEHHST, W0 BUHUKIIU 8HACIOOK BUKOPUCMAHHS
He 3a npu3HayeHHAM abo HernpasusbHOI eKcrnyamaui.

OxopoHa AoBKinns

&y MakyBanbHi matepianu npuaaTHi 40 BTOPUHHOT
nepepobku. YnakoBky HeobxigHo yTunisysaTtu
6e3 wkoau Ans JoBKinns.

EnekTpunyHi Ta enekTpoHHI NpUcTpoi HanvacTilwe
MICTSITb LWiHHI MaTepianu, siki npuaaTHi 4o
mmmm BTOPVIHHOI NEepepobKku, Ta KOMMOHEHTK, Taki K
6arapei, akymynaTopy Yn MacTuno, ki y paasi
HENpPaBWIIbHOTO NOBOKEHHS 3 HUMKN abo
HenpaBunbHOT yTUni3auii MOXyTb CTBOPUTW NOTEHUINHY
Hebe3neKy Ans 300poB'a noavHW Ta goBkinns. OgHak
Li KOMNOHEHTWN HeobXiaHI ANs HanexHol ekcnnyaTauii
npuctpoto. MNpucTpoi, No3Ha4YeHi LMM CUMBOSIOM,
3a00pOHAETLCA YTUMI3yBaTW pa3oM i3 NoGyTOBUM
CMITTSIM.
BkasiBku wono komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BigOMOCTi PO KOMNOHEHTN HAaBEAEHI Ha
canti: www.kaercher.com/REACH

Mpunapana Ta 3anacHi getani

Cnig BUKOPWUCTOBYBATU NWLLE OpuriHanbHe npunaaas
Ta opuriHanbHi 3anacHi YacTUHU, TOMY LLO Came BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6esnepebiliHy ekcnnyartadito
npuCTpOoLo.

IHchopmaLlis Woao Npunaaas Ta 3anacHux YacTuH
MiCTUTBLCA Ha canTi www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

KomnnekTauisi npuctpoto 3asHa4eHa Ha ynakosui. ig
yac po3nakyBaHHS NPUCTPOLO NEPEBIPUTU
KoMnnekTauito. Y pasi Hectadi npunagasa abo
YWKODKEHb, OTPUMAHUX Nif, Yac TPaHCNOPTYBaHHS,
cnia NnoBiAOMWUTU NPO Lie TOProBerbHil opraHisadii, sika
npogana npucTpin.

Y KOXHIln KpaiHi AiloTb BiANOBIAHI rapaHTilHi yMOBMY,
BCTaHOBIEHi YNOBHOBaXEHOIO opraHisauieto 36yTy
HaLoi NpoaykKuii B Wi kpaiHi. MoxnuBsi HecnpaBHOCTI
npunagy NpoTSAroM rapaHTiHOrO CTPOKY MU YCYyBaEMO
6e3KOLITOBHO, AKLLO NpUYKMHA HeCnpaBHOCTI Nonsrae B
Aedekrax martepianis abo BupobHu4omy bpaky. Y pasi
BUHUKHEHHS NPETEH3i NPOTArOM rapaHTiiHOrO CTPOKY
NpOXaHHs 3BEPTaTUCS, Marouu npu cobi Yek Npo
MNOKYMKyY, 4O TOProBenbHOI opraHisadii, Wwo npogana
npoaykT, abo 40 HanbnK4YoT yNoBHOBaXEHOT Cry»6u
cepBiCHOTO 06CNYroBYBaHHSI.

(Anpecu guB. Ha 3BOpOTi)

Ha mantoHkax nokasaHo NpUCTPIi 3 HaWKPaLLo
komnnekrauieto (WD 6 P SIKWD 6 P S).
KomnnekTauisi BigpisHSETbCS B 3aneXHOCTi Big obpaHoi
mogeni. Onuc neBHOT KOMMNeKTauii HaBeaeHo Ha
ynakoBLji NPUCTPOI0.

PuvicyHKkM AMB. Ha cTOpiHLi 3 306paXKeHHsIMU.
MantoHok A

() MaTpyGok Anst BCMOKTYBaNbHOTO LNaHra

(2) MoeopoTHMit Nnepemmkad
(3 perynaTopom MoTYXXHOCTi ANS NPUCTPOIB 3
PO3ETKOI)

() Posetka npucTpoto

(® PyHkuis BUIYBaHHS

@ KHonka ouunieHHs dinstpa

(8) MapkyBaribHe MONOXEHHs PyqKM

(7 Pyuka Ans nepeHeceHHs

MoTaiiHa pyuka

@ 3oHa gns 36epiraHHs

®dinsTpyBanbHa KaceTa Ta KHonka po36rnoKyBaHHs
@ [avok Ans kabenio

(12) 3GepiraHHs wnanra (3 060X CTOpIH)

(13) 3aBoacbka Tabnuuka i3 TEXHIHHUMN
XapakTepucTukamm (Hanpuknag, poamip
KOHTenHepa)

Biacik ans npunagas
@ MepexeBuii kabenb 3i LUTENCENbHOK BUMKOKD

MapkyBanbHe NONOXeHHA Hacagku 4ns nigioru
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(i7) Hanpsimumi pornnk

Mpo6ka 3MMBHOrO OTBOPY

dinLTPYBaNLHNIA MiLLOK

Mnockui cknagyacTuii dinsTp

@7) 3HiMHa pyuKa 3 eNEKTPOCTATUUHIM 3aXUCTOM
(62) BCMOKTYBaNbHMIA LUNAHT 3 CNIOMYYHOI [AETansiio

@ BcmokTyBanbHi Tpy6km 2 x 0,5 m

LLlinuHHa Hacaaka
@ Hacagka ans nignoru

THYYKWIA LUNAHT ANs IHCTPYMEHTY

@ ApanTep And NigKNIOYeHHA eNekTPOIHCTPYMEHTY

BcTaHoOBNeHHA HaNPAMHUX PONUKIB
Ta TpMMava Bigciky ansa npunagnsa

1. Pyuyka ons nepeHeceHHs 0QHOYaCHO CNYXUTb ANS
dikcauii BepxHbOT YaCTUHU NPUCTPOIO i
KOHTelHepa. [ins po3bnokyBaHHSA Chif NOBHICTIO
noBepHyTH ckoby Bnepes Ao AebnokyBaHHs.
ManioHok B

2. Tlepen nepwnm yBeEHHAM B eKkcrniyaradlio
BUTSAITW BMICT 3 KOHTENHEpPa | BCTAHOBUTW HaMNpsiMHi
PONMNKN.

MantoHok C
ManioHok D

3. 3akpinutu TpuMmau BiACiKy ANa npunagas Ha 3agHin
CTOPOHi BEPXHbOI YaCTUHW NPUCTPOLO.

MantoHok E

Bkasieka

[ns eepcili 3 mpybamu 3 Hepxagito4oi cmarni neped

rnepuiumM 86e0EHHSIM 8 eKCrilyamau,ito 3HAMuU 3axucHul

KOBMa4oK.

BBeaeHHsA B ekcnyarauito

BcTaHoBneHHA (pinbTpyBanbHOro Miwka
MoBHICTIO PO3ropHYTW MDiNETPYBanbHUIA MILLIOK.
2. BcTaHOBUTU (pinbTpyBanbHWIA MILLOK Ha po3'eM
MpUCTPOIO Ta MiLLHO NPUAABUTY.
MantoHok F
3. BcTaHoBMUTU | 3a6noKyBaTh BEPXHIO YacTUHY
NpUCTPOIO.
MantoHok G

-

BcTaHOBNEHHA WwnaHra, Tpyoku, Hacagku
ana nignorun
1. TpveaHaT BCMOKTYBASIbHUIA LLMaHT.

ManioHok H

2. TlpvegHaTV BCMOKTYBanbHUIA WNAHT 40 PYYKK.
MantoHok |

Bka3sieka

[ns 3py4Hocmi 36opy 8 06MexeHOMY POoCMopi pyyKy
MOXHa 3Himu, a npunadosi npukpinumu
6e3rnocepedHbo0 A0 8CMOKMY8abHO20 WiaHaa.
[nisi 3HAMMs1 pyyku HamucHymu Ha cipi 0insiHku 3 060x
6okKie pyyku i 8id'eOHamu pyyKy 8id wnaHeaa.
3. 3'egHaTu Hacagky Ans nignoru 3i
BCMOKTYBanbHUMW TpyGkamu.
® [1ns 36MpaHHs CyXoro CMITTs 3aCTOCOBYBaTH
MOMOXEHHS 3 BUCYHYTUMM LLITKOBUMU CMyramu.

® [1na 36upaHHs Bonororo 6pyay/soan
3aCTOCOBYBATH MOMOXEHHS 3 BUCYHYTUMM
ryMOBMMM KPOMKaMW.

ManioHok J

EkcnnyaTtauis
1. BcTaBuTu WTENCENbHY BUMKY B PO3ETKY.
MantoHok K
MpucTpoi 6e3 po3eTkun
2. BcTaHOBUTM BUMMKa4 NPUCTPOIO B NOTPiOHE

MONOXEHHS.

MantoHok L

® [TonoxeHHs «1 ON»: AKTUBYETBCSA YHKLISA
BCMOKTYBaHHs1 / BUYBaHHSI.

® [TonoxeHHs «0 OFF»: npucTpii BUMMUKaETbCS.

MpucTpoi 3 poseTkoro

BcTaHoBUTY BUMUKaY NPUCTPOIO B NOTPiGHE

MONOXEHHS.

Manionok M

@ [MonoxeHHa «MAX»: AKTUBYETLCA (DYHKLIS
BCMOKTYBaHHs1 / BUYBaHHSI.

@ MonoxenHs MAX £ =+ Mpu nigkntodeHHi
€neKTPOIHCTPYMEHTY (OYHKLIiSi BCMOKTYBaHHS!
aKTUBYETLCS aBTOMAaTUYHO.

® [lonoxeHHs «0 OFF»: NpuCTpiit BUMUKAETLCS.

Bkasieka

Skwo npucmpili ompumye xueneHHs1 8i0 dxeperna
cmpymy, 8 uili sKocmi Moxe 3acmocosysamucst
po3emka npucmporo.

YBAIrA

BidcymHicmb nnockoeo cknad4acmozo ¢inbmpy
TMowkKoO)eHHs Mpucmpor

lMpayrosamu 3aexou cr1id MinbKu 3 6CMaHOBIeHUM
naockuM cknadyacmum ¢hinbmpom.

Bkasieka

[Mpu nokynuji ma ecmaHoeneHHi inbmpyseanbHUX
Miwkig i nnockux cknaddacmux ¢hinbmpie HeobxiOHO
38epmamu yg8azy Ha akmyaribHicmb Homepie demaned.
IHgpopmauis wodo npunaddsi ma 3anacHUX YacmuH
micmumscs Ha calimi www.kaercher.com.

Cyxe npubupaHHA

YBATA

36upaHHsa x0100HOT 301U

[MowKoOXeHHs Mpucmpor

36upamu xonodHy 3011y minbKu 3a 00IOMOZ20I0
rnonepedHbo2o 8i0dinosaya 30u.

YBAIrA

HecnpaeHuli abo eosozull nnockuli cknadyacmud
inbmp

TMowkKoOxXeHHs1 npucmporo

lMeped ysedeHHsM 8 eKkcrimyamauito crio nepesipumu
nnockul cknaddacmull ginbmp Ha Hasi8HiCMb
nowkoOxeHb i npu HeobxiOHocmi 3amiHumu (io2o.
36upamu minbKu i3 3acmMocysaHHsIM CyX020 M710CK020
cKnadyacmoeo inbmpy.

Bkasieka

CgoeyacHo 3amiHreamu ginbmpysanbHUl MilOK, mak
SIK nepenosHeHul (inbmpysansbHUll MillOK Moxe 6ymu
rnowkodxeHutl. CmyniHb Harno8HeHHs
binbmpyeanbHO20 Miluka 3anexums 6i0 nusy, wo
ecmokmyemacs. [1i0 yac npubupaHHs OpibHo20 nurly,
nicky U modibHUX peyosuH inbmpysanbHUl MilioK
mpeba MiHSIMu Yyacmiwe.
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Bornore npu6upaHHs

YBATA

Bosoze npubupaHHsi 3 hinbmpyeanbHUM MiIKOM
[MowKoOXeHHs Mpucmpor

[1i0 4ac eonozoeo npubupaHHs 3a60POHAEMBCS
suKopucmosysamu hirbmpysanbHUll MillOK.

YBATA

Ekcnnyamauisi 3 N08HUM KOHMeUlHepoM

Konu koHmeliHep 3arnogHemMsCs, nornnaseyb
3aKkpueae 8CMOKMYysarbHUl omeip, i npucmpiti noyuHae
npayrosamu Ha 36insweHux obepmax.

HezaliHo suMKHimb npucmpiti i criopoxHime
KOHmeUHep.

Bkasieka

Skwo npucmpili nepesepHembCsi, MonIaBoK Makox
Moxe 3akpumucsi. LLjo6 nogepHymu npucmporo
QYHKUI0 8CMOKMY8aHHS 80/102U, 8CMaHo8umu
npucmpiti, BUMKHymu tio2o, 3a4ekamu 5 cekyHOd, a
nomim 3Ho8y y8iMKHymu Uio2o.

Po6GoTa 3 eneKkTpoiHCTPYyMEHTOM (nuiie Ans
NPUCTPOIB i3 BOYAOBaHOK PO3eTKO)

AN OBEPEXHO

HeHasMucHe eMUKaHHS1 elleKmpoiHCmpymMmeHmy

Tpasmu abo MamepianbHi 36UMKU

Odpagsy nicna NidOKYeHHs erekmpoiHcmpymMeHma Ao

po3emku cri0 nepekoHamucs, Wo 6iH 20moauti 00

pobomu.

Bkasieka

3arnexHo 8id obpaHoi Moderi 8 KOMIIIEKM rIocmaeKu

8x00simb adanmep abo adanmep i MOHKUU wiiaHe 0ns

IHCmpymeHmy.

MpueaHaT BCMOKTYBanbHWIN LWUNAHT.
MantoHok H

2. 3anotpebu nignawTtyBaTtv aganTtep nig AiameTp
pos'eMy ANS Nig'eQHaHHSA eNeKTPOIHCTPYMeHTa 3a
[I0NOMOTOI0 HaneXHoro npunagas.

3. BapiaHT A) BctaHOBUTM aganTep Ha pyyKy
BCMOKTYBarbHOro LunaHra. 3'egHatu
BCMOKTYBanbHWI LUMAHT 3 afanTepom 3
€N1eKTPOIHCTPYMEHTOM.

BapianT B) ns 6inbLwoi rHyykocTi nig vyac po6otun
3'egHaTV aganTep 3 TOHKUM LLUNaHrom Ansi
iHCTPYMEHTY i 3 py4KOI0 BCMOKTYBAIbHOrO LUMaHra i
npuegHaTK oro Ao enekTPOiHCTPYMEHTY.

BapiaHT C) ns AKX ENEKTPOIHCTPYMEHTIB pyuKy
BCMOKTYBAIbHOrO LUIaHra MOXHa Mig'eaHaTn
6e3nocepeHbO A0 eNeKTPOIHCTPYMEHTY.
ManioHok N

4. BcTaBWTM LUTENCENbBHY BUMNKY ENEKTPOIHCTPYMEHTa
B PO3ETKY.

MantoHok O

5. BcTtaHoBuTU BUMUKaY npucTpoto Ha MAX ED e
[MoTyXHiCTb MOXHa perynioBaTi 3a AONOMOro
MOBOPOTHOTO Nepemukaya.

Mnococ akTMBYETLCA @aBTOMATUYHO.
ManioHok M

Bka3iska

HeobxiOHO 8paxo8ysamu MakcuMaribHy MOMyXHiCmb

npucmpoie, siki 6yde nidknroyeHo (dus.0aHi Ha po3emui

npucmporo).

Bkasieka

lMpu 88iMKHeHHI enekmpoiHcmpymMeHma

8cMoKmysanbHa mypbiHa 3arnyckaembCs 3 3ampUMKO0

0,5 cekyHOu. lMicrnsi BUMKHEHHS erleKmpoiHcmpyMmeHma

8cMoKmysarnbHa mypbiHa npodoexye npaurosamu we

npomsizoM rpubnuaHo 5 cekyHo, wjob ecMokmamu
3anuwku bpydy i3 8CMOKMYy8asnbH020 WilaHaa.

Y6ynoBaHa cuctema oumileHHs pinbTpiB

Bkasieka
Cucmema o4uwieHHs1 ¢binbmpa rnpusHadeHa ons
36upaHHsi 8eUKOI Kirlbkocmi OpibHoe2o nuny 6e3
8CmMaHoeIeHo20 hibmpyearnbHO20 MiwkKa. 3agosKu
cucmemi o4uwWeHHs Ginbmpa bpydHul nIockuli
cknaddyacmuti ¢binbmp MOXHa oducmumu
HamuCKaHHAM KHOIMKU | 3HO8Y 36iflblumu nomy»xHicma
8CMOKMY8aHHSI.
® BcTaBWTM Py4Ky BCMOKTYBarbHOrO LnaHra B
nepenb6aveHe ANs Hei NapKyBarnbHe NOMNOXeHHs Ha
BEPXHi YacTuHi npuctpoto. HatncHytn 3 pasu
KHOMKY OYMLLEHHS (inbTpa 3a BBIMKHEHOIO
NPUCTPOIO 3 iHTepBanom y 4 cekyHau.
MantoHok P
Bkasieka
[Ticnisi deKinbKox HamucKaHb Ha KHOMKY OYUWEeHHS
inbmpa nepesipumu pieeHb 3arno08HeHHsI
KoHmeliHepa. IHakwe nid Yac 8i04UHsAHHSI KOHMeUHepa
Moxe gucunamucs 6pyd

DyHKLUiA BUAyBaHHA
®yHKUiI0 BUAYBaHHS MOXHA BUKOPUCTOBYBATW AN
OYMLLEHHS BaXXKOAOCTYMNHUX AiNAHOK abo micub, ae
npnMBupaHHa NMNOCOCOM HEMOXIMNBE, Hanpuknaa nig
yac NpubMpaHHA NUCTS 3 rpaBiiHOT MOCKMNKK.
® BCTaBWTM BCMOKTYBamNbHUI LUNAHT y natpybok
HarHiTaya. lMpy oMy akTUBYETLCS (DYHKLIS
BUAYBaHHS.
ManioHok Q

lMepepuBaHHsA po6oTn

1. BcraHoBuTM BUMUkay Ha «0 OFF».
MMpucTpit BUMUKAETLCS.

2. Bepcisi 1: BCTaBUTU pyyKy BCMOKTYBaIlbHOIO
LunaHra B NPOMiXHe napKyBarnbHE MONOXEHHS.
Bepcisa 2: BcTaHOBUTW Hacagky Ans nignorn B
napKyBarnbHe MONOXEHHSI.

MantoHok R

3aBeplueHHA po6oTu
1. BcTaHoBuTY BUMmMKay Ha «0 OFF».
MpucTpii BUMUKaETLCS.
2. BuTArTV WwrtencenbHy BUIIKY 3 PO3ETKU.
3. 3HATM BEPXHIO 4AaCTUHY NPUCTPOLO.
ManioHok B
4. BUWNOPOXHUTW KOHTENHEP.
[ns npucTpoiB, WO MaloTb NPoGKY BOJO3NUBHOIO
OTBOPY, CNIOPOXKHEHHS KOHTENHEPA MOXE
3[iNcHI0OBaTUCS Yepe3 NPobKy BOAO3NMBHOIO
oTBOpY.
MantoHok S
5. MoxnusicTb 36epiraHHs:
MantoHok Y
Bkasieka
8CMOKMYy8aribHUUl WnaHa MOXHa 06epHymu HagKomo
8epXHbOI YaCmMUHU MpUCMpOo i Mpukpinumu 6o
8EpPXHbLOI YaCMUHU MPUCMPOIO 3a O0ITOMO20I0
MmaHxemu 071 winaHaa.
6. 36epiraTv NpUCTPI y CyxoMy MicLji, 3axuLieHoMy
Bil MOPO3Yy.
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Odornspg Ta TexHivHe
ob6cnyroByBaHHS

3aranbHi BKasiBKkM Woao gornapy
® OuuwysaTy NpUCTpIl Ta Npunagas 3 nnacTmacu 3a
[0MNOMOro CTaHAapTHMX 3acobiB AN YNLLEHHS
BMpo6iB 3 NnacTmacu.
® FKLO HEOOXiAHO, NPOMUTY KOHTEHEp Ta Npuniaaas
BOZI0l0 Ta MPOCYLUiTh Nepes noganswmm
BUKOPUCTaHHSIM.

OuuuieHHs dinbTpyBanbHOI kaceTn/
NNOCKOro cknapgyactoro inbTpy

1. Po36nokyBaTu i BiokuHyTu (inbTpyBanbHy KaceTy.
ManioHok T

2. Butartn ginsTpyBanbHy Kacery.
MantoHok U

3. CnopoxHUTK dinbTpyBarnbHy KaceTy Haj BiApoM
Ans cmitTs. Mpy Ginbw cunbHOMyY 3abpyaHeHHi
BMOUTU pinbTpyBanbHy KaceTy o6 kpaii Bigpa Ans
cMiTTA. [pK LbOMY NNOCKWI CKNag4acTuin MinsTp
He NoTpibHO BUiiMaTK 3 inLTPyBanbHOI Kacetu.
ManioHok V

Mpu HEOBXIAHOCTI OYUCTUTI NNOCKUIA CKaaYacTui

inbTp okpemo.

[ns uboro BUMHATY NNOCKUIA CKNagyacTun ginstp 3

inbTpyBanbHOI KaceTu.

MantoHok W

[MpoMnTM NNOCKMIA CKNaaYacTuin PinsTp nia

NPOTOYHO BOAOK. He TepTu 1 He YUCTUTH LULITKOH.

[Mepen NOBTOPHMM BMKOPUCTaHHAM AaTN INLTPY

MOBHICTIO BUCOXHYTH.

MantoHok X

Mu pekomeHAYyEMO YNCTUTK NNOCKWIA Cknag4yacTun

inbTp NiCNst KOXHOrO 3aCTOCYBaHHS.

Jonomora B pa3i HecnpaBHOCTeN

HecnpaBHOCTI 4acToO MatoTb MPOCTY MPUYMNHY, SKY

MOXHa YCYHYTN CaMOCTINHO 3a [OMOMOrOK IHCTPYKUIN,

HaBefeHuX Hk4e. 3a HasiBHOCTI CyMHIBIB abo B pasi

HeHa3BaHWX HeCnpaBHOCTEN cnif 3BepTaTucs Ao

aBTOPWU30BaHOI CEPBICHOI CIyX6u.

3HWKEHHSA NOTY)XHOCTi BCMOKTYBaHHA

Mpunapas, BCMOKTyBanbHWIA WnaHr abo

BCMOKTYBarbHi TPYOKM 3acCMiyeHi.

® Bupanuti 3acMiveHHs 3a 4ONOMOro NPUAATHOMo
[ONOMiXXHOro 3acoby.

®inbTPyBanbHUIA MILLIOK MOBHUI

®  3aMiHUTK inbTPYBanbHWN MILLIOK.

Mnockui cknag4acTuin hinsTp 3abpyaHEeHW.

® OyunCTUTM NNOCKUIA ckNagvacTuin inbTp (aus.
rna.y OuuweHHs1 ginbmpysansHoi kacemu/
MI0CK020 cknad4yacmozo ¢ibmpy).

Mnockui cknagvacTuii hinbTp NOLLKOIXKEHWNA.

®  3aMiHWUTW NAOCKWIA CKNag4acTuin inbTp.

TexHiYHi XapakTepucTUKn

Bkasieka
TexHiyHi xapakmepucmuKku MOXHa 3Halimu Ha
3a800ChKili mabnuyui.

XXannbl Hyckaynap
KypbInfFbiHbI anfaL peT kongaH6ac
A |||| OypbIH, OCbl NakganaHy xeHiHaeri
TYMHYCKa Hyckaynblk neH GepinreH
Kayinciaaik xeHiHgeri Hyckaynapabl OKbIN LUbIFbIHbBI3.

Onaprfa caii 9peKeT ETiHi3.

o

Eki kiTanwaHb! fa api kapai nanganaHy Hemece keneci
Meci yLWwiH cakTan KOMblIHbI3.

MakcaTbiHa cankec KonaaHy

Kypan xeke yi WwapyalublifbifbiHAA NaiganaHyfFa faHa
apHanfaH.

KypbInfFbl OCbl NanganaHy HyckaynbiFbiHAA KEeNTipinreH
cunaTTamanapfa xaHe kayincisaik TexHuKkacbl
HyckaynapblHa CaiKeC binFanabl )XeHe KypFak
LIAHCOPFbILL peTiHAe nanfanaHyfa apHasfaH.

CybIK KyNAi TEK Konawnbl akceccyapnapablH kKeMerimeH
copyfa 6onagpl.

KypbInfbiHbl )XaHObIpAaH KOpFaHbl3 )XoHe OHbI aLlblK
Xepae cakTamaHbl3.

Hyckay

OHOipywi dypbic nalidanaHbay Hemece OypbIC XYMbIC
acamay candapbiHaH 60sFaH 3aKbiM YWiH
Xxayarnkepuwinik kemepmeuoi.

KopluaraH opTaHbl KopFay

&y Opaybllw MaTepuangapbliH yTunusauvsnayra
6onappl. OpayblwTapabl KOpLuaFaH opTafa
Kayincia Typae ytunusauusinaHbia.
OneKTprik xaHe 3aNeKTPOoHAbIK OyibiIMaapabiH
KypamblHAa KaTe KongaHy Hemece
—mm YTUNU3aALMANAY HOTWKECIHAE aAAM

[OeHcayrnblfblHa XeHe KopLuaraH opTara Kayin
TOHAIPYi bIKTUMan, KyHAbl KanTa eHaenmMeni
maTepuangap xeHe 6atapesnap, akkymynstopnap
Hemece mav cusiKTbl BernwiekTep xui keagecesi.
Anainpa, atanmbilw Gentuektep GyiibiMAbl TUICIHLLIE
nanganany yLiH kaxet 6onaapl. Ocbl TaH6ameH
GenrineHreH GyiibiMaapabl Y1 KOKbICTapbiMeH Gipre
Tacrayra 6onmangbl.

Kypamparbl 3aTTap 6ombiHwa Hyckaynap (REACH)
ByMbIMHbIH KypaMblHAaFbl 3aTTap Typarnbl COHFbl
ManiMeTTep TeMeHAeri MekeHxan 6oMbIHLLA
KomxeTimai: www.kaercher.com/REACH

Kepek-xapak »xaHe Kocankbl
6enwekTtep

Tek TyNHycKanbl kepek-xapak Hemece Kocarnkpbl
GenwekTepai nanganaHbiHbI3, ce6ebi on KypanabiH
Kayinci3 >xeHe anaTcbl3 XyMbIC iCTeyiHe Keningik
6Gonaabl.

Kepek-xapaktap MeH Kocankbl 6enwektep Typanbi
aknapat www.kaercher.com Be6-caiTbiHAA KOIHKETIMA,.

XKeTKizinim KuHarbl

BYNbIMHBIH XeTKI3iniM XWHafbl opaybILWTbIH, YCTiHAE
KepceTinreH. bynbimapbl opaybIlWTaH WhiFapFaHaa
XUHaKTbIH TONbIKTbIFbIH TEKCePIN WbIFbIHBI3. Kepek-
Xapakrap xeTicnereH Hemece TacbiManaay KesiHae
3aKkbIMaap TUreH Xxarfganaa, aunepixisre
xabapnacbiHbl3.

Op enge xeprinikTi AMcTpubbloTopnap 6epreH keningik
LapTTapbl kongadeinaabl. byibiMga mateprangpik
Hemece eHZIPICTIK akaynap aHbIKTanfaH xafaanaa,
bIKTUMan akaynapapl keninaik Mepsimi iWwiHae akbicbl3
xeHaenmis. Keningik mepsiMiHe HapasbinbIKTapblHbI3
6onca, bynbiMabl caTkaH cayaa MekemeciHe Hemece
XKakblHAAFbI OKINETTi KbI3MET KepceTy OpHbIHA
TyGipTekTi KepceTin xabapnacblHbi3.

(MekeH>xalibl apTkbl XafbiHAa bepinreH)
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©HAipinreH KyHi KepceTinreH Typ kecteciHae
LndpnaHxfraH.
YKeke caHgapablH MafbiHachl kenecigen 6onagbi:

Meicanei: 30190

3 OHaipinreH xbinbl

0  OHgipinreH facbipbl

1 OHAipinreH oHXbINAbIK

9 OHAipinreH anblHbIH eKiHLWi caHbl
0  OHgipinreH anblHbIH GipiHLLI caHbl

CoHbiMeH byn mbicanga 30190 kol
09 /(2)013 eHpipinreH KyHiH Gingipesi.

KypbInfFbiHbIH cunaTTamachbl

CypeTTep eH xakcbl xabablkrapbl 6ap KypbinfbiHbI
kepceteai (WD 6 P SIKWD 6 P S).

TaHpanfad mogensre 6annaHbICTbl XababikTa
avibipmaLubinbikTap 6ap. KypbinfbiHbIH kanTamacbiHaa
HaKTbl xabablk cunaTTanFaH.

CypeTtTepai rpacukanbik 6eTTeH KapaHbI3.

CypeT A

@ Copy LNaHricCiHiH KOChINbIMbI

@ AiiHanMarnbl KOCKbILL
(po3eTKachl 6ap KypbinFbinap yLiH Kyar
petTeriwimeH)

@ KypbInfFbl )anfarblbl

(@ Ypney cyHkumsce!

@ CyariHi TazapTy TyMmeci

@ Typak KyWiHiH TyTKachbl

@ XKbimxblTyFa apHanFaH can

TyTKa oiibIChl

(9 Cakrayra apHanFaH opbiH

Cya3ri kKacceTachl XaHe Ky/nblH aly TyimMeci
(D KaBenbpik invek

@ LLnaHrTbl cakTay (eki xafblHaH)

@ TexHuKanblk AepekTepi 6ap 3aybITTbik TakTanwa
(MbIcanbl, KOHTEVHep ernLuemi)

Kepek-xapakTtap 6ekiTkii

@ XKeninik icTikweci 6ap xeninik 6annaHbICTbIPFbILL
kabenb

Typak KyniHgeri egeH cantamacs!
@ BarbiTTaybIL LWbIFbIPLUbIK

Cy TereTiH TbifblH

Kon cyari

@ Teric 6ykTenreH cyari

@1) SnekTpocTaTUKasbIK KOPFaHLICH Gap anbiHGans!
TyTKa

@ XKanfafbiwbl 6ap copy LnaHrici
@ Coprbiw kybbipnap 2 x 0,5 m
CaHplnaynbl cantama

@ EpneH cantamachl

Wkempai kypan LunaHrici
@7) SnekTp XaBALIKTapbIH KOCYFa apHarFaH agantep

Kepek-xapakrap 6ekiTkilliHe

avHanmanbl posIuKTep MeH
YCTafbIWTbl OPHaTbIHbI3

CoHpan-ak, XbImKbITYFa apHanfaH can
KYPbINFbiHbIH 6ackl MeH KOHTelHepai bekiTeai.
KynnblH aLly yLwiH, TyTkaHbl 6ekiTy 6ocaTbinFaHwa
TOMbIFLIMEH arfa kapaii 6ypaHbi3.
Cypet B
2. bBipiHwi kongaHap anabliHAA KOHTeNHepAiH
iwiHaericiH anbin TacTan, aiHanManbl PONUKTEPAI
OpHAaTbIHbI3.
Cypetr C
Cypetr D
3. Kepek-xapakrap GekiTkilliHe apHanfaH ycTaFbIWTbl
KYpPbInFbl 6acbiHbIH apTKbl XarFbiHa BekiTiHi3.
Cypet E
Hyckay
Tom 6acnalimbiH 601amman xacanraH mymikmepi
6ap HyckanapOa b6ipiHwi pem KondaHap andbiHOa
KOPFaHbIC KaKnarbIH anbiHbi3.

ManpganaHyfa eHrisy

Cya3riney KanwbIfbIiH canbiHbI3

Cya3riney KanlblfbiH TOMbIFbIMEH aLUbIHBI3.

2. Cya3riney kanLublfblH KypbINFbIHbIH
KenTEeKOCKbILLbIHA OEKiTiM, OHbl MbIKTan 6acbiHbI3.
Cypet F

3. KypbinfbiHblH 6acbiH OpHaTbIN, OHbI BEKITIHI3.
Cypet G

-

LLnaHriHi, Ky6blpnap, eaeH cantamMachblH
opHaTty
1. Copy LNaHriciH XarnfaHpl3.
CypeT H
2. Copy wnaHriciH TyTKara »arfaHpl3.
Cypert |
Hyckay
Lllekmeyni keHicmikme waHCopPFbILWMbI bIHFalnbl emy
YWiH mymkaHbl anbin macmayra 6onaosbi, an
akceccyaprap copfbiw wiaHaka mikened 6ekimineoi.
TymkaHbl 6ocamy ywiH mymkKaHbIH eKi XafbiHOafbl Cyp
xxepnepdi bacbin, wiaHamaH mymkaHbl anbiHbI3.
3. EpeH canTamacblH CoOpfbiLl KyGblprnapra KOChbIHbI3.
® Kyprak Kipgi copy YLiH LeTkanapbl
)KOFapbInaTbinFaH Kynai KongaHbiHbI3.
® blnFan kipai/cyabl copy YLiH pe3eHke
HbIFbI3AaFbILLbI XXOFapbinaTbinFaH Ky
KOMAaHbIHbI3.
Cypet J

KypbInfbIHbI icke KOCbIHbI3
1. AwaHbl po3eTKkara canblHbl3.
Cypet K
PoseTkacbI3 KypbinFbinap
2. KypbinfblHbIH KOCKbILLbIH KXXETTi Kyire KomblHbI3.
Cypet L
® «1 ON» nosuuusicel: Copy/ypney dyHKUUACHI
icKe KOCbISFaH.
® «0 OFF» nosunuuscel: Kypbinfbl ewwipinesi.
Posetkacbl 6ap Kypbinfbinap
3. KypbInfbiHbIH KOCKbILIbIH KXETTi Kyre KOmbIHbI3.
CypeT M
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® «MAX» kyiii: Copy/ypney hyHKUMSICbI icke
KOCBbIIFaH.
® MAX kywi é}"‘: OnekTp abaplfbl KOCbIFaH
Ke3fe copy Xymneci aBTomaTTbl TYpAe Kocbinaabl.
® «0 OFF» nosuumsicel: Kypbinfbl ewwipinesi.
Hyckay
Kypbinfbira Kyam 6epinin xxamkaHoa, KypblifbIHbIH
posemkacbiH Kyam ke3i pemiHde natidanaHyra 60naokbl.

HA3AP AYAPbIHbI

Tezic 6ykmenzeH cy3ai oK

KypbinsbiHb! 3aKbiMOay Kayri

OpkawaH meeic 6ykmesizeH cy3ai opHamblinFaH Kylioe
JKYMBIC XacaHbl3.

Hyckay

Cyaeiney Kanwblkmapbl MeH meaic 6ykmesneeH
cy3einepdi cambin any xsHe opHamy KesiHoe
6enwekmepdid HaKkmbl HOMIprepiHe Ha3ap
aydapbiHbI3.

Kepek-xapakmap MeH Kocarnkbl 6enwexmep myparsi
aknapam www.kaercher.com eeb-calimbiHOa
Kormkemimoi.

Kypraxg copy
HA3AP AY[JAPbIHbI
CybliK Kyndi copy
KypbinfbiHbl 3aKkbiMOay Kayni
CyblIK Kyndi mek kyn0i andbiH ana 6es2iwneH copbIHbI3.
HA3AP AYQJAPbIHbI
AKaynbl Hemece ObIMKbINT mezic 6ykmenzeH cy3eai
KypbinsbiHbl 3aKbiMOay Kayri
MMatidanaHyra 6epep andbiHOa meaic 6ykmenaeH
Cy32iHiH 3aKbiMOanmMaraHbliH MEKCePIHi3 XaHe Kaxem
6ornraH xardalida OHbl aybICMbIPbIHbI3.
Kyprak meeic 6ykmenzeH cy32iMeH faHa COpbIHbI3.
Hyckay
Cya3ei KabbiH yakmbliibl @ybICMbIPbIHbI3, ©UMKeHI
morbin KemkeH cy3ai Kabbl 3aKkbIMOarybl MyMKIH.
Cyseiney KanwibiFbIHbIH Moy 0spexeci copbinambiH
Kipee 6atinaHbicmbl. Cy32i KabbiH ycak waH, KyM XoHe
m.6. xardalida Xui aybicmbIpy Kepek.

blnFanabi copy

HA3AP AY[APbIHbI

Cy32i KabbiMeH binFanodbl copy

KypbinfbiHbl 3aKkbiMOay Kayni

blnfFandbl copy kesiHOe cy3ai KanwblfbiH
natidanaHbaHbI3.

HA3AP AYQAPbIHbI

TonbiK KOHMeUHePMeH XYMbIC icmey

KoHmeliHep monmeipbiniFaH ke30e, KankbiMa
COPFbIWMbIH CaHblnaynapbiH )abaobl XeHe Kypblfbl
JKOFapbl XblidamObIKma xymbic icmedloi.

KypbingbiHbl Oepey coHdipin, koHmelHepdi
6ocamabiHbI3.

Hyckay

Ezep KypblinFbl Kynan kemce, kanmkbl 0a xabblyb!
MYMKiH. KypbinfbiHbl KalimaoaH CiHipaiw emy yuwiH OHbI
opHamblIHbI3, 6WIpPIHI3, 5 cekyHO Kymin, Kkalima
KOCbIHbI3.

AnekTp kabablKTapbIMeH (po3eTKachbl
OpHAaTbINFaH KYpbINFbinap YLWiH FaHa) XKyMbIC

AN  ABAWJIAHbI3

Anekmp xa60bifbl Ke30elicoK icke KOCbINbIN Kemyi

MYMKiH

XKapakam Hemece Myrikmik 3usiH

Bnekmp xabO0bifbl KYpbifbl PO3eMKachIHa

KoCblnifaHHaH KeliH natidanaHyra 0aliblH eKeHiHe Ke3

JKeMKI3iHi3.

Hyckay

TaHOanfaH moderbae 6alinaHbicmbl Xemkizy

XKUbIHMbIfFbIHa adanmep Hemece adarnmep XoHe Xyka

KypaJs wiaHaici Kipedi.

1. Copy LWNaHriCiH XanfaHbl3.

CypeT H

2. Kaxet 6onca, aganTtepAi aneKkTp ababiFbIHbIH,
KOCbINy AuameTpiHe calkec kypanmeH benimaeyre
Gonaabl.

3. A)Hyckacbl: aganTtepgi copy WNaHriCiHiH TyTKacbliHa
canblHpI3. Copy WnaHriciH aganTepMeH anekTp
*ababIFblHa XanfaHbl3.

B) Hyckacbl: )yMbIC Ke3iHAe UKEMAINIKTI apTTbipy
YLUiH, aaanTepAi )Kyka Kypan LnaHriciHe XaHe copy
LUMaHTICiHIH TYTKACbIHA XarFarn, OHbl ANeKTp
*abAabIFbIHA KOCbIHbI3,

C) Hyckacsbl: Keinbip anekTp abaplKTapbIHbIH
KOMeriMeH Copy LUNAHTICiHIH, TYTKAaCbiH 3NeKTp
xababifbliHa Tikenen kocyra bonagbl.

Cypet N

4. 3nekTp xabapblfbiHbIH KyaT allacblH KypbInfbl
po3eTKacblHa canbiHbI3.
Cypet O

5. Kypbinfbl KOCKbIwbiH MAX gt KannblHa KOWbIHbI3.
KyaTTbl aiHanmManb! KOCKbILL apKbifbl peTTeyre
Bonagabl.

Copy aBTOMaTTbl Typae icke Kocbinaabl.
Cyper M

Hyckay

Kocblinbin mypraH ke30e makcumanibl XykmemeoeH

acblipMaHbI3 (KypbUifsl XasFafbiwbiHOarbl aknapammel

KapaHbi3).

Hyckay

Onekmp xabObifbl KOCbiNa carnbICbIMEH COPY

mypbuHacsl 0,5 cekyHOmbIK KidipicrieH icke Kocblnaosbl.

Ezep anekmp xab0birbl ewipysni 6osnca, copy

winaHeiciHOeai KanobiK Kipdi copy ywiH copy

mypbuHacs! wamameH 5 cekyHO Xymbic icmelioi.
BipikTipinreH cysri TaszapTy xyneci

Hyckay

Cy3ei masapmy xyteci cy3einey kanwblfbIHCbI3 Ko

menuwepOe ycak waHOblI copyra apHasnfaH. Cy3ei

ma3sapmy XyUeciHiH kKemezaiMeH nacmaxfaH meaic

6yKkmernzeH cy3eiHi mylimeHi 6acy apKbiiibl masapmyra

6onadsbl, an copy KyamsiH katima apmmbipyra 60naosbl.

® Copy LWNaHriCiHiH TYTKaCbIH KypbINfFbIHbIH 6ackiHaa
TYPFaH Typak KyniHe KovbiHbI3. Kypan kocynbl kesge
cya3ri Tasapty TyimMeciH 3 peT 6acbiHbI3, ap bacy
apacbiHAa KemiHae 4 CeKyHp y3inic acay Kkepek.
Cypet P

Hyckay

CyseiHi masapmy mylmeciH bipHewe pem 6ackaHHaH

KeliH, KoHmelHepdiH Moy KeneMiH meKkcepiHi3.

oumnece, koHmelHepdi awkaH ke30e Kip arbin kemyi

MYMKIH.
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Ypney dyHKUUACHI

Kon cblMmaiiTblH HeMece copyFa KeNMEeNTIH xepaepai
(Mbicanbl, KMbIPLWbLIK TacTapablH yCTiHAer
XanblpakTapapl) ypney ¢pyHKUMSICbIMEH TasapTyFa
6Gonagasbl.
® Copy LNaHriciH ypney KockpllbiHa canbiHpl3. Kasip

yprey yHKUMSCH! KOCbInabl.

CypeTt Q

)K¥MbICTbI TOKTaTy
1. KypbinFbiHbIH KOCKbIWbIH «0 OFF» KyiiiHe KOVbIHbI3.
Kypbinfbl ewipineai.
2. 1-Hycka: Copy LWnaHriciHiH TYTKacbiH apanblk Typak
KYMiHE KOMbIHbI3.
2-Hycka: EgeH cantamacblH Typak KyhiHe KOWbIHbI3.
CypeT R

)K¥MbICTbIH, asikTanybl
1. KypbinfbiHbiH KockbiwbiH «0 OFF» KyitiHe KOMbIHbI3.
Kypbinfbl ewipineai.
ALLaHbI CybIpbIN anblHbI3.
KypbInfFbiHbIH 6acbiH anbIHpI3.
Cypet B
4. KoHTenHepai 6ocaTbiHbI3.
Cy TereTiH TbifbiHbI 6ap KypbinFbinap yLiH,
KOHTeWHepAi Cy TereTiH TbifbIHHbIH KEMerimeH
6ocatyfra 6onagbl.
Cypet S
5. Cakray Hyckacsbl:
Cypet Y
Hyckay
Copy winaHaiciH KypbinfbiHbIH 6acbiHa opar, wnaHe
MOUHbIHbIH KEMe2iMeH KypblrFbiHbIH 6acbiHa 6ekimyee
60n1adsl.
6. KypbInfFbliHbl KypFaK XaHe asiafaH kopranfaH
6envene cakTaHbl3.

KyTim XXaHe TeXHUKanbIK Kbi3MeT
KepceTy

KyTim Typanbl xannbl Hyckaynap
® KypblnfFbl MEH NNacTyKanblk akceccyapnapsa KyTim
Xacay YLIJiH caTblnaTtblH NNacTUKanbiK
Ta3apTKbILUThl KOMAAHbIHbI3.
® KaxeT bonca, KOHTeHep MeH akceccyapnapabl
CyMeH LabIn, KainTa konaaHap angbiHaa
KyPFaTbiHbI3.

@n

Cya3ri kKacceTacblH/Teric OyKTenreH cy3riHi

TasanaHbI3
1. Cya3ri kacceTacblHbIH KyMMbIH aLlbin, OHbl GykTen
KOMbIHbI3.
Cypetr T
2. Cyari KacceTacblH anblHbI3.
Cypet U

3. CyarikacceTacblH KOKbIC xaLuiriHe 6ocaTbiHbI3. Erep
on KaTTbl nacTaHraH 6onca, cy3ri kacceTacblH KOKbIC
XOLWUIriHIH WeTiHe TUri3iHi3. Teric BykTenreH cyariHi
Cyari kKacceTacblHaH anbin TacTayablH KaXeTi XOoK.
Cypetr V

KaxeT 6onca, Teric OyktenreH cyariHi 6enek

TasanaHpl3.

4. OnywiH Teric GyKTenreH cysriHi cy3ri kacceTacblHaH
anbiHbI3.

Cypetr W

5. Teric GyKTenreH cyariHi Cy afbICbiHbIH acTbliHAA
XybIN anbiHbI3. CypTNeHi3 xaHe weTkameH
TasanamaHpi3.

Kanta kongaHap anabiHaa Teric GyKTenreH cyariui
TONbIFLIMEH KypPFaTbIHbI3.
Cypet X
Teric GyKkTenreH cyariHi ap KongaHFaHHaH KeniH
TasapTyra keHec Gepemis.

Akaynap ke3siHgeri kKemek

AkaynapablH cebenTepi ken xarfainga keneci wonyabl

nanganaHy apkbibl ©34iriHeH xotora bonatbiHaan

kapanaibim 6onagpbl. Kyaiktep 6onca Hemece ocbl

xepae kepceTinmereH akaynap 6onfaH kesae, pecmu

cepBUIC opTarbifbiHa xabapnacbiHpl3.

Copy KyaTbIH a3alTty

Akceccyapnap, COpfbiLU LUMAHT HEMECE COpPFbILL

TYTiKTEp ByFaTTanfax.

® KokbiMaapabl Cavikec KeneTiH Kocarnkbl
KypangapMeH anbin TacTaHbI3.

Cya3ri Kanwblfbl TbIM TOSMbI

® Cya3ri KanuwblifblH OPHbIHA CarblHbI3.

Teric GyKTENreH cyari nacTaHfFaH.

® Teric 6ykTenreH cy3riHi TazanaHbi3 ( Cy3sei
KaccemacsblH/meeic 6ykmernzeH cy32iHi masanaHbi3
6enimiH KapaHpl3).

Teric GyKTenreH cy3ri 3akbimaarnfaH.

® Teric ByKkTenreH cyariHi aybICTbIPbIHpI3.

TexHUKanbIK cu natramanapbl

WD 5, WD5S, WD5P,
KWD5 KWD5S KWD5P
AnekTp xeniciHe Kocy
Keninik kepHey B 220 - 240
Keni xwiniri Iy 1~50 - 60
YKeniHi A 10 10 16
LaMagaH Tbic
KYKTENyAeH
Kopfay
(MHepUMAnbIK)
Homunangb! BT 1200
KyaTbl
KyaT cbIMbIHbIH H 05VV- H 05VV- H 05VV-
Typi F2x0,75 [F2x0,75 [F3G1,5
Kabenb M *5/6/8/10
Y3bIHAbIFbI
LaHcopfbIWThIH, | BT 2100
Kyar
KOCbITbIMbIHbIH,
M8Hi (Makc.)
KypbInFbIHbIH TeXHUKaNbIK cunaTramanapbl
blabic kenemi n 25 *25/30 25
TyTKaMeH cy n 15 *15/20 15
CiHipy
EpeH n 13 *13/18 13
cantamacbIMeH
cy CiHipy
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WD 5,
KWD 5

WD5S,
KWD 5 S

WD 5 P,
KWD 5P

Canmarbl
(TonbiMpayLbin
apchbi3)

Kr

*84-99

[bi6bic
KbICbIMbIHbIH,
neHreni

(EN 60704-2-1)

nb(A)

73

WD5PS,
KWD5PS

WD 6P,
KWD 6 P

WD6PS,
KWD6PS

AnekTp xeniciHe Kocy

YKeninik kepHey

B

220 - 240

XKeni >xwiniri

My

1~50 - 60

XKenini
wamagaH Tbic
XKYKTenyaeH
Kopray
(MHEepUMANbIK)

16

HomuHangbl
KyaTbl

Br

1200

1300

1300

KyaT CbIMbIHbIH
TYpi

H 05VV-F3G1,5

Ka6enb
Y3bIHAbIFbI

* 5/6/8/10

LLlaHcopFbILWTLIH
KyaTt
KOCbINbIMbIHbBIH
MaHi (Makc.)

Br

2100

K¥pblﬂﬂ:lelH TeXHUKanblK cunaTtramanapbl

blabic kenemi

n

*25/30

25

*25/30

TyTkameH cy
CiHipy

n

*15/20

20

*15/20

EneH
canTtamacbiMeH
Cy CiHipy

*13/18

18

*13/18

©nwemaepi MeH canmMarbl

Canmarbl
(TonbiMpayLbin
apchbi3)

Kr

*84-99

[bi6bbic
KbICbIMbIHbIH
aeHreni

(EN 60704-2-1)

nB(A)

73

* MaHzaep - Kypbinfbl TypiHe GannaHbICTbI
TexHuKanblk e3repicTep eHrisinyi MyMmKiH.
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.Kaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns Ihre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)




